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Textteil beachten!

Follow written instructions!
Suivre les instructions
ci-apres !

Tekstpassage in acht
nemen!

Seguire attentamente le
istruzioni!

iObsérvese la informacion
textual!

Siga as instrugdes escritas.

Folj den skriftliga.
montageinstruktionen.
Folg de skriftlige
instruktioner!

Huomioi tekstiosa!

Se tekstdelen!

Tnpeite ypamntég odnyieg!
Yazili talimatlara uyunuz!
A széveges utasitasokat
tartsa meg!

Dodrzujte pisemné pokyny!
Dodrziavajte pisomné
informacie!

Postgpowac zgodnie

z instrukcja!

Respectati instructiunile
urmatoare!

Upostevajte besedilo!
Pridrzavajte se uputa!
Jargige tekstiosa!
Atsizvelgti j radytines
instrukcijas!

Pievérsiet uzmanibu
teksta dalai!

Cob6niofaTtb TEKCTOBYIO
MHCTpYKUuio!

MpoyeTteTte MHCTPyKuumuTe!

BFXFiRAER!

3.1

3.2

229

259 (XL)

316

173
193 (XL)




1. Zu diesem Dokument

— Urheberrechtlich geschitzt.
Nachdruck, auch auszugsweise, nur
mit unserer Genehmigung.

— Anderungen, die dem technischen
Fortschritt dienen, vorbehalten.

2. Allgemeine
Sicherheitshinweise

Gefahr durch Nichtbeachtung
der Gebrauchsanleitung!
Diese Anleitung enthalt wichtige
Informationen flr den sicheren Umgang
mit dem Gerat. Auf mogliche Gefahren
wird besonders hingewiesen. Die
Nichtbeachtung kann zu Tod oder
schweren Verletzungen fuhren.
¢ Anleitung sorgféltig lesen.
¢ Sicherheitshinweise befolgen.
® Zugénglich aufbewahren.

— Der Umgang mit elektrischem Strom
kann zu gefahrlichen Situationen
fUhren. Die Berlihrung von strom-
fihrenden Teilen kann zu elektri-
schem Schock, Verbrennungen oder
Tod fuhren.

— Arbeit an Netzspannung ist durch
qualifiziertes Fachpersonal durch-
zuftihren.

- LandesUbliche Installations-
vorschriften und Anschlussbedingun-
gen sind zu beachten (z. B. DE: VDE
0100, AT: OVE-ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000).

— Nur Original-Ersatzteile verwenden.

— Reparaturen sind durch Fachwerk-
stétten durchzufihren.

— Das Kabel darf bei Beschadigungen
nicht ausgetauscht werden. Bei
Defekt am Kabel muss der gesamte
Bugelstrahler mit Kabel ausgetauscht
werden.

3. XLED ONE/
XLED ONE XL

BestimmungsgemaBer Gebrauch
Buigelstrahler fur Wand- und Decken-
montage im Innen- und AuBenbereich.
Das Gerat ist nicht geeignet flr den
Anschluss an einen Dimmer.

Funktionsprinzip

— Bugelstrahler zur Beleuchtung.

— Flachiges Licht durch LED-
Technologie in Verbindung mit der
opalen Scheibe.

— Schwenkbarer Strahlerkopf.

Ausfiihrungen
— XLED ONE
— XLED ONE XL

Lieferumfang (Abb. 3.1)
ProduktmaBe (Abb. 3.2)

Geratelibersicht (Abb. 3.3)

A Strahlerkopf

B  Blgel

C  Aussparungen fur Montage
D Kabel

E 2 Madenschrauben

Anschluss (Abb. 3.4)

Die Netzzuleitung besteht aus einem

3-adrigen Kabel:

L = Phase (braun, grau oder
schwarz)

N = Neutralleiter (blau)

D Schutzleiter (griin/gelb)

In die Netzzuleitung kann ein Netz-

schalter zum Ein- und Ausschalten

installiert werden.
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Technische Daten

Abmessungen (H x B x T):
XLED ONE 195 x 229 x 173 mm
XLED ONE XL 215 x 259 x 193 mm
Netzanschluss:

220-240V, 50/60 Hz

— Leistungsaufnahme:

XLED ONE 23 W

XLED ONE XL 43 W
— Lichtstrom:

XLED ONE 2550 Im

XLED ONE XL 4400 Im
- Gewicht:

XLED ONE 1,135 kg

XLED ONE XL 1,370 kg
— Projizierte Flache Front:

XLED ONE 364 cm?

XLED ONE XL 464 cm?
— Leistungsfaktor:

XLED ONE 0,55

XLED ONE XL 0,97
— Effizienz:

XLED ONE 113 Im/W

XLED ONE XL 102 Im/W
— Lichtfarbe: 3000 K (warmweiB)
— Farbwiedergabe-Index: Ra = 80
— Lebensdauer: 50.000 Stunden
— Montagehohe: 2m
— Temperaturbereich: -20 °C bis +40 °C
- Schutzart: 1P 44
— Schutzklasse: /

4. Montage

Gefahr durch elektrischen
Strom!

Die Bertihrung von stromflhrenden
Teilen kann zu elektrischem Schock,
Verbrennungen oder Tod flihren.

Strom abschalten und Spannungs-
zufuhr unterbrechen.

e Spannungsfreiheit mit Spannungs-
prifer kontrollieren.

e Sicherstellen, dass die Spannungs-
zufuhr unterbrochen bleibt.

Gefahr von Sachschéaden!

Ein Vertauschen der Anschlussleitungen
kann zu Kurzschluss fuhren.

¢ Anschlussleitungen identifizieren.

¢ Anschlussleitungen neu verbinden.

Montagevorbereitung
¢ Alle Bauteile auf Beschadigung
prifen. Bei Schaden das Produkt
nicht in Betrieb nehmen.
e Geeigneten Montageort auswahlen.
— Erschutterungsfrei.
— Nicht in explosionsgeféhrdeten
Bereichen.
— Nicht auf leicht entflammbaren
Oberflachen.
— Kein Einblick in die LED-Leuchte
aus kurzer Distanz (<20 cm).

Montageschritte

e Prifen, dass die Spannungszufuhr
abgeschaltet ist. (Abb. 3.4)

e Bohrlécher anzeichnen. (Abb. 4.1)

e | 6cher bohren (2 8) und Dubel
einsetzen. (Abb. 4.2)

® Anschlusskabel durch Bugel fihren
und ausrichten. Kabelzugabe fir das
spétere Ausrichten des Strahlerkopfs
beachten. (Abb. 4.3)

e Strahlerkopf ausrichten und mit
Madenschrauben fixieren. (Abb. 4.4)

e Bugel anschrauben. (Abb. 4.5)

¢ Anschlusskabel an drtliche Strom-
versorgung anschlieBen. (Abb. 4.6)

e Stromversorgung einschalten.
(Abb. 4.7)

Das Gerét ist betriebsbereit.

5. Gebrauch

Ausrichten Strahlerkopf (Abb. 5.1)

o Zum Andern der Ausrichtung die
Madenschrauben I6sen. Neue
Ausrichtung mit Madenschrauben
fixieren. (Abb. 5.1)

e Beim Ausrichten des Strahlerkopfs
sicherstellen, dass Wasser aus
den Ablaufléchern ablaufen kann.
(Abb. 5.2)

6. Reinigung und Pflege

Gefahr durch elektrischen
Strom!

Der Kontakt von Wasser mit strom-
fihrenden Teilen kann zu elektrischem
Schock, Verbrennungen oder Tod
fuhren.

* [euchte nicht nass reinigen.

Gefahr von Sachschaden!

Durch falsche Reinigungsmittel kann

das Gerat beschadigt werden.

e \ertraglichkeit der Reinigungsmittel
mit der Oberflache prifen.

e Gerét mit einem Tuch und einem
milden Reiniger reinigen.

7. Stérungsbehebung

Gerét schaltet nicht ein.
— Sicherung nicht eingeschaltet oder
defekt.
e Sicherung einschalten.
¢ Defekte Sicherung austauschen.
— Leitung unterbrochen.
® Leitung mit Spannungsprufer
Uberprtfen.
— Kurzschluss in der Netzzuleitung.
e Anschllsse Uberprifen.

— Netzschalter aus.
* Netzschalter einschalten.
— Lichtquelle defekt.
* Die Lichtquelle ist nicht wechsel-
bar. Gerat komplett ersetzen.

8. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehdr und Verpackun-
gen mussen einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugeflhrt werden.

Werfen Sie Elektrogerate nicht
in den Hausmuill!

Nur fir EU-Lander:

GemaB der geltenden Européischen
Richtlinie Gber Elektro- und Elektronik-
Altgeréte und ihrer Umsetzung in
nationales Recht mussen nicht mehr
gebrauchsfahige Elektrogerate getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefUhrt werden.

9. Herstellergarantie

Wir begliickwinschen Sie zum Kauf
lhres STEINEL-Produkts, das héchste
Qualitatsanspriche erflllt. Aus diesem
Grund leisten wir als Hersteller Ihnen als
Endkunde gerne eine unentgeltliche
Garantie gemaB den nachstehenden
Bedingungen: Wir leisten Garantie durch
kostenlose Behebung der Mangel (nach
unserer Wahl: Reparatur, Austausch ggf.
durch ein Nachfolgemodell oder Rucker-
stattung des Kaufpreises), die innerhalb
der Garantiezeit auf einem Material-
oder Herstellungsfehler

beruhen. Die Garantiezeit fur Ihr erwor-
benes STEINEL-Produkt betragt 3 Jahre
und beginnt mit dem Kaufdatum lhres
Produktes. Diese Herstellergarantie Iasst
gesetzliche Gewahrleistungsanspriiche,
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die Ihnen als Verbraucher gegentiber
dem Verkaufer nach geltendem Recht
einschlieBlich besonderer Schutzbe-
stimmungen fur Verbraucher zustehen
koénnen, unberthrt. Die hier beschrie-
benen Leistungen gelten zusétzlich zu
den gesetzlichen Gewahrleistungs-
anspruchen und beschranken oder
ersetzen diese nicht.

Geltendmachung

Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren
wollen, senden Sie es bitte vollstandig
und frachtfrei mit dem Original-Kaufbe-
leg, der die Angabe des Kaufdatums
und der Produktbezeichnung enthalten
muss, an lhren Handler oder direkt an
uns, die STEINEL Vertrieb GmbH —
Reklamationsabteilung —, DieselstraBe
80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz.

Wir empfehlen Ihnen daher, Ihren
Kaufbeleg bis zum Ablauf der Garan-
tiezeit sorgféltig aufzubewahren. Fir
Transportkosten und -risiken im Rahmen
der Ricksendung Ubernehmen wir keine
Haftung.

Ausdricklich ausgenommen von dieser
Garantie sind alle auswechselbaren
Leuchtmittel. Darlber hinaus ist die
Garantie ausgeschlossen:

* bei einem gebrauchsbedingten oder
sonstigen natUrlichen Verschlei3 von
Produktteilen oder Mangeln am
STEINEL-Produkt, die auf gebrauchs-
bedingtem oder sonstigem naturli-
chem VerschleiB zurlickzuflihren sind,

® bei nicht bestimmungs- oder unsach-
gemaBem Gebrauch des Produkts
oder Missachtung der Bedienungs-
hinweise,

e wenn An- und Umbauten bzw.
sonstige Modifikationen an dem
Produkt eigenméachtig vorgenommen
wurden oder Mangel auf die Verwen-
dung von Zubehor-, Ergdnzungs- oder
Ersatzteilen zurlickzuflhren sind, die
keine STEINEL-Originalteile sind,

e wenn Wartung und Pflege der Produk-
te nicht entsprechend der Bedie-
nungsanleitung erfolgt sind,

e wenn Anbau und Installation nicht
gemaB den Installationsvorschriften
von STEINEL ausgefthrt wurden,

e bei Transportschaden oder -verlusten.

Die Garantie gilt fir samtliche STEINEL-
Produkte, die in Deutschland gekauft
und verwendet werden. Es gilt
deutsches Recht unter Ausschluss des
Ubereinkommens der Vereinten
Nationen Uber Vertréage Uber den inter-
nationalen Warenkauf (CISG).

1. About this document

— Under copyright.
Reproduction either in whole or in
part only with our consent.

— Subject to change in the interest of
technical progress.

2. General safety
precautions

Failure to observe these
operating instructions
presents hazards!

These instructions contain important in-
formation on the safe use of this product.
Particular attention is drawn to potential
hazards. Failure to observe this informa-
tion may lead to death or serious injuries.
e Read instructions carefully.

e Follow safety advice.

e Keep instructions within easy reach.

— Working with electrical current may
produce hazardous situations.
Touching live parts can result in elec-
trical shock, burns or death.

— Work on mains voltage must only
be performed by qualified, skilled
personnel.

— National wiring regulations and elec-
trical operating conditions must be
observed (e.g. DE: VDE 0100,

AT: OVE-ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000).

— Only use genuine replacement parts.

— Repairs must be made by specialist
workshops.

— The cable must not be replaced if it
gets damaged. If the cable is dam-
aged, you must replace the entire
bracket floodlight with cable.

3. XLED ONE/
XLED ONE XL

Proper use

Bracket floodlight for indoor and out-

door wall and ceiling mounting.

The product is not suitable for connect-

ing to a dimmer.

Operating principle

— Bracket floodlight for illumination.

— Wide-area lighting from LED technolo-
gy in combination with the opal panel.

— Adjustable floodlight head.

Models
— XLED ONE
— XLED ONE XL

Package contents (Fig. 3.1)
Product dimensions (Fig. 3.2)

Product components (Fig. 3.3)
A Floodlight head

B Bracket
C  Mounting slots
D Cable

E 2 grub screws

Connection (Fig. 3.4)

The supply lead is a three-core cable:
= phase (brown, grey or black)

N = neutral conductor (blue)

@ = protective-earth conductor

(green/yellow)
A mains switch for switching the
product ON and OFF may be installed
in the mains supply lead.

Technical specifications
— Dimensions (H x Wx D)
XLED ONE 195 x 229 x 1783 mm
XLED ONEXL 215 x 259 x 193 mm
— Mains voltage: 220-240 V, 50/60 Hz
— Power consumption:
XLED ONE 23 W
XLED ONE XL 43 W
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— Luminous flux:

XLED ONE 2550 Im

XLED ONE XL 4400 Im
- Weight:

XLED ONE 1.135 kg

XLED ONE XL 1.370 kg
— Area illuminated to the front:

XLED ONE 364 cm?

XLED ONE XL 464 cm?
— Power factor:

XLED ONE 0.55

XLED ONE XL 0.97
— Efficiency:

XLED ONE 113 Im/W

XLED ONE XL 102 Im/W
— Light colour: 3000 K (warm white)
— Colour-rendering index: Ra = 80
— Life expectancy: 50,000 hours
— Mounting height: 2m
— Temperature range: -20°C to +40°C
— IP rating: P44
— Protection class: !

4. Installation

C Hazard from electrical power.

Touching live parts can result in electrical

shock, burns or death.

e Switch OFF power and interrupt
power supply.

e Using a voltage tester, check to make
sure the light is disconnected from
the power supply.

e Make sure power supply remains
interrupted.

Risk of damage to property!

Mixing up connection leads may produce
a short circuit.

e |dentify connection leads.

® Re-connect connection leads.

Preparing for installation
e Check all components for damage.

Do not use the product if it is damaged.

e Select an appropriate site to install

the product.

— Vibration-free.

— Not in explosive atmospheres.

— Not on normally flammable
surfaces.

— Do not look into the LED light from
a short distance (<20 cm).

Mounting procedure

® Check to make sure the power
supply is switched OFF. (Fig. 3.4)

e Mark drill holes. (Fig. 4.1)

e Drill holes (@ 8 mm) and fit wall plugs.
(Fig. 4.2)

¢ Feed connection cable through
bracket and aim floodlight head.
Remember to include extra length of
cable for aiming the floodlight head
later on. (Fig. 4.3)

¢ Aim floodlight head and fix in place
with grub screws. (Fig. 4.4)

e Screw bracket to mounting surface.
(Fig. 4.5)

e Connect power cable to local power
supply. (Fig. 4.6)

e Switch ON power supply. (Fig. 4.7)

The light is ready for use.

5. Use

Aiming floodlight head (Fig. 5.1)

e Undo the grub screws to alter aim.
After altering aim, fix floodlight head
in place with grub screws. (Fig. 5.1)

e When aiming the floodlight head,
make sure that water can drain out of
the drainage holes. (Fig. 5.2)

6. Cleaning and
Maintenance

é Hazard from electrical power.

Contact between water and live parts can
result in electrical shock, burns or death.
e Light must not be wet-cleaned.

Risk of damage to property!

Using the wrong detergent can damage

the light.

* Make sure detergent does not harm
the surface.

e Clean light with a soft cloth and mild
detergent.

7. Troubleshooting

Light does not switch ON.
— Fuse not switched ON or faulty.
e Switch ON fuse.
e Change faulty fuse.
— Break in wiring.
e Check wiring with voltage tester.

— Short circuit in mains power supply lead.

e Check connections.
— Mains switch OFF.
e Switch ON mains switch.
— Light source faulty.
¢ The light source cannot be
changed. Completely replace light.

8. Disposal

Electrical and electronic equipment,
accessories and packaging must be
recycled in an environmentally
compatible manner.

Do not dispose of electrical
and electronic equipment as
domestic waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on
Waste Electrical and Electronic Equip-
ment and its implementation in national
law, electrical and electronic equipment
no longer suitable for use must be
collected separately and recycled in an
environmentally compatible manner.

9. Manufacturer's
Warranty

This Steinel product has been manufac-
tured with utmost care, tested for proper
operation and safety and then subjected
to random sample inspection. Steinel
guarantees that it is in perfect condition
and proper working order. The warranty
period is 36 months and starts on the
date of sale to the consumer. We will
remedy defects caused by material flaws
or manufacturing faults. The warranty
will be met by repair or replacement of
defective parts at our own discretion.
The warranty shall not cover damage to
wear parts, damage or defects caused
by improper treatment or maintenance.
Further consequential damage to other
objects shall be excluded.

Claims under the warranty will only

be accepted if the unit is sent fully
assembled and well-packed with a brief
description of the fault, a receipt or
invoice (date of purchase and dealer's
stamp) to the appropriate Service Centre.

Repair service:

If defects occur outside the warranty pe-
riod or are not covered by the warranty,
ask your nearest service station for the
possibility of repair.
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1. A propos de ce
document

— Il est protégé par la loi sur les droits
d’auteur.
Une réimpression méme partielle
n’est autorisée qu’apres notre accord
préalable.

— Sous réserve de modifications
techniques.

2. Consignes de
sécurité générales

Danger en cas de non-
A respect des instructions
du mode d’emploi !
Le présent document contient des infor-
mations importantes sur la manipulation et
I'utilisation en toute sécurité du projecteur.
Nous signalerons les risques éventuels
au fur et a mesure dans ce document.
L"ignorance des risques peut entrainer de
graves blessures, voire la mort.
Veuillez lire attentivement le mode
d’emploi.
* \euillez respecter les consignes de
sécurité.
e Conserver le mode d’emploi a portée
de la main.

— Le travail sur des installations élec-
triques peut présenter des dangers.
Le contact avec des pieces sous ten-
sion peut entrainer une électrocution,
des br0lures, voire la mort.

— Seules des personnes qualifiées
et spécialisées sont autorisées a
effectuer des travaux sur le réseau
électrique.

— Ces travaux doivent donc étre effec-
tués correctement et conformément
aux normes en vigueur (p. ex. NF
C-1500).

— Utiliser uniquement des pieces de
rechange d’origine.

— Les réparations ne doivent étre effec-
tuées que par des ateliers spécialisés.

— Il'est interdit de remplacer le cable si
ce dernier est endommagé. Dans ce
cas, il faut remplacer I'ensemble du
projecteur a étrier, cable inclus.

3. XLED ONE/
XLED ONE XL

Utilisation conforme aux prescriptions
Projecteur a étrier pour le montage

au mur et au plafond a I'intérieur et a
I’extérieur.

Le projecteur ne convient pas a une
connexion & un variateur de lumiere.

Principe de fonctionnement

— Projecteur a étrier pour I'éclairage.

— Combinée avec le diffuseur opalescent,
la technologie LED garantit un éclairage
des grands espaces extérieurs.

— Téte du projecteur orientable.

Modéles

— XLED ONE
— XLED ONE XL

Contenu de la livraison (fig. 3.1)
Dimensions du produit (fig. 3.2)

Vue d’ensemble du projecteur (fig. 3.3)
Téte du projecteur

Etrier

Trous pour le montage

Cable

2 vis sans téte

moow>

Raccordement (fig. 3.4)
Le cable secteur est composé d’'un
cable a 3 conducteurs :

L = phase (généralement noir,
marron ou gris)
N = neutre (bleu)

D

Il est bien sOr possible de poser un
interrupteur secteur sur le cable secteur
permettant la mise en ou hors circuit du
projecteur.
Caractéristiques techniques
— Dimensions (H x | x P):
XLED ONE 195 x 229 x 173 mm
XLED ONE XL 215 x 259 x 193 mm
— Raccordement au secteur :
220-240 V, 50/60 Hz
— Puissance absorbée :

conducteur de terre (vert/jaune)

XLED ONE 23 W
XLED ONE XL 43 W
— Flux lumineux :
XLED ONE 2550 Im
XLED ONE XL 4400 Im
— Poids :
XLED ONE 1,135 kg
XLED ONE XL 1,370 kg
— Surface au vent du produit :
XLED ONE 364 cm?
XLED ONE XL 464 cm?
— Facteur de puissance :
XLED ONE 0,55
XLED ONE XL 0,97
— Efficacité
XLED ONE 113 Im/W
XLED ONE XL 102 Im/W
— Température de lumiere :
38000 K (blanc chaud)
— Indice de rendu des couleurs :
IRC = 80
— Durée de vie : 50 000 heures
— Hauteur d’installation : 2m

— Plage de température :

de -20 °C a +40 °C
— Indice de protection : IP 44
— Classe de protection : /
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4. Montage

C Risque d’électrocution !

Le contact avec des pieces sous

tension peut entrainer une électrocution,

des brdlures, voire la mort.

e Couper I'alimentation électrique et
I"alimentation en tension.

o \rifier 'absence de tension a 'aide
d’un testeur de tension.

e S’assurer que |'alimentation élec-
trigue demeure coupée.

Risque de dommages matériels !
Une interversion des céables de raccor-

dement peut conduire a un court-circuit.

* Repérer les cables de raccordement.
e Brancher a nouveau les cables de
raccordement.

Préparatifs de montage

e Controler I'absence de dommages
sur toutes les pieces. Ne pas mettre
le produit en service en cas de
dommage.

e Sélectionner le lieu d’installation
approprié.

— Monter le projecteur a I'abri
d’éventuelles secousses.

— Il est interdit d’installer le pro-
jecteur dans des zones a risque
d’explosion.

— Ne pas monter le projecteur sur
des surfaces inflammables.

— Ne pas regarder directement
le projecteur LED allumé a une
courte distance (< 20 cm).

Etapes de montage

o \/rifier que I'alimentation électrique a
été coupée. (Fig. 3.4)

e Marquer I'emplacement des trous.
(Fig. 4.1)

® Percer les trous (& 8) puis mettre les
chevilles. (Fig. 4.2)
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* Faire passer le cable de raccordement
a travers I'étrier et I'orienter. Faire atten-
tion a disposer d’une longueur de céble
suffisante pour I'orientation ultérieure de
la téte du projecteur. (Fig. 4.3)

e Orienter la téte du projecteur et la
fixer en serrant les vis sans téte.

(Fig. 4.4)

e Visser I'étrier. (Fig. 4.5)

e Brancher le cables de raccordement
a I'alimentation électrique disponible
sur le site. (Fig. 4.6)

* Mettre 'appareil sous tension. (Fig. 4.7)

Le projecteur est opérationnel.

5. Utilisation

Orientation de la téte du projecteur

(fig. 5.1)

e Desserrer les vis sans téte pour
modifier I'orientation de la téte du
projecteur. Fixer le nouveau réglage
en serrant les vis sans téte. (Fig. 5.1)

e Lors de l'orientation, s’assurer que
I’eau de pluie puisse s’écouler hors
des trous d’évacuation. (Fig. 5.2)

6. Nettoyage et entretien

é Risque d’électrocution !

Le contact de I'eau avec des pieces

sous tension peut entrainer une électro-

cution, des brdlures, voire la mort.

¢ Ne pas mouiller le projecteur pour le
nettoyer.

Risque de dommages matériels !

Des détergents inappropriés risquent

d’endommager le luminaire.

e Vérifier la tolérance de la surface avec
les détergents.

¢ Nettoyer le projecteur avec un chiffon
doux et un détergent doux.

7. Elimination des défauts

Le projecteur ne s’allume pas.
— Fusible non enclenché ou défectueux.
e Enclencher le fusible.
e Remplacer le fusible défectueux.
— Cable coupé.
o \frifier le cable a I'aide d’un
testeur de tension.
— Court-circuit dans le cable secteur.
o \frifier le branchement.
— Interrupteur en position ARRET.
e Mettre le projecteur en circuit.
— Source lumineuse défectueuse.
e |l n’est pas possible de remplacer
la source lumineuse de ce projec-
teur. Changer de projecteur.

8. Recyclage

Les appareils électriques, les acces-
soires et les emballages doivent étre
soumis a un recyclage respectueux de
I’environnement.

Ne pas jeter les appareils
électriques avec les ordures
O\ ménageres !

Uniguement pour les pays de I'UE :
Conformément a la directive européenne
en vigueur relative aux appareils élec-
triques et électroniques usagés et a son
application dans le droit national, les
appareils électriques qui ne fonctionnent
plus doivent étre collectés séparément
des ordures ménageéres et doivent

faire I'objet d’un recyclage écologique.

9. Garantie du fabricant

Ce produit STEINEL a été fabriqué

avec le plus grand soin. Son fonction-
nement et sa sécurité ont été controlés
suivant des procédures fiables et il

a été soumis a un contréle final par
sondage. STEINEL garantit un état et un
fonctionnement irréprochables. La durée
de garantie est de 36 mois et débute au
jour de la vente au consommateur. Nous
remédions aux défauts provenant d'un
vice de matiere ou de construction. La
garantie sera assurée a notre discrétion
par réparation ou échange des pieces
défectueuses. La garantie ne s'applique
ni aux pieces d'usure, ni aux dommages
et défauts dus a une utilisation ou a une
maintenance incorrecte. Les dommages
consécutifs causés a d’autres objets
sont exclus de la garantie.

La garantie ne s'applique que si I'appa-
reil non démonté est retourné au point
de service apres-vente le plus proche,
dans un emballage adéquat, accompa-
gné d'une breve description du défaut
et d'un ticket de caisse ou d'une facture
portant la date d'achat et le cachet du
vendeur.

Service de réparation :

Une fois la garantie écoulée ou en cas
de défauts non couverts par la garantie,
contactez votre point de service aprés-
vente pour savoir si une remise en état
de I'appareil est possible.
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1. Over dit document

- Rechten uit het auteursrecht voorbe-
houden.
Vermenigvuldiging, ook van delen van
deze handleiding, is alleen met onze
toestemming geoorloofd.

— Wijzigingen in het kader van de tech-
nische vooruitgang voorbehouden.

2. Algemene veiligheids-
voorschriften

Gevaar door niet naleving van
de gebruiksaanwijzing!
Deze gebruiksaanwijzing bevat belangrij-
ke informatie inzake een veilige omgang
met het apparaat. Er wordt in het
bijzonder gewezen op mogelijke risico's.
Indien deze informatie niet wordt nage-
leefd kan dit ernstig lichamelijk letsel en
zelfs de dood tot gevolg hebben.
* Gebruiksaanwijzing zorgvuldig
doorlezen.
¢ \Veiligheidsvoorschriften naleven.
¢ Toegankelijk bewaren.

— Door de omgang met elektrische
stroom kunnen gevaarlijke situaties
ontstaan. Het aanraken van stroom-
voerende componenten kan een
elektrische schok, verbrandingen of
zelfs de dood tot gevolg hebben.

— Werkzaamheden aan de netspanning
moeten door gekwalificeerd vakper-
soneel worden uitgevoerd.

— De nationale installatievoorschriften
en aansluitvoorwaarden moeten
worden nageleefd (bijv. DE: VDE
0100, AT: OVE-ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000).

— Gebruik uitsluitend originele reserve-
onderdelen.

— Reparaties moeten door een gespe-
cialiseerd bedrijf worden uitgevoerd.

— Het snoer kan bij beschadigingen niet
worden vervangen. In dat geval moet
de complete lamp met snoer worden
vervangen.

3. XLED ONE/
XLED ONE XL

Gebruik volgens de voorschriften
Beugel-breedstraler voor wand- en
plafondmontage binnen en buiten.

De lamp is niet geschikt voor aansluiting
op een dimmer.

Functieprincipe

— Beugel-breedstraler voor verlichting.

— Weids stralend licht dankzij led-tech-
nologie in verbinding met een opalen
afdekplaat.

— Draaibare stralerkop.

Uitvoeringen
— XLED ONE
— XLED ONE XL

Bij de levering inbegrepen (afb. 3.1)
Productafmetingen (afb. 3.2)

Overzicht apparaat (afb. 3.3)

A  Stralerkop

B  Beugel

C  Uitsparingen voor montage
D Kabel

E 2 stifttappen

Aansluiting (afb. 3.4)

De stroomtoevoer bestaat uit een
3-polige kabel:

L = fase (bruin, grijs of zwart)
N = nuldraad (blauw)

D aarde (groen/geel)

In de kabel kan een schakelaar voor het
in- en uitschakelen worden gemonteerd.

Technische gegevens
— Afmetingen (H x B x D):
XLED ONE 7195 x 229 x 173 mm
XLED ONE XL 215 x 259 x 193 mm
— Stroomtoevoer: 220-240 V, 50/60 Hz
— Stroomverbruik:

XLED ONE 23 W

XLED ONE XL 43 W
— Lichtstroom:

XLED ONE 2550 Im

XLED ONE XL 4400 Im
- Gewicht:

XLED ONE 1,135 kg

XLED ONE XL 1,370 kg
— Verlicht opperviak front:

XLED ONE 364 cm?

XLED ONE XL 464 cm?
— Vermogensfactor:

XLED ONE 0,565

XLED ONE XL 0,97
— Efficiéntie:

XLED ONE 113 Im/W

XLED ONE XL 102 Im/W
— Lichtkleur: 3000 K (warm wit)
— Kleurweergave-index: Ra = 80
— Levensduur: 50.000 uur
— Montagehoogte: 2m
— Temperatuurbereik: -20 °C tot +40 °C
— Bescherming: IP 44
— Veiligheidsklasse: /

4. Montage

Gevaar door elektrische
stroom!

Het aanraken van stroomvoerende

componenten kan een elektrische

schok, verbrandingen of zelfs de dood

tot gevolg hebben.

¢ De stroom uitschakelen en de span-
ningstoevoer onderbreken.

e Controleer m.b.v. een spanningstes-
ter dat er geen spanning op staat.

e Zorg ervoor dat de spanningstoevoer
onderbroken blijft.

Gevaar voor beschadigingen!

Het verwisselen van de kabels kan
kortsluiting tot gevolg hebben.

® |dentificeer de aansluitkabels.

® Aansluitkabels opnieuw verbinden.

Montagevoorbereiding
¢ Alle onderdelen controleren op be-
schadigingen. Neem het product bij
beschadigingen niet in gebruik.
* Geschikte montageplaats kiezen.
— Schokvrij.
— Niet in explosieve omgevingen.
— Niet op licht ontvlambare opper-
viakken.
— Geen zicht op het led-licht vanaf
een korte afstand (<20 cm).

Montagestappen

e Controleer dat de spanningstoevoer
is uitgeschakeld (afb. 3.4)

e Boorgaten aftekenen (afb. 4.1)

e Gaten boren (o 8) en pluggen inbren-
gen (afb. 4.2)

* Aansluitkabel door de beugel voeren
(let op goed verloop). Houd rekening
met extra kabellengte voor de latere
afstelling van de lampenkop (afb. 4.3)

e Stralerkop afstellen en met stifttappen
fixeren (afb. 4.4)

e Beugel vastschroeven (afb. 4.5)

¢ Aansluitkabel op de plaatselijke
stroomtoevoer aansluiten (afb. 4.6)

e Stroomtoevoer inschakelen (afb. 4.7)

Het apparaat is gebruiksklaar.
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5. Gebruik

Stralerkop afstellen (afb. 5.1)

e \oor het verstellen van de stralerkop
de stifttappen losdraaien. Nieuwe
instelling fixeren m.b.v. stifttappen.
(afb. 5.1)

e Zorg ervoor bij het afstellen van de
stralerkop, dat het water via de af-
voergaatjes kan weglopen (afb. 5.2)

6. Schoonmaken en
verzorgen

Gevaar door elektrische
stroom!

Contact van water met stroomvoerende
componenten kan een elektrische
schok, verbrandingen of zelfs de dood
tot gevolg hebben.

e De lamp niet nat reinigen.

Gevaar voor beschadigingen!

De lamp kan door het gebruiken van

verkeerde schoonmaakmiddelen worden

beschadigd.

e Test eerst of het schoonmaakmiddel
geschikt is voor het opperviak.

® Maak de lamp schoon met een
zachte doek en een mild schoon-
maakmiddel.

7. Storingen verhelpen

De lamp schakelt niet in.
— Zekering niet ingeschakeld of defect.
e Zekering inschakelen.
o Defecte zekering vervangen.
— Kabel onderbroken.
o Kabel testen met spanningstester.
— Kortsluiting in de stroomtoevoer.
e Aansluitingen controleren.

— Netschakelaar uit.
* Netschakelaar inschakelen.
— Lichtbron defect.
e De lichtbron kan niet worden
vervangen. Complete lamp
vervangen.

8. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en
verpakkingen dienen milieuvriendelijk
gerecycled te worden.

Doe elektrische apparaten niet
bij het huisvuil!

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijin
voor verbruikte elektrische en elektroni-
sche apparatuur en hun implementatie
in nationaal recht, dienen niet langer
bruikbare elektrische apparaten ge-
scheiden ingezameld en milieuvriendelijk
gerecycled te worden.

9. Fabrieksgarantie

Dit Steinel-product is met grote zorgvul-
digheid gefabriceerd, getest op goede
werking en veiligheid volgens de gelden-
de voorschriften en vervolgens steek-
proefsgewijs gecontroleerd. Steinel
verleent garantie op de storingvrije wer-
king. De garantietermijn bedraagt 36
maanden en gaat in op de datum van
aanschaf door de klant. Wij verhelpen
gebreken die berusten op materiaal- of
productiefouten. De garantie bestaat uit
reparatie of vernieuwen van de defecte
onderdelen, door ons te beoordelen.
Garantie vervalt bij schade aan onder-
delen, die aan slijtage onderhevig zijn
en bij schade of gebreken, die door
ondeskundig gebruik of onderhoud

ontstaan. Schade aan andere voorwer-
pen is uitgesloten van garantie.

De garantie wordt alleen verleend
wanneer het niet-gedemonteerde
apparaat met korte storingsbeschrijving,
kassabon of rekening (koopdatum en
winkelierstempel), goed verpakt naar
het desbetreffende serviceadres wordt
gestuurd.

Reparatieservice:

Na afloop van de garantieduur of bij ge-
breken die niet onder de garantie vallen,
kunt u het dichtstbijzijinde serviceadres
naar de mogelijkheden van een reparatie
vragen.
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1. Riguardo a questo

documento

Tutelato dai diritti d'autore.

La ristampa, anche solo di estratti,
€ consentita solo previa nostra
approvazione.

Con riserva di modifiche legate al
progresso della tecnica.

2. Avvertenze generali

relative alla sicurezza

Pericolo in caso d'inosservan-

za delle istruzioni per I'uso!
Le presenti istruzioni per I'uso contengono
importanti informazioni per un utilizzo
sicuro dell'apparecchio. Vengono fatti
particolarmente presenti i possibili pericoli.
L'inottemperanza alle istruzioni potrebbe
portare alla morte o a gravi lesioni.

Leggere attentamente le istruzioni.
Seguire le avvertenze sulla sicurezza.
Conservare le istruzioni in un luogo
faciimente accessibile.

Nei lavori legati alla corrente elettrica
si potrebbero verificare situazioni peri-
colose. Il contatto con parti conduttive
potrebbe provocare una scossa elet-
trica, ustioni o addirittura la morte.

| lavori sulla tensione di rete devono
essere eseguiti da personale specia-
lizzato e qualificato.

Si devono osservare le condizioni

di allacciamento e le norme nazionali
in materia d'installazione (per es.

DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000).

Utilizzare esclusivamente pezzi di
ricambio originali.
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— Le riparazioni devono essere
effettuate esclusivamente da officine
specializzate.

— E vietato sostituire il cavo in caso di
danneggiamenti. Se il cavo e difetto-
S0 0 danneggiato, occorre sostituire
I'intero faro con staffa incluso il cavo.

3. XLED ONE/
XLED ONE XL

Utilizzo adeguato allo scopo

Faro con staffa per montaggio a muro e
a soffitto in ambienti interni ed esterni.
L'apparecchio non & adatto per I'allac-
ciamento a un dimmer.

Principio del funzionamento

— Faro con staffa per I'illuminazione.

— llluminazione di tutta la superficie
grazie alla tecnologia LED unita al
vetro opalino.

— Testata del faro orientabile.

Varianti

— XLED ONE

— XLED ONE XL

Volume di fornitura (Fig. 3.1)
Dimensioni del prodotto (Fig. 3.2)
Panoramica dell'apparecchio (Fig. 3.3)
Testata del faro

Staffa

Cavita per il montaggio

Cavo

2 viti senza testa

moow>

Allacciamento (Fig. 3.4)

Il cavo di collegamento alla rete ha 3 fili.
L = fase (marrone, grigio o nero)

N = filo di neutro (blu)

@ conduttore di terra (verde/giallo)
Nel cavo di collegamento alla rete pud

essere installato un interruttore di rete
per l'accensione e lo spegnimento.

Dati tecnici

Dimensioni (A x L x P)
XLED ONE 195 x 229 x 173 mm
XLED ONEXL 215 x 259 x 193 mm

— Allacciamento alla rete:

220-240 V, 50/60 Hz

— Potenza assorbita:

XLED ONE 28 W
XLED ONE XL 43 W
— Flusso luminoso:
XLED ONE 2550 Im
XLED ONE XL 4400 Im
— Peso:
XLED ONE 1,135 kg
XLED ONE XL 1,370 kg
— Superficie proiettata frontale:
XLED ONE 364 cm?
XLED ONE XL 464 cm?
— Fattore potenza:
XLED ONE 0,55
XLED ONE XL 0,97
— Efficienza:
XLED ONE 113 Im/W
XLED ONE XL 102 Im/W
— Colore della luce:
3000 K (bianco caldo)
— Indice di resa cromatica: Ra = 80
— Durata utile: 50.000 ore
— Altezza di montaggio: 2m
— Intervallo di temperatura:
-20 °C - +40 °C
— Grado di protezione: IP 44
— Classe di protezione: /

4. Montaggio

Pericolo legato alla presenza
di corrente elettrica!
Il contatto con parti conduttive potrebbe
provocare una scossa elettrica, ustioni o
addirittura la morte.
e Staccare la corrente e interrompere

|'alimentazione di tensione.
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Accertarsi dell'assenza di tensione
con un indicatore di tensione.
Provvedere affinché I'alimentazione di
tensione rimanga interrotta.

Pericolo di danni a cose!
Uno scambio dei cavi di allacciamento
potrebbe provocare un cortocircuito.

Contrassegnare i cavi di allacciamen-
to in modo da poterli identificare.
Collegare a nuovo i cavi di allaccia-
mento.

Preparazione del montaggio

Controllare tutti i componenti per
verificare se presentano danneggia-
menti. In caso di danni non mettere in
funzione il prodotto.

Selezionare il luogo di montaggio adatto.

— Protetto da vibrazioni.

— Non in aree a rischio di esplosione.

— Non su superfici facimente
infiammabili.

— Non guardare la lampada LED da
breve distanza (<20 cm).

Fasi di montaggio

Accertarsi che I'alimentazione di
tensione sia disattivata. (Fig. 3.4)
Segnare i fori. (Fig. 4.1)

Effettuare i fori (@ 8) e inserire i
tasselli. (Fig. 4.2)

Far passare il cavo di allacciamento
attraverso la staffa e orientare. Fare
in modo che sia disponibile una suf-
ficiente lunghezza del cavo per poter
orientare successivamente la testata
del faro. (Fig. 4.3)

Orientare la testata del cavo e fissarla
con viti senza testa. (Fig. 4.4)
Awvitare la staffa. (Fig. 4.5)
Collegare il cavo di allacciamento
all'alimentazione elettrica locale.
(Fig. 4.6)

Attivare |'alimentazione di corrente.
(Fig. 4.7)

L'apparecchio & pronto per |'uso.
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5. Uso

Orientamento della testata del faro

(Fig. 5.1)

® Per cambiare |'orientamento, svitare
le viti senza testa. Fissare la nuova
posizione con le viti senza testa.
(Fig. 5.1)

¢ Nell'orientare la testata del faro
accertarsi che |'acqua possa scari-
carsi dai rispettivi fori. (Fig. 5.2)

6. Pulizia e cura

Pericolo legato alla presenza
di corrente elettrica!
Il contatto di parti conduttive con acqua
puO provocare una scossa elettrica,
ustioni o addirittura la morte.
e Non pulire la lampada con acqua o
panno umido.

Pericolo di danni a cose!

Detergenti sbagliati potrebbero danneg-

giare |'apparecchio.

e \ferificare la compatibilita dei deter-
genti con la superficie.

* Pulire I'apparecchio con un panno e
un detergente delicato.

7. Eliminazione dei guasti

L'apparecchio non si accende.

— Il fusibile non ¢ stato acceso o &
difettoso.
e Accendere il fusibile.
e Sostituire il fusibile difettoso.

— Linea interrotta.
e Controllare il cavo con un indicatore

di tensione.

— Corto circuito nel cavo di collega-
mento alla rete.
e Controllare gli allacciamenti.
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— Interruttore di rete spento.
* Accendere l'interruttore di rete.
— Sorgente luminosa guasta.
® | asorgente luminosa non & sosti-
tuibile. Sostituire completamente
|'apparecchio.

8. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori € materiali
d'imballaggio devono essere consegnati
a un centro di riciclaggio riconosciuto.

Non gettare gli apparecchi
elettrici nei rifiuti domesticil

Solo per paesi UE:

conformemente alla Direttiva Europea
vigente in materia di rifiuti di apparecchi
elettrici ed elettronici e alla sua attuazio-
ne nel diritto nazionale, gli apparecchi
elettrici ed elettronici non piu idonei
all'uso devono essere separati dagli
altri rifiuti e consegnati a un centro di
riciclaggio riconosciuto.

9. Garanzia del produttore

Questo prodotto STEINEL viene costru-
ito con la massima cura, con controlli di
funzionamento e del grado di sicurezza
in conformita alle norme vigenti in ma-
teria; vengono poi effettuati collaudi con
prove a campione. STEINEL si assume
la responsabilita di una fabbricazione ed
un funzionamento perfetti. La garanzia
si estende a 36 mesi ed inizia il giorno
d'acquisto da parte dell' utilizzatore
finale. Noi eliminiamo difetti riconduci-
bili al materiale o alla fabbricazione; la
prestazione della garanzia consiste a
nostra discrezione nella riparazione o
nella sostituzione dei pezzi difettosi. Il
diritto alla prestazione di garanzia viene

a decadere in caso di danni a pezzi sog-
getti ad usura nonché in caso di danni

o difetti che sono da ricondurre ad un
trattamento inadeguato o ad una cattiva
manutenzione. Sono esclusi dal diritto di
garanzia gli ulteriori danni conseguenti
che si verificano su oggetti estranei.

La garanzia viene prestata solo se |'ap-
parecchio viene inviato non smontato,
ben imballato e accompagnato da una
breve descrizione del difetto e dallo
scontrino o dalla fattura (in cui siano
indicati la data dell'acquisto e il timbro
del rivenditore), al centro di assistenza
competente.

Centro assistenza riparazioni:

Dopo la scadenza del periodo di garan-
zia o in caso di difetti per i quali non si
ha diritto alla prestazione di garanzia,
siete pregati di rivolgerVi al centro di
assistenza piu vicino per informarVi
sulla possibilita di riparazione.
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1. Acerca de este

documento

Protegido por derechos de autor.
Queda terminantemente prohibida
la reimpresion, ya sea total o parcial,
salvo con autorizacion expresa.
Sujeto a modificaciones en funcion
del progreso técnico.

2. Instrucciones generales

de seguridad

iPeligro por la no observacion

de las instrucciones de uso!
Estas instrucciones contienen informacion
importante sobre el manejo seguro del
aparato. Se advierte especialmente de po-
sibles peligros. La no observancia puede
causar la muerte o lesiones graves.

Léanse las instrucciones detenida-
mente.

Cumplanse las indicaciones de
seguridad.

Manténgase al alcance.

El manejo de la corriente eléctrica
puede causar situaciones peligrosas. El
contacto fisico con piezas conductoras
de electricidad puede causar shocks
eléctricos, qguemaduras o la muerte.

El trabajo en la tension eléctrica
debera ser realizado por personal
técnico especializado.

Se cumpliran las normativas de insta-
lacién y los requisitos de acometida
especificos de cada pais (p. €j.,

DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000).

Utilice solo piezas de repuesto
originales.
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— Las reparaciones deberan ser realiza-
das por talleres especializados.

— En caso de un defecto, no se debera
cambiarse el cable. En caso de un
defecto en el cable, se tendra que
cambiar todo el foco de horquilla con
el cable.

3. XLED ONE/
XLED ONE XL

Uso previsto

Foco de horquilla para el montaje en la
pared y el techo en el interior y exterior.
El aparato no es apto para la conexion
en un graduador de luminosidad.

Principio funcional

— Foco de horquilla para el alumbrado.

- Luz radial a base de tecnologia LED
en combinacion con cristal opalino.

— Cabezal de proyeccion girable.

Versiones
— XLED ONE
— XLED ONE XL

Volumen de suministro (fig. 3.1)
Dimensiones del producto (fig. 3.2)

Visién general del equipo (fig. 3.3)
A  Cabezal de proyeccion

B Horquilla
C  Orificios para el montaje
D Cable

E 2 tornillos prisioneros

Conexion (fig. 3.4)
El cable de alimentacion de red consta
de un conductor con tres hilos:

L = fase (generalmente negro,
marrén o gris)

N = neutro (azul)

@ = toma de tierra (verde/amarilio)

En el cable de alimentacién de red
puede montarse un interruptor para
conectar y desconectar la tension.

Datos técnicos
— Dimensiones (alt. x anch. x prof.):
XLED ONE 7195 x 229 x 173 mm
XLED ONE XL 215 x 259 x 193 mm
— Conexion a la red:
220-240 V, 50/60 Hz
— Consumo de potencia:

XLED ONE 23 W
XLED ONE XL 43 W
— Flujo luminoso:
XLED ONE 2550 Im
XLED ONE XL 4400 Im
— Peso:
XLED ONE 1,135 kg
XLED ONE XL 1,370 kg
— Superficie proyectada frente:
XLED ONE 364 cm?
XLED ONE XL 464 cm?
— Factor de potencia:
XLED ONE 0,55
XLED ONE XL 0,97
— Eficiencia:
XLED ONE 113 Im/W
XLED ONE XL 102 Im/W
— Color de luz: 3000 K (blanco célido)
— Indice de reproduccién cromética:
Ra = 80
— Longevidad: 50.000 horas
— Altura de montaje: 2m
— Rango de temperatura:
-20° C hasta +40° C
— Indice de proteccion: IP 44
— Clase de aislamiento: /

4. Montaje

C iPeligro por corriente eléctrica!

El contacto fisico con piezas conducto-

ras de electricidad puede causar shocks

eléctricos, quemaduras o la muerte.

e Desconectar la corriente e interrumpir
la alimentacion eléctrica.
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Controlar la ausencia de tension con
un comprobador de tension.
Asegurar que la alimentacion eléctri-
ca permanezca interrumpida.

iPeligro de dafos materiales!
Los cables invertidos pueden causar
cortocircuitos.

Identifiquense los cables de conexion.
Volver a conectar los cables de
conexion.

Preparaciéon de montaje

Asegurarse de que todos los com-

ponentes se encuentran en perfecto

estado. No poner en servicio el

producto si presenta danos.

Elegir un lugar de montaje adecuado.

— Sin vibraciones.

— No en zonas con peligro de
explosion.

— No sobre superficies facilmente
inflamables.

— No mirar a la lampara LED de
poca distancia (<20 cm).

El montaje por pasos

Comprobar que la alimentacién de
tension esté desconectada. (fig. 3.4)
Marcar los orificios a taladrar. (fig. 4.1)
Taladrar los orificios (& 8) e insertar
los tacos. (fig. 4.2)

Pasar el cable por la horquilla y
orientar. Pasar cable de sobra para
orientar el cabezal de proyeccién
mas tarde. (fig. 4.3)

Orientar el cabezal de proyeccion y
sujetarlo con los tornillos prisioneros.
(fig. 4.4)

Atornillar la horquilla. (fig. 4.5)
Conectar el cable de conexion al
suministro eléctrico local. (fig. 4.6)
Conectar la alimentacion eléctrica.
(fig. 4.7)

El aparato esta listo para el servicio.
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5. Uso

Orientacion cabezal de proyeccion

(fig. 5.1)

e Para modificar la orientacion,
soltar los tornillos prisioneros. Fijar la
reorientacion con los tornillos prisio-
neros. (fig. 5.1)

e Al orientar el cabezal de proyeccion,
asegurarse de que el agua puede
salir de los orificios de desague.

(fig. 5.2)

6. Limpieza y cuidados

é iPeligro por corriente eléctrical

El contacto del agua con piezas con-
ductoras de electricidad puede causar
shocks eléctricos, quemaduras o la
muerte.

e No mojar la ldmpara para limpiarla.

iPeligro de dafios materiales!

Utilizando un limpiador no apropiado, el

aparato puede sufrir dafos.

e Compruebe la compatibilidad del
limpiador con la superficie.

e Limpie el aparato con un pafio y
limpiador suave.

7. Reparacion de averias

Aparato no se enciende.
— Fusible desactivado o defectuoso.
e Activar fusible.
e Cambiar el fusible defectuoso.
— Linea interrumpida.
e Comprobar la linea de alimentacion
con un comprobador de tension.
— Cortocircuito en el cable de alimen-
tacion.
e Comprobar las conexiones.
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— Interruptor en OFF.
e Poner interruptor en ON.
— Fuente de luz defectuosa.
e La fuente de luz no se puede cam-
biar. Cambiar el aparato completo.

8. Eliminacion

Aparatos eléctricos, accesorios y emba-
lajes han de someterse a un reciclamien-
to respetuoso con el medio ambiente.

iNo eche los aparatos eléctricos
a la basura doméstical

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente
sobre residuos de aparatos eléctricos

y electrénicos y su transposicion al
derecho nacional, aparatos eléctricos
fuera de uso han de ser recogidos por
separado y sometidos a un reciclamien-
to respetuoso con el medio ambiente.

9. Garantia de fabricante

Este producto STEINEL ha sido elabo-
rado con el méximo esmero, habiendo
pasado los controles de funciona-
miento y seguridad previstos por las
disposiciones vigentes, asi como un
control adicional de muestreo al azar.
Steinel garantiza el perfecto estado y
funcionamiento. El periodo de garantia
es de 36 meses comenzando el dia

de la venta al consumidor. Reparamos
defectos de material o de fabricacion,
la garantia se aplicara a base de la
reparacion o el cambio de piezas
defectuosas, segun nuestro criterio. La
prestacion de garantia queda anulada
para danos producidos en piezas de
desgaste y dafios y defectos originados
por uso o mantenimiento inadecuados.

Quedan excluidos de la garantia los
danos consecuenciales causados en
objetos ajenos.

La garantia solo sera efectiva enviando
el aparato no deshecho, con una breve
descripcion del fallo, tiquet de caja o
factura (con fecha de compra y sello
del comercio), bien empaquetado, al
correspondiente centro de servicio.

Servicio de reparacion:

Una vez transcurrido el periodo de
garantia 0 en caso de defectos sin dere-
cho de garantia, consulte su centro de
servicio mas préximo para averiguar
una posible reparacion.
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1. Sobre este documento

— Protegido pela lei sobre direitos de
autor.
Qualquer reimpressdo, mesmo que
apenas parcial, so é permitida com o
nosso consentimento.

— Reservado o direito a alteragdes que
visem o progresso técnico.

2. Instrugoes de
seguranca gerais

A inobservancia das instru-
A coes de utilizacao acarreta
perigos!
Estas instrugdes contém informacdes
importantes para a utilizagéo segura do
aparelho. Potenciais perigos sao identifi-
cados por indicagdes especfficas. A ndo
observancia destas indica¢des pode
causar a morte ou ferimentos graves.
® | eia as instrugdes atentamente.
e Siga as instrugdes de seguranca.
e Guarde as instru¢gdes num lugar
acessivel.

— Lidar com a corrente elétrica pode
levar a situagdes perigosas. O
contacto com pegas condutoras de
corrente pode resultar em choque
elétrico, queimaduras ou na morte.

— Os trabalhos com alimentagéo
elétrica da rede devem ser sempre
executados por pessoal profissional
devidamente qualificado.

— E necessdrio respeitar as prescricoes
de instalagédo e condi¢des de co-
nex&o em vigor nos diversos paises
(por ex., DE: VDE 0100, AT: OVE-
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
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Utilize somente pegas de reposicéo
originais.

Reparagoes devem ser efetuadas por
oficinas especializadas.

Se o0 cabo estiver danificado, nao
podera ser substituido. Se o cabo
tiver algum defeito, todo o projetor
tera de ser substituido juntamente
com o cabo.

3. XLED ONE/

XLED ONE XL

Utilizag&o prevista

Projetor para montagem em paredes e
tetos, tanto no interior como no exterior.
O aparelho n&o é apropriado para ser
ligado a reguladores de luz.

Principio de funcionamento

Projetor para iluminagéo.

lluminagao de grande superficie gra-
¢as a tecnologia LED em conjugacéao
com o vidro opalino.

Cabega do projetor orientavel.

Versoes

XLED ONE
XLED ONE XL

Itens fornecidos (fig. 3.1)

Dimensdes do produto (fig. 3.2)

Vista geral do aparelho (fig. 3.3)

A
B
C
D
E

Cabega do projetor
Suporte

Aberturas para a montagem
Cabo

2 parafusos sem cabeca

Ligacéao (fig. 3.4)
O cabo de alimentagéo elétrica é consti-
tuido por um cabo de 3 condutores:

L
N

@)

= fase (castanho, cinzento ou preto)
= neutro (azul)
condutor terra (verde/amarelo)

No cabo de rede pode estar montado
um interruptor de rede do tipo "liga -
desliga".

Dados técnicos

Dimensoes (a x | x p):
XLED ONE 7195 x 229 x 173 mm
XLED ONE XL 215 x 259 x 193 mm
Ligagao a rede elétrica:

220-240 V, 50/60 Hz
Poténcia absorvida:

XLED ONE 23 W
XLED ONE XL 43 W
Fluxo luminoso:
XLED ONE 2550 Im
XLED ONE XL 4400 Im
Peso:
XLED ONE 1,135 kg
XLED ONE XL 1,370 kg
Area projetada frente:
XLED ONE 364 cm?
XLED ONE XL 464 cm?
Fator de poténcia:
XLED ONE 0,55
XLED ONE XL 0,97
Eficiéncia:
XLED ONE 113 Im/W
XLED ONE XL 102 Im/W
Temperatura de luz:

3000 K (branco quente)
indice de reproduggo de cores:

Ra = 80

Vida util: 50 000 horas
Altura de montagem: 2m

Gama de temperaturas:

-20 °C a +40 °C
Grau de protegao: IP 44
Classe de protegao: !
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4. Montagem

C Perigo de eletrocussao!

O contacto com pegas condutoras

de corrente pode resultar em choque

elétrico, queimaduras ou na morte.

¢ Desligue a corrente e suspenda a
alimentagao de tensao.

¢ \Verifique a auséncia de tensdo com
um busca-polos.

* Assegure-se de que a alimentacéo
de tensao permanece interrompida.

Perigo de danos materiais!

Se os cabos de ligagao forem trocados,
podera ocorrer um curto-circuito.

¢ |dentifique os cabos de ligagéo.

e Ligue os cabos de ligacdo novamente.

Preparagéao da montagem
e \erifique todos os componentes para
detetar eventuais danos. Se detetar
qualquer dano, nao coloque o produ-
to em funcionamento.
* Procure um local de montagem
adequado.
— A prova de trepidagdes.
— Né&o em areas potencialmente
explosivas.
— Nao em cima de superficies facil-
mente inflamaveis.
— Né&o olhe para a armadura LED a
distancias curtas (<20 cm).

Passos de montagem

e Certifique-se de que a alimentagcdo
de tensao esta desligada. (Fig. 3.4)

® Marque os furos. (Fig. 4.1)

e Faca os furos (& 8) e introduza as
buchas. (Fig. 4.2)

® Passe o cabo de ligagao pelo
suporte e alinhe-o. Lembre-se de dar
um acrescento de comprimento ao
cabo para mais tarde poder alinhar a
cabega do projetor. (Fig. 4.3)
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e Alinhe a cabega do projetor e fixe-a
com os parafusos sem cabega.
(Fig. 4.4)

e Aparafuse o suporte. (Fig. 4.5)

e |igue o cabo de ligagao a rede de
alimentagao de corrente elétrica.
(Fig. 4.6)

e Ligue a fonte de alimentacéo elétrica.
(Fig. 4.7)

O aparelho esta operacional.

5. Utilizagao

Alinhamento da cabeca do projetor

(Fig. 5.1)

® Para alterar o alinhamento, solte os
parafusos sem cabeca. Fixe 0 novo
alinhamento com os parafusos sem
cabega. (Fig. 5.1)

® Ao alinhar a cabega do projetor,
assegure-se de que a agua continua
a poder escorrer pelos furos de
escoamento. (Fig. 5.2)

6. Limpeza e conservagao

é Perigo de eletrocussao!

O contacto de agua com pegas condu-
toras de corrente pode resultar em cho-
que elétrico, queimaduras ou na morte.
¢ Nao limpe a armadura a molhado.

Perigo de danos materiais!

A utilizagao dos detergentes errados

pode danificar o aparelho.

¢ Verificar sempre a compatibilidade
dos produtos de limpeza com a
superficie que pretende limpar.

e Limpe o aparelho com um pano
macio e um detergente suave.
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7. Eliminacao de avarias

O aparelho néo se liga.
— O fusivel ndo esta ligado ou esta com
defeito.
e Ligue o fusivel.
* Substitua o fusivel defeituoso.
— Linha interrompida.
¢ \erifique a linha com um busca-
-polos.
- Curto-circuito no cabo de alimenta-
Gao elétrica.
o \ferificar as ligacoes.
— Interruptor de rede desligado.
e Ligue o interruptor de rede.
- Fonte de luz avariada.
e A fonte de luz ndo pode ser
substituida. Substitua o aparelho
no seu todo.

8. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessorios e
embalagens tém de ser entregues num
posto de revalorizagéo ecoldgica.

Nunca deite equipamentos
elétricos para o lixo doméstico!

Apenas para estados membros da
U.E.:

Segundo a diretiva europeia relativa
aos residuos de equipamentos elétricos
e eletrénicos, e a respetiva transposi-
¢ao para o direito nacional, todos os
equipamentos elétricos e eletrénicos
em fim de vida Util devem ser recolhidos
separadamente e entregues nos pontos
de recolha previstos para fins de revalo-
rizagéo ecoldgica.

9. Garantia do fabricante

Este produto Steinel foi fabricado com
todo o zelo e o seu funcionamento e
seguranca verificados, de acordo com
as normas em vigor, e sujeito a um
controlo por amostragem aleatéria. A
STEINEL garante o bom estado e o
bom funcionamento do aparelho. O pra-
z0 de garantia € de 36 meses a contar
da data de compra. Damos garantia a
falhas relacionadas com defeitos de
material ou de fabrico. A garantia inclui
a reparacao ou a substituicdo das
pecas com defeito, de acordo com o
nosso critério, estando excluidas as
pecas sujeitas a desgaste, os danos e
as falhas originados por uma utilizagao
ou manutencéo incorreta. Excluem-se
igualmente os danos provocados nou-
tros objetos estranhos ao aparelho.

Os servigos previstos na garantia s
serao prestados caso o aparelho seja
apresentado bem embalado no respe-
tivo servigo de assisténcia técnica, devi-
damente montado e acompanhado da
fatura (data da compra e carimbo do re-
vendedor) e de uma pequena descrigao
do problema.

Servigo de reparacio:

depois de expirado o prazo de garantia
ou em caso de falha ndo abrangida

pela garantia, contacte o servico de
assisténcia técnica mais perto de si para
saber quais s&o as possibilidades de
reparagao.
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1. Om detta dokument

— Upphovsrattsligt skyddat.
Eftertryck, aven delar av texten, bara
med vart samtycke.

— Andringar som gérs pga den tekniska
utvecklingen, forbehalles.

2. Allmanna sakerhets-
anvisningar

Fara om bruksanvisningen
inte foljs!

Bruksanvisningen innehéller viktig infor-
mation for en séker hantering av arma-
turen. Sarskild uppmarksamhet riktas
mot eventuella faror. Om bruksanvis-
ningen inte foljs kan det leda till dédsfall
eller allvarliga personskador.

® Lé&s bruksanvisningen noggrant.

e Folj sdkerhetsanvisningarna.

e Forvara den tillgangligt.

— Hantering av elektrisk strom kan leda
till farliga situationer. Kontakt med
stromférande delar kan medféra
elektrisk chock, brannsér eller leda
till déden.

- Arbeten pa natspanningen ska genom-
féras av kvalificerad yrkespersonal.

— Installationsforeskrifter och anslutnings-
krav som géller i respektive land ska
iakttas (t.ex. DE: VDE 0100, AT: OVE-
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Anvand endast originalreservdelar.

— Reparationer ska genomféras i en
auktoriserad verkstad.

- Vid skador far kabeln inte bytas ut.
Ar kabeln defekt maste hela stral-
kastaren med bygel inklusive kabel
bytas ut.

3. XLED ONE/
XLED ONE XL

Andamalsenlig anvandning
Stralkastare med bygel for vagg- och
takmontage bade inom- och utomhus.

Armaturen bdr inte anslutas till en dimmer.

Funktionsprincip

- Stralkastare med bygel for belysning.

- Bredstralande ljus med LED-teknologi
i kombination med opalskivan.

- Vridbart strélkastarhuvud

Utféranden
— XLED ONE
— XLED ONE XL

Innehall (bild 3.1)
Produktmatt (bild 3.2)

Oversikt dver enheter (bild 3.3)
A Stralkastarhuvud
Bygel
C  Urtag for montage
Kabel
E 2 stoppskruvar

Anslutning (bild 3.4)
Natanslutningens matarledning bestar
av en 3-ledarkabel:

L = fas(brun, gra eller svart)

N = neutralledare (bld)

@ = skyddsledare (grén/gul)

| ndtkabeln kan en strémbrytare
monteras for till- och frankoppling.

Tekniska data

- Métt (H x B x D)
XLED ONE 195 x 229 x 173 mm
XLED ONE XL 215 x 259 x 193 mm

— Spanning: 220-240 V, 50/60 Hz
— Effektférorukning:

XLED ONE 28 W

XLED ONE XL 43 W
— Ljusstrom:

XLED ONE 2550 Im

XLED ONE XL 4400 Im
— Vikt:

XLED ONE 1,135 kg

XLED ONE XL 1,370 kg
— Projekterad yta front:

XLED ONE 364 cm?

XLED ONE XL 464 cm?
— Effektfaktor:

XLED ONE 0,55

XLED ONE XL 0,97
— Ljusutbyte:

XLED ONE 113 Im/W

XLED ONE XL 102 Im/W
- Ljusférg: 8000 K (varmvit)
- Féargétergivningsindex: Ra = 80
— Livslangd: 50 000 timmar
— Montagehdjd: 2m
— Temperaturomrade: -20 °C till +40 °C
— Skyddsklass: IP 44
— Isolationsklass: !

4. Montage

C Fara pga elektrisk strom!

Kontakt med stromférande delar kan
medfora elektrisk chock, brannsar eller
ddden.
e Sla ifran strdmmen och avbryt span-
ningsforsdrjningen.
e Kontrollera med spanningsprovare att
alla ledningar &r spanningsfria.
e Se till att spanningen inte kan slas
till igen.
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Risk fér materiella skador!
En foérvaxling av anslutningarna kan leda
till kortslutning.
e |dentifiera anslutningsledningarna.
e Sammankoppla anslutningsledningar
pa nytt.
Montageférberedelser
e Kontrollera samtliga delar med
avseende pa skador. Ar produkten
skadad far den inte tas i bruk.
* Valj en lamplig monteringsplats.
— Vibrationsfritt.
— Inte i explosionsfarliga miljder.
- Inte pa lattantéandliga underlag.
- Seinte i LED-lampan pé kort
avstand (<20 cm).

Montageordning

o Kontrollera att spanningen &r fransla-
gen. (bild 3.4)

o Markera borrhalen. (bild 4.1)

* Borra hal (@ 8) och sétt i pluggar.
(bild 4.2)

¢ Dra anslutningskabeln genom bygeln
och rikta in. Beakta kabeldragningen
for strélkastarhuvudets senare inrikt-
ning. (bild 4.3)

e Justera stralkastarhuvudet och fixera
med stoppskruvar. (bild 4.4)

e Skruva fast bygeln. (bild 4.5)

* Anslut natkabeln till den lokala strém-
férsdrjningen. (bild 4.6)

o Sla till spanningen. (bild 4.7)

Armaturen ar fardig att anvandas.

5. Anvandning

Rikta in stralkastarhuvudet (bild 5.1)

e | ossa stoppskruvarna for att &ndra
inriktningen. Fixera den nya inriktning-
en med stoppskruvamna. (bild 5.1)

e Se till att vatten kan rinna av genom
avrinningshélen innan du fixerar
stralkastarhuvudet. (bild 5.2)
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6. Rengéring och skotsel

C Fara pga elektrisk strom!

Om vatten kommer i kontakt med
stromférande delar kan det medféra
elektrisk chock, brannsér eller dodsfall.
e Vatrengor inte armaturen.

Risk fér materiella skador!

Felaktiga rengéringsmedel kan orsaka

skador pa armaturen.

e Kontrollera att rengdringsmediet inte
skadar ytan.

e Rengdr armaturen med en trasa och
ett milt rengéringsmedel.

7. Atgardande av
stérningar

Armaturen tands inte.
— Sékringen inte paslagen eller defekt.
¢ Tillkoppla sékringen.
e Byt ut den defekta sakringen.
Avbrott i kabel.
e Kontrollera kabeln med spannings-
provare.
— Kortslutning i natanslutningen.
e Kontrollera anslutningarna.
Natstrombrytare fran.
o Slatill strombrytaren.
- Ljuskalla defekt.
o Ljuskallan kan inte bytas ut. Hela
armaturen maste bytas ut.

8. Avfallshantering

Elapparater, tillbehdr och férpackning
maste lamnas in till miliovanlig atervinning.

Kasta inte elapparater i
hushallssopornal

Galler endast EU-lander:

Enligt det gallande europeiska direktivet
om uttjanta elektriska och elektronis-
ka apparater och dess omséttning i
nationell lagstiftning, maste uttjanta
elapparater lamnas in till miljdvanlig
atervinning.

9. Tillverkargaranti

Denna Steinel-produkt ar tillverkad med
stdrsta noggrannhet. Den &r funktions-
och sékerhetstestad enligt gallande
foreskrifter och har darefter genomgatt
en stickprovskontroll. Steinel garan-
terar felfritt tillstand och felfri funktion.
Garantin galler i 36 manader fran
inkdpsdagen. Vi atgardar bristfalligheter
orsakade av material- eller tillverknings-
fel. Garantin uppfylls genom reparation
eller utbyte av bristfalliga delar efter vart
val. Garantin omfattar inte slitage och
skador orsakade av felaktigt hanterande
eller bristande underhall och skotsel av
produkten. Foljdskador pa frammande
foremal ersétts ej.

Garantin galler endast da& produkten,
som inte far vara demonterad, séndes
val férpackad med kort beskrivning av
felet och fakturakopia eller kvitto
(inkdpsdatum och stampel) till var repre-
sentant eller [&mnas till ink&psstallet.

Reparationsservice:

Kontakta nasta servicestélle for repa-
rationer efter garantitidens utgang eller
vid bristfélligheter som inte omfattas av
garantin.

1. Om dette dokument

— Ophavsretligt beskyttet.
Eftertryk, ogsa i uddrag, kun med
vores tilladelse.

— Vi forbeholder os ret til eendringer af
hensyn til den tekniske udvikling.

2. Generelle sikkerheds-
anvisninger

Fare, hvis brugsanvisningen
ikke folges!

Denne brugsanvisning indeholder vigtige

informationer om sikker h&ndtering

af enheden. Der gores specifikt op-

maerksom pé& mulige farer. Manglende

overholdelse kan medfere deden eller

alvorlige kveestelser.

® Laes brugsanvisningen omhyggeligt.

* Folg sikkerhedsanvisningerne.

o Opbevar brugsanvisningen, sa der er
adgang til den.

— Handtering af elektrisk strem kan
medfare farlige situationer. Berering
af stramferende dele kan give elek-
trisk sted, forbraendinger og medfere
dedsfald.

— Arbejde pa netspeending skal udferes
af kvalificeret fagpersonale.

— Overhold det pageeldende lands
installationsforskrifter og tilslutnings-
regler (f. eks. DE: VDE 0100,

AT: OVE-ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000).

— Brug kun originale reservedele.

— Reparationer skal udferes af autorise-
rede vaerksteder.
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— Kablet kan ikke udskiftes, hvis det bli-
ver beskadiget. Hvis kablet er defekt,
skal den komplette bgjleprojekter
med kabel udskiftes.

3. XLED ONE/
XLED ONE XL

Korrekt anvendelse

Bajleprojekter til indenders og udenders
montering pé vasggen og i loftet.
Enheden er ikke egnet til tilslutning til
lysdeemper.

Funktionsprincip

— Bojleprojekter til belysning.

— Diffus belysning med LED-teknologi
og lysspredende skaerm.

— Drejeligt projekterhoved.

Udforelser
— XLED ONE
— XLED ONE XL

Leveringsomfang (fig. 3.1)
Produktmal (fig. 3.2)

Oversigt over enheden (fig. 3.3)
A Projekterhoved

B Bojle

C  Udsparinger til montering

D Kabel

E 2 gevindtapper

Tilslutning (fig. 3.4)

Netledningen bestar af en ledning med
3 ledere:
L =
N =

D

| nettilferslen kan der installeres en
teend/sluk-afbryder.

fase (orun, gra eller sort)
nulleder (bla)
jordledning (gren/gul)
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Tekniske data
- Mal (H x B x D):
XLED ONE 195 x 229 x 173 mm
XLED ONE XL 215 x 259 x 193 mm
— Nettilslutning:  220-240 V, 50/60 Hz

— Effektforbrug:

XLED ONE 23 W

XLED ONE XL 43 W
— Lysstrom:

XLED ONE 2550 Im

XLED ONE XL 4400 Im
— Veegt:

XLED ONE 1,135 kg

XLED ONE XL 1,370 kg
— Projiceret areal front:

XLED ONE 364 cm?

XLED ONE XL 464 cm?
— Effektfaktor:

XLED ONE 0,55

XLED ONE XL 0,97
— Effektivitet:

XLED ONE 113 Im/W

XLED ONE XL 102 Im/W
— Lysfarve: 38000 K (varm hvid)
— Farvegengivelsesindeks: Ra = 80
— Levetid: 50.000 timer
— Monteringshejde: 2m
— Temperaturomrade: -20 °C til +40 °C
— Kapslingsklasse: IP 44
— Beskyttelsesklasse: /

4. Montering

C Fare pga. elektrisk strom!

Berering af stremferende dele kan give

elektrisk sted, forbreendinger og medfere

dodsfald.

e Sl& strammen fra, og afboryd spaen-
dingstilferslen.

e Kontrollér med en spaendingstester,
om speaendingen er afbrudt.

e Sorg for, at spaendingstilferslen
forbliver afborudt.
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Fare for materielle skader!

Ombytning af tilslutningsledningerne kan
medfere Kortslutning.

e |dentificer tilslutningsledningerne.

e Forbind tilslutningsledningerne igen.

Forberedelse af montering

e Kontrollér alle komponenter for be-
skadigelser. Er produktet beskadiget,
ma det ikke tages i brug.

* Velg et egnet monteringssted.
— Vibrationsfrit.

Ikke i eksplosionsfarlige omrader.

Ikke pa let breendbare overflader.

— Ingen mulighed for at se ind i
LED-projekteren fra kort afstand
(<20 cm).

Monteringstrin

e Kontrollér, at speendingstilferslen er
afbrudt (fig. 3.4)

e Markeér borehullerne (fig. 4.1)

e Bor huller (2 8), og seet rawlplugs i
(fig. 4.2)

e For tilslutningskablet gennem bgjlen,
og ret det til. Serg for ekstra kabel til
senere justering af projekterhovedet
(fig. 4.3)

* Ret projekterhovedet til, og fastger
det med gevindtapper (fig. 4.4)

o Skru bejlen pa (fig. 4.5)

e Tilslut tilslutningskablet til den lokale
stromforsyning (fig. 4.6)

o Sla stremforsyningen til (fig. 4.7)

Enheden er Klar til drift.

5. Brug

Justering af projekterhovedet (fig. 5.1)

® | gsn gevindtapperne for at eendre
indstillingen. Fastger den nye indstil-
ling med gevindtapperne (fig. 5.1)

e Sorg ved indstilling af projekterho-
vedet for, at vandet kan lebe ud af
aflebshullerne (fig. 5.2)

6. Rengering og
vedligeholdelse

é Fare pga. elektrisk strom!

Hvis vand kommer i kontakt med strom-

ferende dele, kan det medfore elektrisk
stad, forbraendinger eller ded.

e Renger ikke lampen med vadrengering.

Fare for materielle skader!

Enheden kan blive beskadiget pga.

forkerte rengeringsmidler.

e Test, om overfladen kan tale renge-
ringsmidlet.

* Renger enheden med en klud og et
mildt rengeringsmiddel.

7. Afhjeelpning af fejl

Enheden taender ikke.
— Sikring ikke slaet til eller defekt.
o Sla sikringen til.
o Udskift den defekte sikring.
— Ledning afbrudt.
e Kontrollér ledningen med en
spaendingstester.
Kortslutning i nettilferslen.
e Kontrollér tilslutningerne.
— Netafbryder sléet fra.
* Sla netafbryderen til.
— Lyskilde defekt.
o Lyskilden kan ikke udskiftes.
Udskift enheden komplet.

8. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal
bortskaffes til miljipvenlig genvinding.

Smid ikke elapparater ud sam-
men med husholdningsaffaldet!

Kun for EU-lande:

| henhold til det europaeiske direktiv om
kasserede el- og elektronikapparater
skal kasserede elapparater indsamles
separat og bortskaffes til miljevenlig
genvinding.

9. Producentgaranti

Dette Steinel-produkt er fremstillet med
starste omhu, funktions- og sikker-
hedstestet iht. de gaeldende forskrifter
samt underlagt stikprevekontrol. Steinel
garanterer for upaklagelig beskaffen-
hed og funktion. Garantien geelder 36
maneder fra den dag, produktet er solgt
til forbrugeren. Vi afhjeelper mangler, der
skyldes materiale- eller fabrikationsfejl,
og garantien ydes i form af reparation
eller udskiftning af defekte dele efter
vores valg. Der ydes ikke garanti ved
skader pa sliddele, ej heller ved skader

og mangler, der er opstaet pga. ukorrekt
behandling og vedligeholdelse. Yderlige-

re felgeskader pa fremmede genstande
daekkes ikke.

Garantien gaelder kun, hvis den
ikke-adskilte enhed sammen med en
beskrivelse af fejlen, kassebon

eller faktura (kebsdato og forhandler-
stempel) sendes velemballeret til den
pageeldende serviceafdeling.

Reparationsservice:

Nar garantiperioden er udlebet, eller i
tilfeelde af mangler, der ikke daekkes af
garantien, skal du sperge naermeste
servicevaerksted om mulighederne for
reparation.
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1. Tama asiakirja

— Tekijanoikeudellisesti suojattu.
Jalkipainatus (myds osittainen) sallittu
vain, mikéli annamme siihen luvan.

— Oikeudet teknista kehitysta palveleviin
muutoksiin pidatetaan.

2. Yleiset turvaohjeet

Kayttdohjeen laiminlyénnista
aiheutuva vaara!
Tama kayttoohje siséltéé tarkeita laitteen

turvalliseen kasittelyyn liittyvia tietoja.
Mahdollisiin vaaroihin viitetaan erikseen.

Ohjeiden noudattamatta jattaminen
voi johtaa kuolemaan tai vakaviin
vammoihin.

Lue kayttdohje huolellisesti.
Huomioi turvaohjeet.
Séilyta helposti saatavilla.

Sahkdvirta voi johtaa vaarallisiin
tilanteisiin. S&hkoa johtavien osien
koskettaminen voi johtaa séhkdisku-
un, palovammoihin tai kuolemaan.
Ammattitaitoisen henkildkunnan on
tehtava verkkojannitetté koskevat tyot.
Voimassa olevia asennus- ja litdntdo-
hjeita on noudatettava.

Kayté ainoastaan alkuperéisia
varaosia.

Ammattikorjaamon on tehtava
korjaukset.

Viallista kaapelia ei saa vaihtaa. Jos
kaapeli on viallinen, koko valonheitin
on vaihdettava.
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3. XLED ONE /
XLED ONE XL

Kayttétarkoituksen mukainen kaytté
Valonheitin, joka voidaan kiinnittéa seindan
ja kattoon sisé- ja ulkotiloissa.

Laite ei sovellu litettavéaksi himmentimeen.

Toiminta

— Valaisemiseen tarkoitettu valonheitin.

— LED-teknologia opaaliin lasiin
yhdistettynd mahdollistaa laaja-
alaisen valaisun.

— Suunnattava taulu.

Mallit
— XLED ONE
— XLED ONE XL

Toimituslaajuus (kuva 3.1)
Tuotteen mitat (kuva 3.2)
Laitteen yleiskuva (kuva 3.3)

A Taulu

B  Asennusrauta

C  Lovet asennusta varten

D Kaapeli

E 2 kannatonta ruuvia

Kytkenté (kuva 3.4)

Verkkojohtona kaytetaan 3-johtimista
kaapelia:

L = vaihe (ruskea, harmaa tai musta)
N = nollajohdin (sininen)

Verkkojohtoon voidaan asentaa
virtakytkin virran kytkemiseksi ja katkai-
semiseksi.

Tekniset tiedot
- Mitat (Kx L x S):
XLED ONE 195 x 229 x 173 mm
XLED ONE XL 215 x 259 x 193 mm
— Verkkolitanta:  220-240 V, 50/60 Hz

suojamaajohdin (vinreé/keltainen)

— Ottoteho:
XLED ONE 23 W
XLED ONE XL 43 W

— Valovirta:

XLED ONE 2550 Im

XLED ONE XL 4400 Im
— Paino:

XLED ONE 1,135 kg

XLED ONE XL 1,370 kg
— Projisoitu alue edessé:

XLED ONE 364 cm?

XLED ONE XL 464 cm?
— Tehokerroin:

XLED ONE 0,55

XLED ONE XL 0,97
— Hyotysuhde:

XLED ONE 113 Im/W

XLED ONE XL 102 Im/W
— Valon vari: 3000 K (l&mmin valkoinen)
— Varintoistoindeksi: Ra = 80
— Kayttoika: 50 000 tuntia
— Asennuskorkeus: 2m
— Kayttolampdétila-alue: -20 °C ... +40 °C
— Kotelointiluokka: IP 44

— Suojausluokka:

4. Asennus

Sahkovirran aiheuttama
vaara!

S&hkoa johtavien osien koskettaminen
voi johtaa séhkdiskuun, palovammoihin
tai kuolemaan.

o Katkaise virta ja keskeyté jannitesy6tto.

¢ Tarkista jannitteettdmyys jannitteen-
koettimella.
e Varmista, etté virta ei palaudu.

Aineellisten vahinkojen vaara!
Liitdnt&johtojen vaihtuminen keskenaan
voi johtaa oikosulkuun.

e Tunnista litdntdjohdot.

e Yhdista litdntajohdot uudelleen.

Asennuksen valmistelu

e Tarkista, ettd missddn komponen-
tissa ei ole vaurioita. Al4 ota tuotetta
kayttdéon, jos siind on vaurioita.
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Valitse sopiva asennuspaikka.

— Tarinaton paikka.

— Ei rgjahdysvaarallisille alueille.

— Ei herkasti syttyville pinnoille.

— Ei mahdoliisuutta katsoa LED-valaisi-
meen lyhyelta etdisyydelta (<20 cm).

Asennuksen vaiheet

Tarkista, etté virta on katkaistu.
(Kuva 3.4)

Merkitse reiat. (Kuva 4.1)

Poraa reiét (o 8) ja aseta tulpat.
(Kuva 4.2)

Ohjaa litdntékaapeli asennusraudan
|&pi ja suuntaa. Huomaa, etta kaapelia
on jatettava riittdvasti valonheittimen
taulun my6hempaa suuntaamista
varten. (Kuva 4.3)

Suuntaa valonheittimen taulu ja kiinni-
t& kannattomilla ruuveilla. (Kuva 4.4)

e Kiinnitd asennusrauta. (Kuva 4.5)

o Liita litntakaapeli sdhkoverkkoon.
(Kuva 4.6)

o Kytke virta padlle. (Kuva 4.7)

Laite on kayttdvalmis.

5. Kayttd

Taulun suuntaaminen (kuva 5.1)

® Avaa kannattomat ruuvit, jos haluat
muuttaa suuntausta. Kiinnita uusi
suuntaus kannattomilla ruuveilla.
(Kuva 5.1)

* Varmista taulun suuntauksessa, ettéa
vesi paasee valumaan ulos veden-
poistoaukoista. (Kuva 5.2)

6. Puhdistus ja hoito

Sahkovirran aiheuttama
vaara!

Veden paaseminen kosketuksiin séhkoa
johtavien osien kanssa voi johtaa s&h-
koiskuun, palovammoihin tai kuolemaan.
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o Ala puhdista valaisinta méaralla.

Aineellisten vahinkojen vaara!

Véérien puhdistusaineiden kaytto voi

vioittaa laitetta.

e Tarkista, etta laitteen pinta kestaa
puhdistusainetta.

¢ Puhdista laite pehmeélld kankaalla ja
miedolla puhdistusaineella.

7. Viankorjaus

Laite ei kytkeydy paalle.

— Sulaketta ei ole kytketty paélle tai se
on viallinen.
o Kytke sulake paalle.
* Vaihda viallinen sulake.

— Katkos johdossa.

e Tarkasta johto jannitteenkoettimella.

— Oikosulku verkkojohdossa.
* Tarkasta litdnnat.
— Verkkokytkin pois paalta.
o Kytke verkkokytkin p&alle.
— Valonlahde viallinen.
* Valonl&hdetta ei voi vaihtaa. Vaihda
laite kokonaan uuteen.

8. Havittaminen

Sahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset
on toimitettava ymparistdystavalliseen
kierratykseen.

Ala heité sahkolaitteita talousjat-
teiden sekaan!

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen sahkd-
ja elektroniikkaromua koskevan direktii-
vin ja sen kansalliseen lainsd&dantéon
saattamisen mukaisesti kayttokelvotto-
mat sahkdlaitteet on keréttava erikseen
ja toimitettava ymparistdystavalliseen
kierratykseen.

9. Valmistajan takuu

Tama STEINEL-tuote on valmistettu huo-
lellisesti, ja sen toiminta ja turvallisuus
on testattu voimassa olevien maarays-
ten mukaisesti. Tuotantoa valvotaan
pistokokein. STEINEL my&ntaa takuun
tuotteen moitteettomalle toiminnalle ja
rakenteelle. Takuuaika on 36 kuukaut-
ta ostopaivastéa alkaen. Tana aikana
STEINEL vastaa kaikista materiaali- ja
valmistusvioista valintansa mukaan joko
korjaamalla tai vaihtamalla vialliset osat.
Takuun piiriin eivat kuulu kuluvat osat
eivatka vahingot, jotka ovat aiheutuneet
vadrasta huollosta tai kasittelysta

tai laitteen putoamisesta. Takuu ei koske
laitteen muille esineille mahdollisesti
aiheuttamia vahinkoja.

Viallinen laite toimitetaan yhdessé lyhyen
virhekuvauksen ja ostokuitin kanssa
(ostopadivamaara ja myyijélikkeen leima)
hyvin pakattuna lahimp&aan huoltopis-
teeseen. Takuu raukeaa, jos tuotetta on
avattu enemmén kuin tuotteen asenta-
minen vaatii.

Korjauspalvelu:

Takuuajan jalkeen tai takuun piiriin kuulu-
mattoman vian ollessa kyseessa ota
yhteytta huoltopalveluumme ja pyyda
tietoja korjausmahdollisuuksista.

1. Om dette dokumentet

— Med opphavsrett.
Ettertrykk, ogsa i utdrag, kun med var
tillatelse.

— Det tas forbehold om endringer som
tiener tekniske fremskritt.

2. Generelle sikkerhets-
instrukser

Fare dersom bruks-
anvisningen ignoreres!
Denne anvisningen inneholder viktig
informasjon for sikker bruk av enheten.
Det gjeres ekstra oppmerksom pa muli-
ge farer. Ignoreres disse, kan dette fore
til ded eller alvorlige personskader.
® Les bruksanvisningen noye.
® Folg sikkerhetsinstruksene.
* Oppbevar bruksanvisningen tilgiengelig.

— Bruk av elektrisk strem kan fore til
farlige situasjoner. Bergring av strem-
forende deler kan fere til elektrisk
sjokk, forbrenninger eller ded.

— Arbeid pa nettspenningen skal utfe-
res av kvalifisert fagpersonale.

— Folg nasjonale installasjonsforskrifter
og tilkoblingskrav (f.eks. DE: VDE
0100, AT: OVE-ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000).

— Bruk kun originale reservedeler.

— Reparasjoner skal utferes pa autori-
serte verksteder.

— En skadet kabel ma ikke skiftes ut.
Dersom det er en defekt pa kabelen,
ma hele flomlyset med bayle samt
kabel skiftes ut.

3. XLED ONE/
XLED ONE XL

Forskriftsmessig bruk

Flomlys med beyle for montering pa
vegg og tak inne og ute.

Enheten egner seg ikke for tilkobling til
dimmer.

Funksjon

— Flomlys med beyle for belysning.

— LED-teknologien kombinert med den
opalhvite glassflaten gir lys over et
stort omréde.

Flomlyset har svingbart hode.

Modeller
— XLED ONE
— XLED ONE XL

Leveringsomfang (ill. 3.1)
Produktmal (ill. 3.2)

Apparatoversikt (ill. 3.3)
A Flomlyshode

B Boyle
C  Utsparinger for montering
D Ledning

E 2 settskruer

Tilkobling (ill. 3.4)

Nettledningen bestéar av en 3-ledet
kabel:
L =
®
Det kan monteres en bryter pa nett-
ledningen til & sl& av og pa.

fase (orun, gra eller svart)
nulleder (bla)
jordleder (grenn/gul)
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Tekniske spesifikasjoner

- Mal (h x b x d):
XLED ONE 195 x 229 x 173 mm
XLED ONE XL 215 x 259 x 193 mm

— Nettilkobling:  220-240V, 50/60 Hz
— Effektopptak:

XLED ONE 28 W

XLED ONE XL 43 W
— Lysstrom:

XLED ONE 2550 Im

XLED ONE XL 4400 Im
— Vekt:

XLED ONE 1,135 kg

XLED ONE XL 1,370 kg
— Projisert flate front:

XLED ONE 364 cm?

XLED ONE XL 464 cm?
— Effektfaktor:

XLED ONE 0,55

XLED ONE XL 0,97
— Effektivitet:

XLED ONE 113 Im/W

XLED ONE XL 102 Im/W
— Lysfarge: 3000 K (varmhvit)
— Fargegjengivelsesindeks: Ra = 80
- Levetid: 50 000 timer
— Monteringsheyde: 2m

— Temperaturomrade: -20 °C til +40 °C
— Kapslingsgrad: IP 44
— Kapslingsklasse: /

4. Montering

Elektrisk strom kan utgjore
fare!

Berering av stromferende deler kan fere

til elektrisk sjokk, forbrenninger eller ded.

e Sla av stremmen og stans strem-
tilforselen.

e Bruk en spenningstestet til & kontrol-
lere at ledningen er stremifri.

e Pase at stromtilferselen forblir
stanset.
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Fare for materielle skader!
Forveksles tilkoblingsledningene, kan
dette fore til kortslutning.

¢ |dentifiser tilkoblingsledningene.

e Koble til tilkoblingsledningene pa nytt.

Forberede montering

e Kontroller alle komponenter for ska-
der. lkke ta produktet i bruk dersom
det er skadet.

* \Velg et egnet monteringssted.
— Vibrasjonsfritt.

lkke i eksplosive omgivelser.

Ikke pa lett antennelige overflater.

- Ikke se inn i LED-lampen pa kort
avstand (<20 cm).

Fremgang ved montering:

e Sjekk at stromtilforselen er stanset
(ill. 3.4)

e Tegn borehull (ill. 4.1)

e Bor hull (¢ 8) og sett inn plugger
(ill. 4.2)

e For tilkkoblingsledningen giennom
beylen og juster den. Husk & legge
til litt ekstra lengde pa kabelen for
senere justering av flomlyshodet
(ill. 4.3)

e Juster flomlyshodet og fest settskru-
ene (ill. 4.4)

e Skru fast baylen (ill. 4.5)

¢ Koble tilkoblingsledningen til den
lokale stromtilferselen (ill. 4.6)

o Sla pa stromtilferselen (ill. 4.7)

Enheten er Klar til drift.

5. Bruk

Justere flomlyshodet (ill. 5.1)

¢ | asne settskruene for & endre ret-
ningen pa lampen. Fest den justerte
lampen med settskruene (ill. 5.1)

o Nar du justerer flomlyshodet, ma du
pase at vann akan renne ut gjiennom
utlepshullene (ill. 5.2)

6. Rengjgring og stell

Elektrisk strom kan utgjore
fare!

Kommer stremferende deler i kontakt
med vann, kan dette fore til elektrisk
sjokk, forbrenninger eller dod.

e | ampen skal ikke vatrengjeres.

Fare for materielle skader!

Bruk av feil rengjeringsmiddel kan skade

enheten.

e Kontroller at rengjeringsmiddelet ikke
skader overflaten.

e Rengjer enheten med en klut og et
mildt rengjeringsmiddel.

7. Utbedring av feil

Enheten kobles ikke inn.
— Sikringen ikke innkoblet eller defekt.
* Koble inn sikringen.
e Skift ut defekt sikring.
— Brudd pé ledningen.
e Kontroller ledningen med spen-
ningstester.
— Kortslutning i nettledningen.
e Kontroller koblingene.
— Nettbryter er av.
* Sla pa nettbryteren.
— Lyskilden er defekt.
o |yskilden kan ikke skiftes ut. Skift
ut hele enheten.

8. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbeher og emballasje
skal resirkuleres pa en miljgvennlig mate.

Ikke kast elektriske apparater i
husholdningsavfallet.

Gjelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeiske
retningslinjer for elektriske apparater og
brukte elektriske apparater, og i samsvar
med nasjonal lovgivning, skal elektriske
apparater som ikke lenger kan benyttes,
samles opp atskilt fra annet seppel og
gjenvinnes pa en miljigvennlig méate.

9. Produsentgaranti

Dette Steinel-produktet er fremstilt med
storste noyaktighet. Det er testet mht.
funksjon og sikkerhet i henhold til gjel-
dende forskrifter og deretter underkastet
en stikkprevekontroll. Steinel gir full
garanti for feilfri kvalitet og funksjon.
Garantitiden utgjer 36 maneder, regnet
fra dagen apparatet ble solgt til forbru-
keren. Vi utbedrer mangler som kan
fores tilbake til fabrikasjonsfeil eller feil
ved materialene. Garantien ytes ved
reparasjon eller ved at deler med feil
byttes ut. Garantien bortfaller ved ska-
der pa slitasjedeler, eller ved skader
eller mangler som er oppstatt som
felge av ukyndig bruk eller vedlikehold.
Folgeskader ved bruk (skader pa andre
gjenstander) dekkes ikke av garantien.
Garantien ytes bare hvis hele apparatet
pakkes godt inn og sendes til impor-
toren. Legg ved en kort beskrivelse

av feilen samt kvittering eller regning
(kiopsdato og forhandlers stempel).

Reparasjonsservice:

Etter garantitidens utlep, eller ved man-
gler som ikke dekkes av garantien, kan
du sperre forhandleren om muligheter
for reparasjon.
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1. ZXeTIKA pE autod
10 €yypado

— Katoxupwpévn Texvoyvwaia.
Avatinwon, akOpa Kal artooTtaouaTl-
KA, JOVO KATOTIV SIKAG AG EYKEIONG.

— Me erudUAaEn TPOTOTIOCEWY,

Ol OTT0IEG EEUTINPETOVV OTNV TEXVOAO-
VIKN T1p6080.

2. l'evikég vmtodeielg
acdaleiag

Kivduvog Adyw pn tripnong
TwV 0dnywwv xpriong!
O1 mapoloeg 0dnyieg TIEPIEXOLV ONUA-
VTIKEG TTANPODOPIES YIA TOV ACPAAr|
XEPIOUO TNG OLOKeLNG. Eronuaivetat
181aiTEPA N POCOXT| OE SUVNTIKOUG KIVOU-
VOUG. H pin Tripnon pmopei va MPOKAAEoEL
Bavato 1y coBapolE TPAUUATIOHOUG.
* AaBACETE MPOOEKTIKA TIC 0dnyiec.
® AkOAoUBEe(Te TIG 0dNnyieq aodaAeiag.
e QuUAACOETE OE TIPOORACIHO HEPOG.

— H xprijon NAeKTPIKOU PEVUATOC PMOPEL
va 08Nyroel o€ ETIKIVOLVES KATaoTA-
oelg. H emadr pevuatoddpwy e€QpTN-
UATWVY UMOPEL VAl TIPOKAAETEL NAEKTPIKO
00K, eyKavpata rj kal 6dvaro.

— H epyacia o NAeKTEIKM TAON TIPEMEL
va ekTeAeiTal ard eEEIBIKELEVO
TIPOCWITIKO.

— TMpémel va TnpouvTal Ol CLVABEIC
TTPOSIAYPAPES EYKATATTAONG KAl
0l 6oL CUVEEDNC TIOL IOXVOULV OTNV
ekaotote xwpa (.. DE: VDE 0100,
AT: OVE-ONORM E8001-1,

CH: SEV 1000).

— XPNOIWOTIOLEITE POVO YVrOIa QVTAA-

AOKTIKA.
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— Emokeueqg etutpénetal va exte-
Aouvtal Hovo amno eEEIBIKEVUEVA
ouvepyeia.

— To kaAwdIo dev eTUTPENETAL VA
QvTikataoTabel av €xel LTOCTEL (NUIAL.
2€ TIEPIMTWON TIOL TO KAAWAIO eivat
ENATTWHATIKO, TIPETIEL VO QVTIKATA-
oTaBei OAOKANPOG O TIPOBOAEQG HE
Bpaxiova pe To KaAWdI0.

3. XLED ONE/
XLED ONE XL

Xprion cOpdwWva Pe TOUG KAVOVIGHOUG
[MpoBoAéag pe Bpaxiova yia TomoBeTn-
On O€ TOIXO KAl 0POPH O ECWTEPIKOUG
Kal EEWTEPIKOUG XWPOUG.

H ouokeunr eivat akat@AANAn yla cuvee-
on oe dimmer.

Apxn Aettoupyiag

— TMpoPoAeag pe Bpaxiova yia GwTIopO.

- Erudaveiakdég pwtiopds peow tng
Texvoloyiag LED og cuvduaopo ue
TO YUQA{ oTtaAiva.

— [MeploTpeddpevn KeDaAr] MTPOBOAEQ.

MovTtéla

— XLED ONE

— XLED ONE XL

Mepiexduevo ovokevaoiag (eik. 3.1)
Ala0TAoELG TIPOIOVTOG (EIK. 3.2)

Emiokomnon ovuokeung (eik. 3.3)
Kedahr mpopBoAéa
Bpaxiovag

EykoTég yla eykataotaon
KaAwdlo

2 akedaeg Bideg

moow>

Z0voeon (ek. 3.4)

O aywyog Tpododoaoiag anoteleiTal
ano éva TPIKAWVO KaAWdIo:

L = ®don (kade, ykpl ) yadvpo)

N = OudETepog aywyodg (UTTAE)

@D = Aywydg yeiwong (Mpdaovo/kitpvo)
2Tov aywyo TPododoaiag Uropei va
EYKATOAOTABE! £vag SIaKOMTNG SIKTLOU
Yl EVEPYOTIOINON KAl AMEVEPYOTTONGN.

Texvika dedopéva
— Awotdoeg (Y x [ x B):
XLED ONE 195 x 229 x 1773 mm
XLED ONEXL 215 x 259 x 193 mm
— Aiktuo Tpododoaiagc:
220-240 V, 50/60 Hz
- loxog elo6dou:

XLED ONE 23 W

XLED ONE XL 43 W
— Owtewr) porj:

XLED ONE 2550 Im

XLED ONE XL 4400 Im
— Bdpog:

XLED ONE 1,135 kg

XLED ONE XL 1,370 kg

— [MpoBaAAdpevn erupdavela epmpoobia:

XLED ONE 364 cm?
XLED ONE XL 464 cm?
— 2uvTeAeoTng anodoong:
XLED ONE 0,55
XLED ONE XL 0,97
— AnodoTKOTNTA:
XLED ONE 113 Im/W
XLED ONE XL 102 Im/W
- Xpwpa pwtdc:
3000 K (Bepud Aeukd)
— AelkTNG XpWHATIKAG anddoonG:
Ra = 80
— AGpkea (wnc: 50.000 wpec
— "YPog eykaTaoTaonc: 2m

— EUpog Bepuokpaociag:

-20 °C éwc +40 °C
— Eidog mpootaciag: IP 44
— KAdon npootaciag: i
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4. Eykatdotaon

Kivéuvog Aoyw nAeKTPIKOD
pevparog!

H emadn pevpatodopwy EAPTNUATWY

UTTOPEI VA TIPOKAAETEL NAEKTPIKO COK,

eykavpara f kat Bavaro.

® ATEVEPYOTIOIEITE TO NAEKTPIKO PELUA
Kat SIAKOTTTETE TNV TPododooia Taong.

o EAEyXETE PE HOKIWATTIKO TAONG Qv
€xel Slakorel N Tpododoaia TAong.

* BeBawbeite 011 N TPododoacia Taong
TIOPAPEVEL OIAKEKOPEVT.

Kivduvog vAikwv {npiwv!

H avtiotpodr) Twv aywywv cuvdeong

UTOPEL VA TIPOKAAETEL BOAXUKUKAWHAL.

* [lpoodlopioTe TOUG aywyoUg CUVOEDNG.

* EnavacuvdEoTe Toug aywyoug
ouvéeonc.

Mpoetowaocia eykatdotaocng

o EAEyxeTE ONQ TA EEQPTAHATA YIQ
TUXOV (NUIEG. 2e TepimTwon (NuIagG,
unNv BETETE TO TIPOIOV O AetToupYia.

® EmAEyeTe KATAANAO ONUEID EYKA-
TéoTAONG.
— Xwpig kpadaopoug.
— 'Ox1 o€ TIEPIOKEG TIOL TTIAPOUCIA-

Couv Kivduvo EkpnENG.

— Oxtendvw oe eVDAEKTEG ETIPAVEIES.

— Mnv kottalete otov Aaurttripa LED
ano kovtvry andotaon (<20 cm).

Brjpata eykatdotaong

® EAEyXeTE OTL N TpododSocia Taong
eival artevepyortoinuévn. (k. 3.4)

® YnuadelETe Ta onueia yia TPUTIEG.
(ek. 4.1)

® AvoiyeTe TPUTEC (@ 8) Kal TOTOBETEI-
Te oUTaT. (EIK. 4.2)

e KateuBUVETE TO KOAWSIO cLVEEDNC
uéow ToL Bpaxiova kal evBLyPa-
iCete. AauBdavete utdPn TNV
TIPOCBONKN KAAWSIOUL YA TN YETAYE-
VEOTEPN ELBLYPAUUION TNG KEDAANG
TPoROoAEQ. (EIK. 4.3)
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e FuBuypappiCeTe TNV ke TtPoRo-
A€Q KAl OTEPEWVETE UE TIG AKEDANEG
Bideq. (ek. 4.4)

* Bidwvete Tov Bpaxiova. (k. 4.5)

o >UVOEETE TO KAAWDIO CLUVOEDNG
OTNV TOTIKI TPOPOS0aia PEVPATOC.
(elk. 4.6)

e Evepyoroleite TNV Tpododoaia
pevpatoc. (k. 4.7)

H ouokeur Bpioketal oe eToOTNTA

Aetroupyiac.

5. Xpnion

EuBuypdauuion tng kepaing

TipoBoAéa (eik. 5.1)

e [la va aANAEETE TNV ELBLYPAULION,
XCAOPWVETE TIG AKEDAAEG PBideC.

2 TEPEWVETE TN Véa eLBLYPAUUION UE
TIG akEPaeG PBideG. (k. 5.1)

e Katd tnv eubuypdauuion TG KEGAANG
TPoPROoAEQ, SlacPaioTe OTL TO VEPO
urtopel va otpayyicet ano TIC OTES
anooTPdyylong. (E1K. 5.2)

6. KaBapiopog kat
guvtripnon

Kivéuvog AOyw NAEKTPIKOD
pedparog!

H emadn Tou vepou pe peupatodopa
€€0PTAUATA UTTOPE( VA TIPDOKAAEDEL
NAEKTPIKO OOK, yKkaupATa r) kat BAvato.
® Mnv kaBapiCete TOV AQuTTTrPa LYPO.
Kivéuvog vAikwv {nuiwv!

H xprion echaApEVoL armoppLIAVTIKOD

UTtopEl va TIPOKAAEDEL {NUIAL OTN CUOKEUN).

e EAéyETe TN ouuBATdTNTA TOU ATIOP-
PUMAVTIKOU UE TNV erddvela.

e KaBapioTe TN CUCKEULN Ue Eva Ttavi
Kal ATIO ATTOPPUTIAVTIKO.

7. Ammokataotaon BAABNG

H ouokeur) dev evepyottoleitat.
— Aoddalela pn evepyortoinuévn r
ENATTWHATIKI.
e Evepyororjote TNV achAAela.
e AVTIKATAOTAOTE TNV EAATTWHATIKY
aodaAela.
— AOKOTINKE TO KUKAWLIA.
e EAEyETe TO KUKAWHA pE OOKIPAOTI-
K6 TAoNG.
— BpayxukOkAwpa oto SikTuo TPodo-
dooiag.
e EAgyEte TIC OLVOETELC.
— Awkortng diktvou OFF.
e Evepyororjote Tov SIAKOTITN
SIKTOOU.
— Tnyr) dWTOG EAATTWHATIK.
e H minyr pwtog Sev Pmopei va
AAAaxBel. AvTIKaTaOoTAOTE TIAPWG
TN CUOKEL.

8. AildBeon

Ol NAEKTPIKEG OUOKEVEG, TA EEAPTH-
paTa Kal ol CUOKEVAGIEG TIPETEL va
QVAKUKAWVOVTAL PE TPOTIO PIAKO TIPOG
TO TIEPIBAANOV.

Aev ETUTPETIETAL VA TIETATE NAE-
KTPIKEG OUOKEVES OTA OIKIAKA
anoppipuaral

Movo yia xwpeg tng EE:

2 0udwva pe Tnv oxvouvoa Evpwraikry
Odnyia oxeTikd pe Ta anmoBANTaA NAe-
KTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EEOTTAICHOU
Kal TNV epappoyr) NG oTo €6VIKO Sikalo,
Ol GXPNOTEG TIAEOV NAEKTPIKEG OUCKEVEG
TIPEMEL VA CUAAEYOVTAL EEXWPIOTA KAl VA
QVAKUKAWVOVTAL PE TPOTIO PIAKO TIPOG
TO TIEPIBAAAOV.

9. Eyybnon kataokeuvaotn

AuTto TO TIpoidv STEINEL kataokeud-
OTNKE PE PEYIOTN TIPOCOXH, EAEYXBNKE
OXETIKA PE TN A&lToupyia Tou Kat TNV
TEXVIKI) TOL AoDAAEIQ CUUDWVA PE TOUG
LoXVOVTEG KAVOVIOHOUG KAl KATOTIV UTTO-
BANBNKe oe SElyUATOANTITIKO EAEYXO.

H etapia STEINEL avaAapBdavel thv
€yyounon yla arpOoKOTITN KATAOTAON KAl
Aettoupyia. O xpdvog eyylnong avepxe-
Tal o€ 36 Prveg Kal apxiel pe TV nuEPa
TIWANONG OTOV KATavaAwTr. Erdlopbw-
VOUUE EAATTWHATA, TA Onoia odeilovTat
oe opAAUATA LAIKOU 1 EpyocTaciou, n
€YYUNTIK) AMATNON EKTIANPWVETAL JE
ETIOKELN 1] QVTIKATACTAON EAATTWHATL-
KWV e€aPTNUATWY CLUDWVA PE SIKA pag
ermAoyn. H eyyunTikr| arnaitnon exmimnTel
yla BAABEeG o dBelpdpeva eEapTripata
onwg emiong yla PAABES Kal EAATTW-
pata rov odeiovral oe aKATAAANAO
XEIPIOPO 1] AKATAAANAN cuvTripnon.
Meparépw emakoAoLBeS PAABEG oe
E€va avtikelueva amokAeiovtal.

H eyyunon napéxetal povo epoéoov n
OUOKEUN AMOCTAAE! OE N ATOCLVAPHO-
Aoynuevn popdn pe obvtopn meplypadn
BAABNG, arddelen Tapeiou 1y TWOAGYIO
(NUEPOUNVia ayopdg kat odppayida
EUTIOPOU), KAAA CUCKEUQOHEVN OTNV
appodla urnpeoia cePPIC.

ZEPPIG ETIIOKELNG:

['a ETIOKEVEG PETA TNV TAPOS0 TOL
XPOVOUL £yyUNONG I ETIIOKEVES EAAT-
TWHATWY XWPEIC eyyunTIKr araitnon
aneuBuVBEiTe OTO TIANCIECTEPO GEPRIG
yla va mAnpodopnBeite Tn duvatotnTa
ETTIOKELNC.
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1. Bu dokiiman hakkinda

— Telif haklarn korunmaktadir.
Kismen de olsa basiimasi, ancak
onayimiz alinarak mimkundur.

— Teknik gelismelere hizmet eden
degisiklikler yapma hakki saklidir.

2. Genel giivenlik uyarilar

Kullanim kilavuzunun dikkate
alinmamasi nedeniyle tehlike!
Bu kilavuzda, cihazin emniyetli kullanimi
icin énemli bilgiler yer aimaktadir. Olasi
tehlikeler 6zellikle vurgulanmistir. Dikkate
alnmamasi halinde, 6lim veya agir
yaralanmalar meydana gelebilir.
e Kilavuzu dikkatli okuyun.
e Guvenlik uyarilarina riayet edin.
e Erisilebilir sekilde saklayin.

— Elektrik akimiyla yapilan ¢alismalar,
tehlikeli durumlara yol agabilir. Elektrik
ileten pargalara dokunmak, elektrik
garpmasina, yaniklara veya olime yol
acabilir.

— Sebeke gerilimindeki calismalar,
uzman teknik personel tarafindan
yapimalidir.

— Ulkeye 6zgii kurulum yénergeleri ve
baglant kosullari dikkate alinmalidir
(6rn. DE: VDE 0100, AT: OVE-
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

Sadece orijinal yedek parcalar
kullanin.

Onarimlar, uzman atolyeler tarafindan
yapimalidir.

Hasarlanmasi halinde kablo degistiri-
lemez. Kabloda bir ariza oldugunda,
kabloyla birlikte kulplu spotun komple
degistiriimesi gerekir.
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3. XLED ONE/
XLED ONE XL

Amacina uygun kullanim

I¢ ve dis mekanda duvara ve tavana

montaj igin kulplu spot.

Cihaz, bir kisicl anahtara baglamak igin

uygun degildir.

Fonksiyon prensibi

— Aydinlatma i¢in kulplu spot.

— LED teknolojisi sayesinde, opal cam
ile baglantili olarak yizeysel isik.

— Doéndurdlebilir spot basligr.

Modeller

- XLED ONE

— XLED ONE XL

Teslimat kapsami (Sek. 3.1)

Uriiniin boyutlan (Sek. 3.2)

Cihazin genel goriinimi (Sek. 3.3)

A Spot baglg

B Kulp

C  Montgj igin uzun delikler

D Kablo

E 2 setuskur

Baglanti (Sek. 3.4)

Elektrik kablosu, 3 iletkenli bir kablodur:

L =
N =
Elektrik besleme kablosuna, agma ve
kapama icin uygun bir elektrik anahtari
tesis edilebilir.

Faz (kahverengi, gri veya siyah)
Notr hatti (mavi)
Topraklama hatti (yesil/sari)

Teknik 6zellikler
— Boyutlar (Y x G x D):

XLED ONE 195 x 229 x 173 mm
XLED ONE XL 215 x 259 x 193 mm
Sebeke baglantisi:

220-240 V, 50/60 Hz

Cekilen glg:
XLED ONE 23 W
XLED ONE XL 43 W

— lsik akimi:

XLED ONE 2550 Im

XLED ONE XL 4400 Im
— Agirlik:

XLED ONE 1,135 kg

XLED ONE XL 1,370 kg
— Ongorilen alan &n:

XLED ONE 364 cm?

XLED ONE XL 464 cm?
— GUg katsayist:

XLED ONE 0,55

XLED ONE XL 0,97
- Verim:

XLED ONE 113 Im/W

XLED ONE XL 102 Im/W
— lIsik rengi: 3000 K (sicak beyaz)
— Renk déntistim indeksi: Ra = 80
— Kullanim émra: 50.000 saat
— Montaj yUksekligi: 2m
— Sicaklik araligi: -20 °Cila +40 °C
— Koruma tura: IP 44
— Koruma sinifi: !

4. Montaj

Elektrik akimi nedeniyle
tehlike!

Elektrik ileten parcalara dokunmak,

elektrik garpmasina, yaniklara veya

olume yol acabilir.

o Elektrigi kapatin ve gerilim besleme-
sini kesin.

o Elektrigin kesik oldugunu, kontrol
kalemi ile kontrol edin.

® Gerilim beslemesinin kesik kalacagin-
dan emin olun.

Maddi hasar tehlikesi!

Bagdlant tesisatlarinin karistirimasi, kisa

devreye yol acabilir.

e Bagdlanti tesisatlarini tanimlayin.

e Baglantl tesisatlarini yeniden baglayin.
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Montaj hazirligi

Butln yapi pargalarinda hasar kont-

rolti yapin. Hasarlar oldugunda, Grint

isletime almayin.

Uygun montaj yerini segin.

— Titresimsiz.

— Patlama tehlikesi olmayan bdlge-
lerde.

— Kolay tutugsmayan yulzeylerin
Uzerinde.

— LED lambanin icine kisa mesafeden
(<20 cm) bakmayin.

Montaj adimlan

Elektrik beslemesinin kapatildigini
kontrol edin. (Sek. 3.4)

Delik yerlerini isaretleyin. (Sek. 4.1)
Delikleri delin (@ 8) ve dubelleri yerles-
tirin. (Sek. 4.2)

Baglanti kablosunu kulpun i¢inden
gecirin ve hizalayin. Spot basliginin
takip eden hizalanmasi i¢in kablo
boslugunu dikkate alin. (Sek. 4.3)
Spot baglidini hizalayin ve setuskurlar
ile sabitleyin. (Sek. 4.4)

Kulpu vidalayin. (Sek. 4.5)

Baglanti kablosunu yerel glig kayna-
gina baglayin. (Sek. 4.6)

Elektrik beslemesini agin. (Sek. 4.7)

Cihaz galismaya hazirdrr.

5. Kullanim

Spot bashginin hizalanmasi (Sek. 5.1)

Hizalamay! degistirmek igin setus-
kurlari gevsetin. Yeni hizalamayi

setuskurlarla sabitleyin. (Sek. 5.1)

e Spot basligini hizalarken, suyun tah-
liye deliklerinden tahliye olabilecegin-
den emin olun. (Sek. 5.2)
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6. Temizlik ve koruyucu
bakim

Elektrik akimi nedeniyle
tehlike!

Elektrik ileten pargalara suyun temasi,

elektrik garpmasina, yaniklara veya

olume yol acabilir.

e Lambada islak temizlik yapmayin.

Maddi hasar tehlikesi!

Yanlis temizlik maddeleri nedeniyle,

cihaz zarar gérebilir.

® Ylzeyin temizlik maddelerine karsi
direncini kontrol edin.

e Cihaz, bir bez ve az miktarda deter-
janla temizleyin.

7. Sorun giderme

Cihaz devreye girmiyor.

— Sigorta galigtirimamis veya arizall.

e Sigortay! ¢alistirin.

* Arizal sigortay degistirin.

Kablo kopuk.

e Kabloyu avometre ile gézden
gegirin.

Elektrik kablosunda kisa devre.

e Baglantilan gdzden gegirin.

— Elektrik anahtari kapal.

o Elektrik anahtarini calistirin.

Isik kaynagi arizal.

* Isik kaynagi degistirilemez. Cihazi
komple degistirin.

8. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar,
gevre dostu bir déntistime gonderilmelidir.

Elektrikli cihazlari evsel atiklarin
icine atmayin!
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Sadece AB iilkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Av-
rupa yonergesine ve bunun dontstigu
ulusal yasaya gore, artik kullanilama-
yacak haldeki elektrikli cinazlarin ayn
toplanip ¢evre dostu geri dénlstm igin
génderilmesi zorunludur.

9. Uretici garantisi

Bu STEINEL Uriind, buydk bir itinayla
Uretilmis, fonksiyon ve gtivenlik kontrol-
leri gecerli talimatlar uyarinca yapimig
ve ardindan bir numune kontroline tabi
tutulmustur. STEINEL, kusursuz nitelik
ve fonksiyon garantisi vermektedir.
Garanti slresi 36 ay olup, kullaniclya
satis tarihi itibariyle bagslar. Malzeme ve
fabrikasyon hatalardan kaynaklanan ku-
surlar tarafimizca giderilmektedir; garanti
hizmeti, tercihimize bagl olarak kusurlu
pargalarin onarmi veya degisimi seklinde
gerceklesir. Garanti hizmeti, aginma
parcalarindaki hasarlari, usulline aykiri
uygulama veya bakim sonucunda mey-
dana gelen hasar ve kusurlar kapsa-
maz. Yabanci cisimlere yansiyan dolayli
zararlar, garanti kapsami digindadir.
Garanti yukimlultigt ancak, cihazin acil-
mamis halde kisa hata acgiklamasi, kasa
fisi veya faturasiyla (satis tarihi ve satici
kasesi) birlikte, tam ambalajlanmis sekil-
de ilgili servis istasyonuna génderimesi
durumunda gegcerlidir.

Onarim servisi:

Garanti stresinin dolmasi veya garanti
kapsamina girmeyen kusurlar halinde,
onarim olanagi konusunda Iitfen en
yakin servis istasyonuna danisiniz.

1. Tudnivalé a dokumen-
tummal kapcsolatban

— Szerzéi jogvédelem alatt all.
Sokszorositani, kivonatosan is, csak
az engedélylnkkel szabad.

— A mUszaki fejlédést szolgald valtozta-
tésok jogat fenntartjuk.

2. Altalanos biztonsagi

utmutatasok
A haszndlati utmutaté
figyelmen kiviil hagyasanak
veszélye!

Az Utmutaté fontos informéciokat

tartalmaz a készUlék biztonsagos

kezeléséhez. Kiemelten figyelmeztet a

lehetséges veszélyekre. A figyelmezteté-

sek figyelmen kivil hagyasa haldlos vagy

sulyos sérllésekhez vezethet.

e Figyelmesen olvassa el az Utmutatot.

® Hajtsa végre a biztonsagi évintézke-
déseket.

e Tartsa azokat jol hozzaférhetd helyen.

— Aram alatt végzett munka veszélyes
helyzetek kialakulasahoz vezethet.
Aram alatt 16v6 alkatrészek megérin-
tése dramitéshez, égési sérilésekhez
vagy haldlos balesethez vezethet.

— Halozati feszlltség alatt végzendd
munkakat szakképzett egyénekre kell
rébizni.

— Tartsa be az adott orszagban hata-
lyos villanyszerelési el6irasokat és
bekotési feltételeket (DE: VDE 0100,
AT: OVE-ONORM E8001-1,

CH: SEV 1000).

— Csak eredeti potalkatrészeket

hasznaljon.
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— Javitasokat csak szakszervizben
végeztessen.

— Sérilt kabeleket nem lehet cserélni.
Ha sérilt a kabel, az egész fényvetst
ki kell cserélni kabellel egyitt.

3. XLED ONE/
XLED ONE XL

Rendeltetésszer(i hasznalat

Falra és mennyezetre szerelheté kengye-

les fényvetd beltéri és kultéri hasznalatra.

A készUlék fényerészabalyzéhoz nem

csatlakoztathato.

Miikodési elv

— Fényvetd vilagitas céljara.

— A LED-technoldgia opal szinl Gveg-
gel terftett fényt biztosit.

— Forgathato fényvetdfe;.

Kivitelek

— XLED ONE

— XLED ONE XL

Szallitasi terjedelem (3.1. abra)
Termékméretek (3.2. abra)

A késziilék attekintése (3.3. abra)
A Fényvetdfe

B  Kengyel
C  Szerel6lyukak
D Kabel

E 2 hernyécsavar

Csatlakoztatas (3.4. abra)

A haldzati betapvezeték 3-erli kabelbd!
all:
L
N
QD =
A haldzati betapvezetékben haldzati
kapcsold is lehet, amellyel be- és kikap-
csolhaté a készllék.

Fazis (barna, szlirke vagy fekete)
Nullavezetd (kék)
Véddévezetd (z6ld/sarga)
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Miiszaki adatok
- Meéretek (Ma x Szé x Mé):
XLED ONE 195 x 229 x 173 mm
XLED ONE XL 215 x 259 x 193 mm
— Halozati csatlakozas:
220-240 V, 50/60 Hz
— Teliesitményfelvétel:

XLED ONE 23 W

XLED ONE XL 43 W
— Fényaram:

XLED ONE 2550 Im

XLED ONE XL 4400 Im
— Sdly:

XLED ONE 1,135 kg

XLED ONE XL 1,370 kg
— Besugarzott felllet front:

XLED ONE 364 cm?

XLED ONE XL 464 cm?
— Teljesitménytényezé:

XLED ONE 0,55

XLED ONE XL 0,97
- Hatasfok:

XLED ONE 113 Im/W

XLED ONE XL 102 Im/W
- Afény szine: 3000 K (melegfehér)
— Fényvisszaadasi index: Ra = 80
— Elettartam: 50.000 dra
— Szerelési magassag: 2m
— Hémérséklettartomany:

-20 °C és +40 °C kozétt

— Védettségi mod: IP 44
— Védelmi osztaly: i

4. Szerelés

C Aramiités veszélye!

Aram alatt 16v6 alkatrészek megérintése

aramUtéshez, égési sérlilésekhez vagy

haldlos balesethez vezethet.

e Kapcsolja le az aramot és szakitsa
meg a rédadott feszlltséget.
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o Feszlltségjelzével ellendrizze, hogy a
készlléken tényleg nincs feszlltség.

e Gondoskodjon réla, hogy ne
kapcsolhassak vissza a feszlltség
bevezetést.

Anyagi karok veszélye!

A csatlakozdvezetékek felcserélése

zarlathoz vezethet.

e Azonositsa be a csatlakozdvezetékeket.

e Kosse Ujra a csatlakozévezetékeket.

El6késziletek a szerelés megkezdése
el6tt
* Minden alkatrészt ellendrizzen sériilés
szempontjabdl. Sérlulések esetén ne
vegye haszndlatba a terméket.
e Vdlasszon ki egy alkalmas felszerelési
helyet.
— Rézkddasmentes.
— Ne szerelje fel robbandsveszélyes
terUletre.
— Ne helyezze gyulékony fellletekre.
— Ne nézzen a LED-fénybe kozelrdl
(<20 cm).

A szerelés lépései

e Ellendrizze, hogy kikapcsoltak-e a
tépfesziitséget. (3.4. abra)

o A furat helyét jelolie be. (4.1. abra)

e Furja ki a lyukakat (o 8) és tegye be a
tipliket. (4.2. abra)

e \ezesse 4t a csatlakozokabelt a
kengyelen és rendezze el. Vegye
figyelembe a fényvetdfej késébbi
elhelyezéséhez sziikséges kabelrdha-
gyast. (4.3. abra)

e Helyezze el a fényvet&fejet, és rogzit-
se hernydcsavarokkal. (4.4. abra)

e Csavarozza fel a kengyelt. (4.5. abra)

e Csatlakoztassa a csatlakozokabelt a
helyi &ramforrésra. (4.6. ébra)

e Kapcsolja be az daramellatast.

(4.7. abra)
A készUlék lizemkész.

5. Hasznalat

A fényvetbfej elhelyezése (5.1. dbra)

e A pozicié médositasahoz lazitsa
meg a hernydcsavarokat. Rogzitse
az Uj poziciét a hernydcsavarokkal.
(5.1. abra)

o A fényvetdfej elhelyezésekor lgyelien
arra, hogy a viz el tudjon folyni a
lefolydlyukakbdl. (5.2. abra)

6. Tisztitas és apolas

é Aramiités veszélye!

Aram alatt 16v6 alkatrészek érintkezése
vizzel aramUtéshez, égési sérilésekhez
vagy halélos balesethez vezethet.

e A lampéat ne tisztitsa nedves eszkozzel.

Anyagi karok veszélye!

A rosszul megvalasztott tisztitoszer

megrongélhatja a készlléket.

o A fellletén vizsgalja meg, hogy birja-e
a tisztitdszereket.

o A készuléket egy kendével és enyhe
tisztitdszerrel tisztitsa.

7. Hibaelharitas

Nem kapcsol be a késziilék.

— A biztositék nincs bekapcsolva vagy
hibas.
e Kapcsolja be a biztositékot.
e Cserélie ki a hibas biztositékot.

— A vezeték megszakadt.
e Ellendrizze a vezetéket feszlltség-

vizsgéléval.

— Rovidzarlat a halézati betapveze-
tékben.
e Ellendrizzik a csatlakozasokat.
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— Kapcsolja ki a halozati vezetéket.
e Kapcsolja be a halézati vezetéket.
— Hibas a fényforras.
* Nem cserélhet6 a fényforras.
Cserélie ki a komplett készliléket.

8. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos készi-
lékek, a tartozékok és a csomagolas
kornyezetbarat Ujrahasznositasardl.

Ne dobjon elektromos készulé-
keket a haztartasi szemétbel!

Csak az EU-orszagok esetében:

A hasznalt elektromos és elektronikus
berendezésekre vonatkozo hatélyos
eurdpai iranyelvek értelmében és azok
nemzeti jogrendszerbe torténd atllte-
tése szerint a mar nem mukodSkeépes
elektromos berendezéseket kilon kell
gyUjteni és kornyezetbarat Ujrahasznosi-
tasukrol kell gondoskodni.

9. Gyari garancia

Ezt a Steinel-terméket a legnagyobb
gondossaggal gyartottak, mikodését és
biztonsagossagat az érvényes el6irasok
szerint bevizsgaltak, majd szurdéproba
szerlien ellendrizték. A Steinel garanciat
vallal a kifogastalan minéségre és mUko-
désre. A garancia ideje 36 hénap, ami a
vasarlas napjan kezdédik. Minden olyan
hibat kijavitunk, ami anyag- vagy gyar-
tasi hibara vezethetd vissza. A garancia
teljesitésének modjat mi valasztjuk meg:
ez lehet a hibas alkatrész megjavitasa
vagy kicserélése. A garancia nem vonat-
kozik a kopdalkatrészeken bekovetkezé
karokra, valamint az olyan karokra és
hianyosséagokra, amelyek a szaksze-
ritlen kezelés vagy karbantartas miatt
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kévetkeznek be. Idegen objektumokon
keletkez6 kdvetkezményes karok ki
vannak zarva a garancia korébdl.
Garanciat csak akkor vallalunk, ha a
készUléket szétszereletlen dllapotban jol
becsomagoljak, mellékelik a hiba révid
leirasat, a (vasarlas idépontjaval és a
kereskedd pecsétjével ellatott) pénztar-
blokkot vagy szamlat, és ezeket elkildik
az illetékes szerviznek.

Javité szolgalat:

A garanciaidd lejarta utan, vagy a
garancia hatalya ala nem tartozd
hianyossagok esetén tudakolia meg
az Onhoz legkdzelebb esd szerviziink-
ben, hogy milyen lehetéségei vannak a
helyredllitasra.
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1. K tomuto dokumentu

— Chranéno autorskym pravem.
Dotisk, i ¢astecny, jen s nasim
souhlasem.

— Zmény, které slouzi technickému
pokroku, vyhrazeny.

2. VSeobecné bezpec-
nostni pokyny

Nebezpedi vyplyvajici z nedo-
drzovani navodu k pouziti!

Tento névod obsahuije dilezité

informace pro bezpe¢nou manipulaci

s pristrojem. Na mozna nebezpedi je

upozornéno zviast. NedodrZzovani mlize

vést ke smrti nebo tézkym poranénim.
® Pozorné si precist navod.

* Ridit se bezpednostnimi pokyny.

* Musi byt stéle pristupné.

— Zachazeni s elektrickym proudem
mUize vést k nebezpecnym situacim.
P¥i kontaktu s vodivymi dily m0ze
dojit k Urazu elektrickym proudem,
popdlenindm nebo smirti.

— Préce na sitovém napéti smi provadét
pouze kvalifikovany personal.

— Je tfeba dodrzovat predpisy pro
instalaci elektrickych zarizeni a pod-
minky jejich ptipojeni dle CSN (napf.
DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM
E8001-1, CH: SEV 10000).

— Pouzivejte jen origindini nahradni dily.

— Opravy mlze provadét jen odborny
servis.

— Kabel nesmi byt pri poskozeni vymeé-
nén. Pri poskozeni kabelu musi byt
vymeénén cely reflektor s tfrmenovym
drzékem a kabelem.
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3. XLED ONE/
XLED ONE XL

Pouzivani v souladu s uréenim

Reflektor s trmenovym drzéakem pro

montéz na sténu a strop ve vnitini

a venkovni oblasti.

Pristroj neni vhodny pro pripojent

k tlumicimu regulétoru.

Princip funkce

— Reflektor s tfrmenovym drzakem
k osvétlent.

— Plosné osvétleni diky technologii LED
ve spojeni s opdlovym kotoucem.

— Otocna hlava reflektoru.

Provedeni

— XLED ONE

— XLED ONE XL

Rozsah dodavky (obr.. 3.1)

Rozmeéry vyrobku (obr. 3.2)

Prehled zarizeni (obr. 3.3)

A Hlava reflektoru

B  Trmenovy drzak

C  Vybréni pro montaz

D Kabel

E 2 stavéci Srouby

Pripojeni (obr. 3.4)

K pripojeni k elektrické siti pouzijte

tripdlovy kabel:

L = fazovy vodi¢ (hnédy, Sedy
nebo cerny)

N = neutrdini vodi¢ (modry)

@ = ochranny vodig (zelenozluty)

V privodnim sitovém vedeni miize byt k za-
pinani a vypinani instalovan sitovy vypinac.
Technické parametry
— Rozmeéry (v x § x h):
XLED ONE 195 x 229 x 173 mm
XLED ONE XL 215 x 259 x 193 mm
- Pripojeni k siti:  220-240 V, 50/60 Hz
- Prikon:
XLED ONE 23 W
XLED ONE XL 43 W
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— Svételny tok:

XLED ONE 5550 Im

XLED ONE XL 4400 Im
— Hmotnost:

XLED ONE 1,135 kg

XLED ONE XL 1,370 kg
— Projektovana plocha Cela:

XLED ONE 364 cm?

XLED ONE XL 464 cm?
— Uginik:

XLED ONE 0,55

XLED ONE XL 0,97
— Efektivnost:

XLED ONE 113 Im/W

XLED ONE XL 102 Im/W
— Barva svétla: 3000 K (tepla bila)
— Index reprodukce barev: Ra = 80
- Zivotnost: 50 000 hodin
- Montéazni vyska: 2m
— Teplotnirozmezi:  -20 °C az +40 °C
— Kryti: IP 44
— Trida ochrany: /

4. Montaz

Ohrozeni elektrickym
proudem!

Pfi kontaktu s vodivymi dily mdze dojit

k Urazu elektrickym proudem, popaleni-

nam nebo smrti.

e Vypnout proud a prerusit privod napéti.

e ZkouSeCkou napéti zkontrolovat, zda
je vedeni bez napéti.

o Zajistit, aby privod napéti zlistal
preruseny.

Nebezpeci vécnych skod!

Zaména pripojovaciho vedeni mize vést

ke zkratu.

¢ |dentifikovat pfipojovaci vedeni.

® Znovu spojit pfipojovaci vedeni.

Priprava k montazi

e Zkontrolovat poSkozeni u vSech kon-
strukénich dild. Pri poskozeni vyrobek
nepouzivat.

e Vybrat vhodné misto montaze.
- Bez otfesl.
— Ne do oblasti ohroZenych vybu-
chem.
— Ne na povrchy, které nepatfi mezi
snadno vznititelné.
— Nedivat se do svitidla LED z kratké
vzdalenosti (<20 cm).
Postup pri montazi
e Zkontrolovat, zda je vypnuty pfivod
napéti. (Obr. 3.4)
e Vyznacit otvory k vrtani. (Obr. 4.1)

e Vyvrtat otvory (@ 8) a vlozit hmozdinky.

(Obr. 4.2)

¢ Pripojovaci kabel provést tfrmenovym
drzékem a vyrovnat. Respektujte
délku kabelu pro pozdéjsi vyrovnani
hlavy reflektoru. (Obr. 4.3)

e Vyrovnat hlavu reflektoru a zafixovat ji
stavécimi Srouby. (Obr. 4.4)

¢ Nasroubovat trmenovy drzak.
(Obr. 4.5)

e Pripojovaci kabel pfipojit k mistnimu
napéjeni elektrickym proudem.
(Obr. 4.6)

e Zapnout napdjeni elektrickym prou-
dem. (Obr. 4.7)

Pristroj je pfipraven k provozu.

5. Pouziti

Vyrovnani hlavy reflektoru (obr. 5.1)

® Ke zméné vyrovnani uvolnit staveéci
Srouby. Nové vyrovnani zafixovat
stavécimi Srouby. (Obr. 5.1)

e Pfi vyrovnavani hlavy reflektoru zajistit,
aby mohla voda vytékat
z vystupnich otvord. (Obr. 5.2)

6. Cisténi a udrzba

Ohrozeni elektrickym
proudem!

Kontakt vody s vodivymi dily mize vést

k Urazu elektrickym proudem, popéleni-

nam nebo smrti.

e Svitidlo necistit na mokro.

Nebezpeci vécnych Skod!

Pouzitim nespravného disticiho pro-

stfedku mize byt pristroj poskozen.

e Zkontrolovat snasenlivost Cisticiho
prostfedku a povrchu.

e PXistroj otfit utérkou a vycistit jemnym
Cisticim prostfedkem.

7. Odstranéni poruch

Pristroj nezapina.
— Pojistka neni zapnuta nebo je
poskozena.
e Zapnout pojistku.
e \/yménit poskozenou pojistku.
— Vedeni prerusené.
e Zkontrolovat vedeni pomoci zkou-
Secky napéti.
— Zkrat v pfivodnim sitovém vedeni.
e Zkontrolovat pfipojent.
— Sitovy vypina¢ v poloze vypnuto.
e Zapnout sitovy vypinac.
— Svételny zdroj poskozeny.
* Sveételny zdroj nelze vymeénit.
Vymeénit cely pristroj.

8. Likvidace

Elektricka zarizeni, prislusenstvi a obaly
musf byt odvezeny k ekologickému
opétovnému zhodnoceni.

Nevyhazujte elektricka zarizeni
do domovniho odpadul!
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Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérmici
o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prevedeni do narodniho
prava musi byt nepouZitelna elektricka
zafizeni separovéna a odevzdana k ekolo-
gickému opétovnému zhodnocen.

9. Zaruka vyrobce

Tento vyrobek firmy Steinel je vyrabén s
maximalni pozornosti vénovanou jeho
funkénosti a bezpecénosti, které byly
vyzkou$eny podle platnych predpisd,
pric¢emz se vyrobek rovnéz podrobil na-
matkové vystupni kontrole. Firma Steinel
prebird zaruku za bezvadné provedeni

a funkénost. Zaruka se poskytuje v délce
36 mésict a za¢ina dnem prodeje vyrobku
spotrebiteli. Odstranény vam budou vy-
robni vady a zévady zapri¢inéné vadnym
materidlem, pricemz zaruka spociva

v opravé nebo vyméné chybného dilu dle
naseho vybéru. Zaruka se nevztahuje na
Skody na dilech podiéhajicich opotrebent,
na Skody a vady zapricinéné nespravnym
zachézenim nebo Udrzbou. Uplatrovani
dalsich narok( naslednych $kod na cizich
vécech je vylouc¢eno. Zaruka bude uznana
jen tehdy, bude-li nedemontovany pristroj
dobre zabalen, priloZzen kréatky popis
zdavady, pokladni stvrzenka nebo faktura
(datum prodeje a razitko prodejny), poslan
na adresu prislusného servisu.

Servisni opravny:

Po uplynuti zaruéni doby nebo v pripadé
zavad bez naroku na zaruku se ve
vasem nejblizSim servisu zeptejte na
moZznost opravy.
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1. O tomto dokumente

— Chranené autorskym pravom.
Dotla¢, aj ked'iba v skratenej verzii,
je povolend iba s nasim suhlasom.

— Vyhradzujeme si pravo na zmeny
sluziace technickému pokroku.

2. VSeobecné bezpec-
nostné pokyny

Nebezpecenstvo v dosled-
ku nedodrzania navodu na
obsluhu!

Tento navod obsahuje dolezité
informéacie pre bezpe¢nu manipuléciu

s vyrobkom. V texte sa nachadzaju
upozornenia na mozné nebezpecenstva.
Nedodrzanie pokynov moze sposobit
smrt alebo tazké poranenia.

e Navod si dokladne precitajte.

¢ Dodrziavajte bezpecnostné pokyny.

e Navod ulozte na dostupnom mieste.

— Préaca s elektrickym pridom méze
viest k nebezpecnym situdciam. Pri
kontakte s dielmi, ktoré vedu elektric-
ky prud, méze dojst k elektrickému
Soku, popéleninam alebo smirti.

— Préacu na sietovom napéati smie vykona-
vat len kvalifikovany odborny personal.

— DodrZiavajte narodné instalacné
predpisy a podmienky pripojenia
(napr.DE: VDE 0100, AT: OVE-
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Pouzivajte iba origindlne nahradné diely.

— Opravy smu vykonavat iba servisné
dielne.

— Poskodeny kabel sa nesmie vymie-
fat. V pripade poruchy na kabli sa
musi vymenit cely reflektor s kablom.
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3. XLED ONE/
XLED ONE XL

Spravne pouzivanie

Reflektor s ramenom je vhodny na

nastennu a stropnd montaz v interiéroch

a exteriéroch.

Vyrobok nie je vhodny na pripojenie na

stmievaci spinac.

Princip fungovania

— Reflektor s ramenom na osvetlenie.

— Plosné svetlo vdaka LED technoldgii
v kombinacii s opalovym sklom.

- Otocna hlava reflektora.

Modely
— XLED ONE
— XLED ONE XL

Rozsah dodavky (obr. 3.1)
Rozmery vyrobku (obr. 3.2)

Prehlad dielov vyrobku (obr. 3.3)
A hlavica reflektora

B rameno
C  vyrezy na montaz
D  kdbel

E 2 zavrtné skrutky

Pripojenie (obr. 3.4)

Napéjacie vedenie pozostava z jedného
3-Zilového kabla:

L = faza (zvyGajne Cierna, hneda
alebo siva)
= neutrdlny vodi¢ (modry)
@ = ochranny vodig (zeleno-ZIty)

Na napajacie vedenie sa méze namontovat
sietovy spina¢ na zapinanie a vypinanie.
Technické udaje
— Rozmery (V x S x H):
XLED ONE 195 x 229 x 173 mm
XLED ONE XL 215 x 259 x 193 mm
— Sietové pripojenie: 220-240 V, 50/60 Hz
— Prikon:
XLED ONE
XLED ONE XL

23 W
43 W

— Svetelny tok:

XLED ONE 2550 Im

XLED ONE XL 4400 Im
— Hmotnost:

XLED ONE 1,135 kg

XLED ONE XL 1,370 kg
— Projektovana plocha spredu:

XLED ONE 364 cm?

XLED ONE XL 464 cm?
— Faktor vykonu:

XLED ONE 0,55

XLED ONE XL 0,97
— Efektivnost:

XLED ONE 113 Im/W

XLED ONE XL 102 Im/W
— Farba svetla: 38000 K (tepla biela)
— Index podania farieb: Ra = 80
~ Zivotnost: 50 000 hodin
— Montazna vyska: 2m
— Teplotny rozsah: -20 °C aZ +40 °C
— Krytie: IP 44
— Trieda ochrany: !

4. Montaz

Nebezpecéenstvo zasahu
elektrickym pradom!
Pri kontakte s dielmi, ktoré vedu elek-
tricky prud, moéze dojst k elektrickému
Soku, popaleninam alebo smrti.
¢ Odpojte elektricky prud a preruste
privod napatia.
e Skontrolujte beznapéatovost pomocou
skuSacky napétia.
e Ubezpecte sa, Ze privod napatia
zostane preruseny.

Nebezpecenstvo materialnych skod!

Zamena pripojnych vedeni méze spo-

sobit skrat.

¢ |dentifikujte jednotlivé pripojné
vedenia.

* Pripojné vedenie nanovo zapojte.
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Priprava na montaz
o VSetky diely skontrolujte vzhladom
na poskodenie. Pri poskodeniach
vyrobok neuvadzajte do prevadzky.
* Vyberte vhodné miesto montaze.
— Miesto bez otrasov.
— Oblasti bez nebezpecenstva
vybuchu.
— Povrchy bez lahko horlavého
materialu.
— Bez mozZnosti pohladu do LED
svietidla z kratkej vzdialenosti
(<20 cm).

Montazny postup

e Skontrolujte, Ci je odpojeny privod
napétia. (obr. 3.4)

¢ Naznacte diery na vrtanie. (obr. 4.1)

* Vyvrtajte diery (@ 8) a viozte hmozdin-
ky. (obr. 4.2)

* Pripojovaci kdbel prevedte cez rame-
no a vyrovnajte. Dbajte na pridavnu
dizku kébla pre neskorsie vyrovnanie
hlavice reflektora. (obr. 4.3)

* Vyrovnajte hlavicu reflektora a zaistite
ju zavrtnymi skrutkami. (obr. 4.4)

o Priskrutkujte rameno. (obr. 4.5)

¢ Pripojte pripojovaci kabel na miestne
napdjanie prudom. (obr. 4.6)

® Zapnite napdjanie elektrickym pru-
dom. (obr. 4.7)

Vyrobok je pripraveny na prevadzku.

5. Prevadzka

Vyrovnanie hlavice reflektora.

(obr. 5.1)

e Na zmenu vyrovnania uvolhite zavrtné
skrutky. Nové vyrovnanie zaistite
z&vrtnymi skrutkami. (obr. 5.1)

e Pri vyrovnavani hlavice reflektora
zabezpecte, aby mohla voda vytekat
z vypustnych otvorov. (obr. 5.2)

SK



6. Cistenie a starostlivost

Nebezpecenstvo zasahu
elektrickym priadom!
Pri kontakte vody a dielov, ktoré vedu
elektricky prud, méze dojst k elektrické-
mu Soku, popaleninam alebo smrti.
e Svietidlo necistite mokrou handrou.

Nebezpecenstvo materialnych skod!

Vyrobok sa méze poskodit pouzivanim

nevhodnych Cistiacich prostriedkov.

e Skontrolujte znasanlivost Cistiaceho
prostriedku s povrchom.

e \lyrobok vycistite pomocou handri¢ky
a jemného distiaceho prostriedku.

7. Odstranovanie portch

Vyrobok sa nezapina.

— Poistka nie je zapnuta alebo je chybna.

® Zapnite poistku.

e Vymerite chybnu poistku.

Vedenie je prerusené.

e Skontrolujte vedenie pomocou
skusacky napatia.

V napéjacom vedeni je skrat.

o Skontrolujte pripojky.

Sietovy spinac je vypnuty.

® Zapnite sietovy spinac.

— Svetelny zdroj je chybny.
e Svetelny zdroj sa neda vymenit.

Vyrobok kompletne vymerite.

8. Likvidacia
Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly
odovzdajte na ekologicku recyklaciu.

Elektrické zariadenia nevy-
hadzujte do komunalneho
odpadul!

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurdpskej smernice

o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni a jej implementacie do narodnej
legislativy sa musia nepouzivané elektrické
a elektronické zariadenia zbierat separova-
ne a odovzdat na ekologicku recykl&ciu.

9. Zaruka vyrobcu

Tento vyrobok spolo¢nosti Steinel bol
vyrobeny s maximalnou déslednostou,
skontrolovany z hladiska funkénosti a
bezpecénosti podla platnych predpisov a
nésledne podrobeny nahodnej kontrole.
Spolo¢nost Steinel preberéa zaruku za
bezchybny stav a funkénost. Zarué¢na
doba je 36 mesiacov a zacina plynut
driom predaja spotrebitelovi. Odstranime
nedostatky, ktoré vyplyvaju z chyby
materidlu alebo vyrobnej chyby, zaruéné
plnenie sa uskutoCruje opravou alebo
vymenou chybnych dielov podla nasho
uvazenia. Zaruéné plnenie sa nevztahuje
na poskodenie opotrebovatelnych dielov
ani na Skody a nedostatky, ktoré vzniknu
nespravnym zaobchadzanim alebo udrz-
bou. Dal$ie nésledné $kody na cudzich
objektoch sul zo zaruky vylticené.

Zéruka je platna len vtedy, ak sa nerozo-
brany pristroj s kratkym popisom chyby
spolu s pokladni¢nym dokladom alebo
faktdrou (datum kupy a pediatka predajcu)
zasle riadne zabaleny do prislusného
servisu.

Servis pre opravy:

Po uplynuti zaruénej doby alebo v
pripade chyb, na ktoré sa nevztahuje
zdruka, sa 0 moznosti opravy informuijte
na najblizSej servisnej stanici.

Ttumaczenie instrukcji
PL oryginalnej

1. Informacje o tym
dokumencie

— Dokument chroniony prawem
autorskim.
Przedruk, takze w czesciach, wytacz-
nie po uzyskaniu naszej zgody.

— Zmiany, wynikajace z postepu tech-
nicznego, zastrzezone.

2. Ogdlne zasady
bezpieczenstwa

Niebezpieczenstwo wyni-
A kajgce z nieprzestrzegania

instrukciji obstugi!
Niniejsza instrukcja zawiera wazne
informacje dot. bezpiecznego uzywania
urzadzenia. Nalezy zwrécic¢ szczegdl-
ng uwage na ewentualne zagrozenia.
Nieprzestrzeganie moze doprowadzié
do $mierci lub cigzkich obrazen.

* Nalezy uwaznie przeczytac instrukcje.

e Przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa.
® Przechowywac w miejscu tatwo
dostepnym.

— Obchodzenie sie z pradem
elektrycznym moze prowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuacji. Dotkniecie
elementéw przewodzacych prad
moze prowadzi¢ do porazenia pra-
dem, poparzen lub $mierci.

— Prace przy napigciu sieciowym mogag
by¢ wykonywane wytacznie przez
wykwalifikowany personel specjali-
styczny.

— Przestrzegac krajowych przepiséw
dotyczacych instalacji i podtaczenia
(np. DE: VDE 0100, AT: OVE-
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
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— Stosowac tylko oryginalne czesci
zamienne.

— Naprawy moga wykonywac jedynie
autoryzowane punkty serwisowe.

— Nie wolno wymienia¢ uszkodzonego
kabla. W przypadku uszkodzenia
kabla nalezy wymieni¢ caty reflektor
patgkowy wraz z kablem.

3. XLED ONE/
XLED ONE XL

Zastosowanie zgodne z przeznacze-
niem

Reflektor patgkowy do montazu na
Scianie i suficie wewnatrz budynkéw
oraz na zewnatrz.

Urzadzenie nie nadaje sie do podtgcza-
nia do sciemniaczy.

Zasada dziatania

= Beflektor patakowy do oswietlania.

— Swiatto na duzej powierzchni dzigki
zastosowaniu technologii LED w
pofaczeniu z mleczng szyba.

— Obracana gtowica reflektora.

Wersje

— XLED ONE

— XLED ONE XL

Zakres dostawy (rys. 3.1)

Wymiary produktu (rys. 3.2)

Przeglad urzadzenia (rys. 3.3)

Gtowica reflektora

Patak

Zagtebienia montazowe

Kabel

2 $ruby bez tba

moow>
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Przytacze (rys. 3.4)
Przewdd zasilajacy jest kablem

3-zytowym:

L = przewdd fazowy (brazowy, szary
lub czarny)
przewdd neutralny (niebieski)

P4
nn

@
W przewodzie zasilajgcym mozna zain-

stalowac wytacznik sieciowy do reczne-
go wigczania i wytaczania o$wietlenia.

przewdd ochronny (zielono-zoétty)

Dane techniczne

Wymiary (wys. x szer. x gt.):
XLED ONE 195 x 229 x 173 mm
XLED ONE XL 215 x 259 x 193 mm
Zasilanie napieciem:

220-240 'V, 50/60 Hz

Pobdr mocy:

XLED ONE 23 W
XLED ONE XL 43 W
Strumien swietiny:

XLED ONE 2550 Im
XLED ONE XL 4400 Im
Ciezar:

XLED ONE 1,135 kg
XLED ONE XL 1,370 kg

Oswietlana powierzchnia z przodu:

XLED ONE 364 cm?
XLED ONE XL 464 cm?
Wspdtczynnik mocy:

XLED ONE 0,55
XLED ONE XL 0,97
Wydajnoscé:

XLED ONE 113 Im/W
XLED ONE XL 102 Im/W
Barwa swiatta: 3000 K (ciepfa biata)

Wspdtczynnik oddawania barw:

) Ra = 80
Zywotnos¢: 50 000 godzin
Wysokos$¢ montazu: 2m

Zakres temperatury: -20 °C do +40 °C
Stopien ochrony: IP 44
Klasa ochronnosci: /
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4. Montaz

Zagrozenie stwarzane przez
prad elektryczny!
Dotkniecie elementéw przewodzacych
prad moze prowadzi¢ do porazenia
pradem, poparzen lub smierci.
e Wylgczy¢ prad i przerwaé doptyw
napiecia.
e Sprawdzi¢ brak napiecia za pomocg
probnika.
e Upewnic sig, ze doprowadzanie
napiecia pozostaje przerwane.
Niebezpieczenstwo uszkodzen!
Pomylenie przewoddw przytaczenio-
wych moze spowodowac zwarcie.
e Zidentyfikowac przewody przytacze-
niowe.
¢ Potgczy¢ na nowo przewody przyta-
czeniowe.

Przygotowanie do montazu

e Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod
katem uszkodzenia. W przypadku
uszkodzen nie uruchamia¢ produktu.

¢ Wybra¢ odpowiednie miejsce montazu.

— Zabezpieczenie przed drganiami.
— Nie montowac w obszarach
zagrozonych wybuchem.
— Nie montowac¢ na tatwopalnych
powierzchniach.
— Nie spogladaé¢ na lampe LED
z bliska (<20 cm).
Czynnosci montazowe
e Sprawdzi¢, czy doptyw napiecia jest
odtaczony. (rys. 3.4)

e Zaznaczy¢ ukfad nawiercen. (rys. 4.1)

e Wywierci¢ otwory (@ 8) i wiozyé kotki.
(rys. 4.2)

® Kable przytaczeniowy poprowadzi¢
przez patak i wyregulowac. Zwrécic

uwage na wystarczajacy zapas kabla,

aby bylo mozliwe pdzniejsze ustawie-
nie gtowicy reflektora. (rys. 4.3)

Ustawi¢ gtowice reflektora i zamo-
cowac za pomoca Srub bez tba.
(rys. 4.4)

Przykreci¢ patak. (rys. 4.5)
Podtaczy¢ kabel przytaczeniowy do
miejscowego zasilania. (rys. 4.6)
Wiaczy¢ zasilanie. (rys. 4.7)

Urzadzenie jest gotowe do pracy.

5. Zuzycie

Ustawianie gtowicy reflektora (rys. 5.1)

W celu zmiany ustawienia poluzowaé
Sruby bez tba. Zablokowac w nowej
pozycji za pomoca $rub bez tba.
(rys. 5.1)

Podczas regulaciji gtowicy reflektora
upewnic sig, czy woda moze odpty-
wac z otwordéw. (rys. 5.2)

6. Czyszczenie

i konserwacja

Zagrozenie stwarzane przez
prad elektryczny!
Kontakt elementdw przewodzacych

prad z woda moze prowadzi¢ do pora-
zenia pradem, poparzen lub $mierci.

Nie czysci¢ lampy na mokro.

Niebezpieczenstwo uszkodzen!
Nieodpowiednie $rodki do czyszcze-
nia moga spowodowaé uszkodzenie
urzgdzenia.

Nalezy sprawdzi¢ kompatybilno$é
$rodka do czyszczenia z powierzchnia.
Wyczysci¢ urzadzenie przy uzyciu
szmatki z dodatkiem delikatnego
$rodka do czyszczenia.
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7. Sposob usunigcia
usterki

Urzadzenie nie wiacza sie.
— Bezpiecznik nie wigczony lub uszko-

dzony.

* \Wiaczy¢ bezpiecznik.

¢ Wymieni¢ uszkodzony bezpiecz-
nik.

— Przerwany przewdd.

e Sprawdzi¢ przewdd prébnikiem
napiecia.
— Zwarcie w przewodzie zasilajgcym.
e Sprawdzi¢ przytacza.
— Wytaczony wytacznik sieciowy.
* \Wiaczy¢ wylacznik sieciowy.
— Uszkodzone Zrédto $wiatta.
o Zrédio $wiatta tej lampy nie
jest wymienne. Wymieni¢ cate
urzadzenie.

8. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i
opakowania nalezy oddac do recyklingu
przyjaznego srodowisku.

Nie wyrzucac¢ urzadzen elek-
trycznych wraz z odpadami
z gospodarstw domowych!

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowigzujgcymi dyrektywa-
mi europejskimi w sprawie zuzytych
urzadzen elektrycznych i elektronicznych
oraz ich wdrazaniu do prawa krajo-
wego nienadajace sie do uzytkowania
urzagdzenia elektryczne nalezy odbierac
osobno i poddawac recyklingowi

W Sposob przyjazny srodowisku.
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9. Gwarancja producenta

Niniejszy produkt firmy Steinel zostat
wykonany z duzg starannoscia. Prawi-
dtowe dziatanie i bezpieczenstwo uzyt-
kowania potwierdzaja przeprowadzone
losowo kontrole jakosci oraz zgodnos¢
z obowigzujgcymi przepisami. Firma
Steinel udziela gwarancji na prawidtowe
wiasciwosci i dziatanie. Okres gwarancii
wynosi 36 miesigcy i rozpoczyna sige

z dniem sprzedazy uzytkownikowi. W
ramach gwarancji usuwane sg braki
wynikajace z wad materiatowych lub
produkcyjnych, swiadczenia gwaran-
cyjne obejmuja naprawe lub wymiane
wadliwych czesci, w zaleznosci od
potrzeb i zgodnie z nasza decyzja. Gwa-
rancja nie obejmuje uszkodzenia czesci
podlegajacych zuzyciu eksploatacyjne-
mu, uszkodzen i usterek spowodowa-
nych przez nieprawidtowa obstuge lub
konserwacje. Gwarancja nie obejmuje
odpowiedzialnosci za szkody wtérne
powstate na przedmiotach trzecich.
Gwarancja jest udzielana tylko wtedy,
gdy prawidtowo zapakowane urzadzenie
(nieroztozone na czesci) zostanie odesta-
ne do odpowiedniego punktu serwiso-
wego wraz z krétkim opisem usterki,
paragonem lub rachunkiem zakupu
(opatrzonym data zakupu i pieczecia
sklepu).

Serwis naprawczy:

Po uptywie okresu gwarancji lub w razie
usterek nieobjetych gwarancja informaciji
o mozliwosci naprawy udziela najblizszy
punkt serwisowy.
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1. Despre acest document

— Protejat prin Legea drepturilor de autor.
Reproducerea, inclusiv in extras, este
permisa numai cu aprobarea noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face modifi-
cari care servesc progresului tehnic.

2. Instructiuni generale
de securitate

Pericol din cauza nerespecta-
rii instructiunilor de utilizare!

Aceste instructiuni contin informatii

importante despre utilizarea sigura a

aparatului. Se atrage atentia in mod

deosebit asupra pericolelor posibile.

Nerespectarea poate duce la deces sau

la vatamari corporale grave.

¢ Cititi cu atentie instructiunile.

* Respectati instructiunile de siguranta.

e Pastrati la indemana.

— Manipularea componentelor con-
ducatoare de curent electric poate
duce la situatii periculoase. Atingerea
pieselor conducatoare de curent
poate duce la soc electric, la arsuri
sau deces.

— Lucrarile la tensiunea de retea se vor
realiza de catre personal calificat de
specialitate.

— Se vor respecta normele de instalare
si conditiile de racordare uzuale in
tara respectiva (de ex. DE: VDE
0100, AT: OVE-ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000).

— Folositi numai piese de schimb
originale.

— Reparatiile se vor executa in ateliere
specializate.
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— n caz de deteriorari, cablul nu se
poate inlocui. in cazul unei defectiuni
la cablu, trebuie inlocuit intreg proiec-
torul cu maner, impreuna cu cablul.

3. XLED ONE/
XLED ONE XL

Utilizare conform destinatiei

Proiector cu maner pentru montarea pe

perete si plafon in zona interioara si in

zona exterioara.

Aparatul nu este adecvat pentru conecta-

rea la regulatoare de intensitate a luminii.

Principiul functionarii

— Proiector cu maner, pentru iluminat.

— lluminare precisa a suprafetelor, prin
tehnologie cu LED combinata cu
sticla opalescenta.

— Cap de proiector rotativ

Modele

— XLED ONE

— XLED ONE XL

Volumul livrarii (fig. 3.1)
Dimensiunile produsului (fig. 3.2)
Prezentare generala a aparatului

(fig. 3.3)

A  Cap proiector

B Maner

C  Decupaje pentru montaj
D Cablu

E 2 suruburi fara cap

Conectare (fig. 3.4)
Circuitul de alimentare este format
dintr-un cablu cu 3 fire:

L = conductor de faza (de obicei
maro, gri sau negru)

N = conductor neutru (albastru)

@ = conductor de protectie (verde/
galben)

Pe cablul de alimentare se poate monta
un Intrerupator de retea pentru activare
si dezactivare.
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Date tehnice 4. Montaj e Orientati capul proiectorului si fixati-I 7. Remedierea
— Dimensiuni cu suruburile fara cap. (fig. 4.4) d ini
o . - > efectiunilor
(inaltime x latime x adancime): Pericol din cauza curentului e Fixati manerul in suruburi. (fig. 4.5) ’
XLED ONE 195 x 229 x 173 mm A electric! e Racordati cablul de conexiune la Aparatul nu se aprinde.
XLEQ ONE XL, 215 x 259 x 193 mm ' alimentarea locala cu curent. (fig. 4.6) - Siguranta necuplata sau defecta.
— Tensiune de alimentare: Atingerea pieselor conducatoare de e Porniti alimentarea cu curent. e Cuplati siguranta.

220-240 V, 50/60 Hz  curent poate duce la soc electric, la (fig. 4.7) e Daci este defectd, schimbati

— Consum de putere: arsuri sau deces. Aparatul este pregatit de functionare. siguranta.
XLED ONE 283W e Opriti curentul siintrerupeti alimenta- - Cablu intrerupt.
XLED ONE XL 43w rea cu tensiune. . o Verificati cablul cu un testor de

- Flux luminos: ¢ \Verificati absenta tensiunii cu ajutorul 5. Utilizare tensiune.

XLED ONE 2550 Im unui creion de tensiune. . o o - Scurtcircuit in cablul de retea.
XLED ONE XL 4400Im e Asigurati-va ca alimentarea cu tensiu- Orientarea capului proiectorului (fig. 5.1)  \Verificati conexiunile.
— Greutate: ne ramane intrerupta. * Pentru schimbarea orientarii desfaceti — Intrerupator de retea oprit.
XLED ONE 1,135 kg . . suruburile fara cap. Fixati noua orien- e i -
, Pericol de daune materiale! v -AP. IRt ! uplati intrerupatorul de retea.
XLED ONE XL - Zf370 kg O eventuald inversare a cablurilor de . tLare cu $turubur|le flarg cap. (tf'g'|5,'1) — Sursa de lumina defecta.

— Suprafata de proiectie frontala: ,  conexiune poate duce la scurtcircuit. a orientarea capuiul prolectorulul * Sursa de lumina nu se poate schim-
XLED ONE 564 CM°" o |dentificati cablurile de conexiune. Zgguvratllivaéca apa se pofgte ;CZU roe ba. Inlocuiti aparatul in intregime.

- ﬁéﬁgﬂ;’iﬁfﬂe. 464 om ¢ Reconectati cablurile de conexiune. in géurile de scurgere. (fig. 5.2)

XLED ONE 0,55  Pregatirea montajului < A 8. Evacuarea ca deseu
XLED ONE XL 0,97 * Verificati toate componentele pentru 6. Curatarea si ingrijirea : —

— Eficienta: a constata daca prezinta deteriorari. Aparatele electrice, accesorile si ‘
XLED ONE 113 Im/W Nu puneti in functiune produsul daca Pericol din cauza curentului am_baulaljele treb_we sé& faca obiectul unei
XLED ONE XL 102 Im/W prezinta deteriorari. electric! reciclari ecologice.

- inii: * Alegeti un loc de montaj adecvat. , ‘

- Fgloafa lu? o fO'Q-O “ (a/;b rfi% = lgér'é vibratji J Contactul apei cu pieselor conducétoare Nu aruncati aparatele electrice

G2 @ RS &) CUl(ellE az — Nut iy icol d oz de curent poate duce la soc electric, la 3\ | & gunoiul menajer!

— Durata de viata: 50.000 ore uin zone cu pericol de explozie. areuri sau docos

— Inaltime de montaj: om — Nu pe suprafete usor inflamabile. :

Interval de temperatura:

-20 °C péana la +40 °C
Tip de protectie: IP 44
Clasa de protectie: /
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— Nu priviti in lampa cu LED de la
distanta mica (<20 cm).

Etapele montarii

¢ Verificati ca alimentarea cu tensiune
sa fie oprita. (fig. 3.4)

e Marcati locul unde vor fi gaurile.
(fig. 4.1)

e Dati gaurile (& 8) si introduceti diblu-
rile. (fig. 4.2)

e Treceti cablul de conexiune prin
maner si orientati-I. Asigurati un
supliment de cablu pentru orientarea
ulterioara a capului proiectorului.
(fig. 4.3)

e Nu curatati lampa cu lichide.

Pericol de daune materiale!

Folosirea unor detergenti inadecvati

poate deteriora aparatul.

* Verificati compatibilitatea dintre deter-
gent si suprafata.

e Curatati aparatul folosind o laveta
moale si un detergent non-agresiv.

Numai pentru tarile UE:

in conformitate cu directiva europeana
privind eliminarea deseurilor electrice si
electronice in vigoare si transpunerii ei

in legislatia nationald, aparatele electrice
care nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie
colectate separat si sa faca obiectul unei
reciclari ecologice.
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9. Garantia de producator

Acest produs Steinel a fost fabricat cu
maxima atentie, verificat din punctul de
vedere al functionarii si al sigurantei si
supus unor controale aleatorii. Steinel
garanteaza structura si functionarea ire-
prosabild a acestui produs. Termenul de
garantie este de 36 de luni si incepe de
la data vanzarii produsului catre consu-
mator. Garantia acopera deficientele ba-
zate pe defecte de material si fabricatie.
indeplinirea garantiei se realizeaza prin
repararea sau nlocuirea pieselor defec-
te, conform optiunii noastre. Garantia
nu se aplica pieselor de uzura si nici
deteriorarilor sau deficientelor cauzate
de utilizarea sau intretinerea necores-
punzatoare. Este exclusa compensarea
daunelor provocate altor obiecte.
Garantia este valabila doar daca
aparatul nedezasambilat este trimis la
centrul de service competent intr-un
ambalaj adecvat, impreuna cu o scurta
descriere a defectiunii, cu bonul de casa
sau cu factura (cu data cumpararii si cu
stampila distribuitorului).

Reparatii si post-garantie:

Dupa iesirea din termenul de garantie sau
in cazul defectiunilor pentru care nu bene-
ficiati de reparatii in garantie, informati-va
cu privire la posibilitatea reparatiei la
centrul de service cel mai apropiat.
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1. O tem dokumentu

— Zasciteno z avtorskimi pravicami.
Ponatis v celoti ali po delih je dovolien
le z nasim soglasjem.

— Spremembe zaradi tehni¢nega
napredka so pridrzane.

2. Splosna varnostna
navodila

Grozi nevarnost, ¢e ne upo-
Stevate navodil za uporabo!
Ta navodila vsebujejo pomembne
informacije za varno uporabo naprave.
Se posebej opozarjamo na mogoce
nevarnosti. Neupostevanje lahko ima za
posledico smrtne ali tezje poskodbe.
¢ Navodila skrbno preberite.
e UpoStevajte varnostne napotke.
e Shranite jih na dostopnem mestu.

— Ravnanje z elektri¢nim tokom lahko
povzroci nevarne situacije. Dotikanje
delov pod napetostjo lahko povzroci
elektricni udar, opekline ali smrt.

— Dela na omrezni napetosti lahko izva-
ja le usposoblieno tehni¢no osebje.

— Upostevaite lokalne predpise za
inStalacijo in prikljucitev (npr.

DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000).

— Uporabljajte samo originalne nado-
mestne dele.

— Popravila smejo izvajati le v strokov-
nih delavnicah.

— Kabla v primeru poskodb ali okvar
ni dovolieno zamenjati. Ce je kabel
poskodovan, je treba zamenjati cel
locenjski reflektor s kablom.
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3. XLED ONE/
XLED ONE XL

Namenska uporaba

Locenjski reflektor za stensko in stropno
montazo v notranjosti ali zunanjosti
zgradb.

Naprava ni primerna za prikljucitev na
elektricni regulator.

Princip delovanja

— Locenjski reflektor za osvetlitev.

— Nizka lu¢ z LED-tehnologijo v pove-
zavi z opalnim steklom.

— Vrtljiva glava reflektorja.

lzvedbe
— XLED ONE
— XLED ONE XL

Obseg dobave (sl. 3.1)
Mere izdelka (sl. 3.2)

Pregled sestavnih delov (sl. 3.3)
A Glava reflektorja

B Locenj
C  Odprtine za montazo
D Kabel

E 2 navojna vijaka

Prikljucek (sl. 3.4)
Elektri¢na napeljava je sestavljena iz
3-Zilnega kabla:

L = faza(rav, siv ali ¢rn)
N = nevtralni vodnik (moder)
@ = zaitni vodnik (zeleno/rumen)

Na omrezni kabel lahko inStalirate omre-
Zno stikalo za vklop in izklop.

Tehniéni podatki
— Mere (VxS x G):
XLED ONE 195 x 229 x 1783 mm
XLED ONE XL 215 x 259 x 193 mm
— Omrezni prikljucek:
220-240 V, 50/60 Hz
— Poraba energije:
XLED ONE 23 W
XLED ONE XL 43 W
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— Svetlobni tok:

XLED ONE 2550 Im

XLED ONE XL 4400 Im
- Teza:

XLED ONE 1,135 kg

XLED ONE XL 1,370 kg
— Projicirana povrsina spredaj:

XLED ONE 364 cm?

XLED ONE XL 464 cm?
— Faktor mogi:

XLED ONE 0,55

XLED ONE XL 0,97
— Ucinkovitost:

XLED ONE 113 Im/W

XLED ONE XL 102 Im/W
— Barva svetlobe: 3000 K (topla bela)

— Indeks barvne reprodukcije: Ra = 80
— Zivlienjska doba: 50.000 ur
— Vi§ina montaze: 2m
— Temperaturno obmocje:

-20 °C do +40 °C
— Vrsta zascite: IP 44
- Razred zascite: /

4. Montaza

Nevarnost zaradi elektricnega
toka!

Dotikanje delov pod napetostjo lahko

povzroci elektri¢ni udar, opekline ali smrt.

* |zklopite tok in prekinite dovajanje
napetosti.

e S faznim preizkusevalcem preverite,
da ni napetosti.

* Poskrbite, da ostane dovajanje nape-
tosti prekinjeno.

Nevarnost gmotne Skode!

Pri zamenjavi prikljucnih napeljav lahko
pride do kratkega stika.

¢ |dentificirajte prikljucne napeljave.

¢ Prikljuéne napeljave na novo zvezite.

70

Priprave za montazo
® Preverite vse sklope, ali so morda
poskodovani. Poskodovanega izdelka
ne uporabljajte.
® |zberite primerno mesto montaze.
— Stabilna montaza.
— Naprave ne smete nikoli montirati
v predelu, kjer obstaja nevarnost
eksplozije.
— Ne montirajte na lahko vnetljive
povrsine.
— Ne usmerjajte pogleda v LED-sve-
tilko iz kratke razdalje (<20 cm).

Navodila za montazo

* Preverite, da je dovod napetosti
izkloplien. (sl. 3.4)

e ZariSite luknje za vrtanje. (sl. 4.1)

® |zvrtajte luknje (@ 8) in vstavite viozke.
(sl. 4.2)

e Prikljuéni kabel napeljite skozi locenj
in za poravnajte. UpoStevajte dodatno
potrebno dolzino kabla za kasnejSe
poravnavanje glave reflektorja. (sl. 4.3)

e Poravnajte glavo reflektorja in jo pritr-
dite z navojnimi vijaki. (sl. 4.4)

e PrivijacCite locen;. (sl. 4.5)

e Prikljucite priklju¢ni kabel na lokalno
elektricno napajanje. (sl. 4.6)

e Vklopite oskrbo z energijo. (sl. 4.7)

Naprava je pripravijena na uporabo.

5. Uporaba

Poravnava glave reflektorja (sl. 5.1)

e Za spremembo usmeritve odvijacite
navojne vijake. Na novo poravnano
glavo reflektorja pritrdite z navojnimi
vijaki. (sl. 5.1)

e Pri usmeritvi glave reflektorja zago-
tovite, da bo voda lahko odtekala iz
odtocnih luken;. (sl. 5.2)

6. Ciséenje in nega

Nevarnost zaradi elektricnega
toka!

Stik z vodo delov pod napetostjo lahko

povzroci elektricni udar, opekline ali smrt.

o Svetilke ne Cistite mokro.
Nevarnost gmotne Skode!

Zaradi napacnega Cistila se naprava
lahko poskoduie.

* Preverite zdruZljivost Cistila s povrSino.

e Napravo obrisite s krpo in jo oCistite
z blagim &istilom.

7. Odprava motenj

Naprava se ne vklopi.

— Varovalka ni vklopliena ali je okvarjena.

* Vklopite varovalko.
® Zamenjajte okvarjeno varovalko.
— Prekinjena napeljava.
* Preverite napeljavo z indikatorjem
napetosti.
— Kratki stik v elektri¢ni napeljavi.
* Preverite prikljucke.
Omrezno stikalo je izkloplieno.
* Vklopite omrezno stikalo.
Okvarjeni vir svetlobe.
® \Vir svetlobe ni nadomestljiv.
Napravo v celoti zamenjajte.

8. Odstranjevanje

Elektri¢ne aparate, opremo in embalazo
je treba oddati v okolju prijazno ponovno
predelavo.

Elektri¢nih aparatov ne odstra-
njujte s hisnimi odpadki!

Samo za drzave c¢lanice EU:
V skladu z veljavno Evropsko direktivo
o izrabljenih elektri¢nih in elektronskih
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aparatih in njenim prenosom v nacional-
no zakonodajo je elektricne aparate, ki
niso ve¢ uporabni, treba zbirati lo¢eno
in jih oddati v okolju prijazno ponovno
predelavo.

9. Garancija proizvajalca

Ta proizvod podijetja je bil izdelan z veli-
ko skrbnostjo, preverjen glede delovanja
in varnosti po veljavnih predpisih ter
konéno podvrzen nakljuéni kontroli.
Steinel daje garancijo za brezhibno
stanje in funkcionalnost proizvoda.
Garancija velja 36 mesecev od dneva
nakupa in se za¢ne z dnem prodaje iz-
delka stranki. Odstranjujemo pomanijklji-
vosti, ki so posledica napak v materialu
ali izdelavi, obveznost garancije pa je
izpolnjena ob popravilu ali menjavi delov
z napakami po nasi izbiri. Garancija ne
velja pri poskodbah obrabnih delov in
za $kode in pomanjkljivosti, do katerih
je prislo zaradi nepravilne uporabe ali
vzdrzevanja. Nadaljnje poSkodbe na
drugih predmetih so izkljucene.
Garancija bo odobrena v primeru,

da posljete nerazstavlieno napravo s
kratkim opisom napake ter potrdilom o
nakupu oz. racunom (datum nakupa in
Stampilika trgovca), dobro zapakirano na
ustrezne servisne sluzbe.

Servis za popravila:

Po poteku garancijske dobe ali pri
napakah brez garancijske pravice se
posvetujte z nasim servisnim obratom
glede popravila.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA
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1. Uz ovaj dokument

Zastiéeno autorskim pravima.
Pretisak, ¢ak i djelomi¢an, dopusten
je samo uz nase odobrenje.
Zadrzavamo pravo na izmjene koje
sluze tehnickom napretku.

2. Opce sigurnosne

napomene

Opasnost u sluc¢aju nepridr-

Zavanja uputa za uporabu!
Ove upute sadrze vazne informacije o
sigurnom rukovanju uredajem. Narocito
upozoravamo na moguce opasnosti.
Nepridrzavanje uputa moze dovesti do
smrti ili teSkih ozljedivanja.

Pazljivo procitajte upute.

Pridrzavajte se sigurosnih napomena.
Cuvajte upute na pristupaénom mjestu.

Rad s elektricnom strujom moze do-
vesti do opasnih situacija. Dodirivanje
dijelova koji provode el. struju moze
uzrokovati elektri¢ni Sok, opekotine

ili smrt.

Rad na naponu mreze treba obavljati
kvalificirano osoblje.

Potrebno je pridrzavati se drzavnih
propisa za instalaciju i uvjeta prikljuci-
vanja (npr.: DE: VDE 0100, AT: OVE-
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
Koristite samo originalne rezervne
dijelove.

Popravke smiju obavljati samo struc-
ne radionice.

Kabel se u slucaju ostecenja ne smije
zamijeniti. U sluc¢aju kvara na kabelu
mora se zamijeniti cijeli reflektor na
okvirnom nosacu zajedno s kabelom.
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3. XLED ONE/
XLED ONE XL

Namjenska uporaba

Reflektor s okvirnim nosacem za zidnu
i stropnu montazu u unutrasnjem i
vanjskom prostoru.

Uredaj nije prikladan za priklju¢ak na
regulator intenziteta svjetlosti.

Princip funkcioniranja

- Reflektor s okvirnim nosagem za
rasvjetu

— Jednoli¢no svjetlo daje LED tehnolo-
gija u kombinaciji s opalnom plo¢om.

— Zakretiva glava reflektora

Izvedbe

— XLED ONE

— XLED ONE XL

Sadrzaj isporuke (sl. 3.1)
Dimenzije proizvoda (sl. 3.2)
Pregled proizvoda (sl. 3.3)
A Glava reflektora

B Okvirni nosa¢

C  Otvori za montazu

D Kabel

E 2 zatika s navojem

Prikljuéak (sl. 3.4)

Mrezni vod sastoji se od troZilnog kabela:

L =
N =
U mrezni vod moZe se instalirati mrezna
sklopka za ukljudivanje i iskljucivanje.

faza (ve¢inom smeda, siva ili crna)
neutralni vodi¢ (plavi)
zastitni vodi¢ (zeleno/Zuti)

Tehnicki podaci
— Dimenzije (V x S x D):
XLED ONE 195 x 229 x 173 mm
XLED ONE XL 215 x 259 x 193 mm
- Mrezni prikljucak:
220-240 V, 50/60 Hz
— Potrosnja snage:
XLED ONE
XLED ONE XL

23 W
43 W

— Svjetlosni tok:

XLED ONE 2550 Im

XLED ONE XL 4400 Im
— Tezina:

XLED ONE 1,135 kg

XLED ONE XL 1,370 kg
— Projicirana povrsina naprijed:

XLED ONE 364 cm?

XLED ONE XL 464 cm?
— Koeficijent snage:

XLED ONE 0,55

XLED ONE XL 0,97
— Ucinkovitost:

XLED ONE 113 Im/W

XLED ONE XL 102 Im/W
— Boja svjetla: 3000 K (topla bijela)
— Indeks reprodukcije boje: Ra = 80
— Vijek rada: 50.000 sati
— Visina montaze: 2m

— Temperaturno podrucje:

-20 °C do +40 °C
IP 44

— Vrsta zastite:
— Klasa zastite:

4. Montaza

Opasnost od elektricne
struje!

Dodirivanje dijelova koji provode el.

struju moze uzrokovati elektri¢ni Sok,

opekotine il smrt.

o Iskljuditi struju i prekinuti naponsko
napajanje.

® |spitivacem napona provjeriti bezna-
ponsko stanje.

* Provjeriti je li naponsko napajanje
ostalo prekinuto.

Opasnost od nastanka materijalnih

Steta!

Slucajna zamjena priklju¢nih kabela

moze uzrokovati kratki spoj.

¢ |dentificirati prikljucne kabele.

* Ponovno spajiti priklju¢ne kabele.
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Priprema montaze

Provijeriti sve sastavne dijelove na
ostecenja. U sluc¢aju ostecenja ne
koristiti proizvod.

QOdaberite prikladno mjesto za montazu.

— koje je stabilno

— koje se ne nalazi u podrucjima
s opasnoscu od eksplozije

— koje se ne nalazi na lako zapaljivim
povrsinama

— Ne gledati u LED svjetiliku s male
udaljenosti (<20 cm).

Koraci montaze

Provijerite je isklju¢eno naponsko
napajanje. (sl. 3.4)
Oznadite rupe. (sl. 4.1)

Izbusite rupe (@ 8) i umetnite uCvrsnice.

(sl. 4.2)

Priklju¢ni kabel provedite kroz okvirni
nosac¢ i poravnajte. Pazite na to da
ostane viSak kabela za kasnije porav-
navanje. (sl. 4.3)

Poravnajte glavu reflektora i fiksirajte
zaticima s navojem. (sl. 4.4)
Navrnite okvirni nosag. (sl. 4.5)
Spojite prikljuéni kabel na lokalno
napajanje el. strujom (sl. 4.6)
Ukljucite strujno napajanje. (sl. 4.7)

Uredaj je spreman za rad.

5. Uporaba

Poravnavanje glave reflektora (sl. 5.1)

Zelite li poravnati reflektor, olabavite
navojne zatike. Novi poloZaj reflektora
fiksirajte zaticima. (sl. 5.1)

Prilikom poravnavanja glave reflektora
namjestite je tako da voda moze
istjecati iz rupica. (sl. 5.2)
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6. Ciséenje i njega

Opasnost od elektricne
struje!

Kontakt vode s dijelovima koji provode

el. struju moze uzrokovati elektri¢ni Sok,

opekotine ili smrt.

* Svjetilika se ne smije prati.

Opasnost od nastanka materijalnih

Steta!

Uredaj mozete ostetiti koriStenjem

pogresnog sredstva za GiSéenje.

® |spitajte postojanost povrsine na
sredstvo za Ciscenje.

e Obrisite uredaj krpom i blagim sred-
stvom za GiScéenje.

7. Uklanjanje smetniji

Uredaj se ne ukljuéuje.
— Osigura¢ nije ukljucen ili je neispra-
van.
e Ukljucite osigurac.
e Zamijenite neispravan osigurac.
— Prekinut je vod.
* Provjerite vod ispitivacem napona.
— Kratki spoj u mreznom vodu.
* Provjerite prikljucke.
— Mrezna sklopka je iskljucena.
* UKljucite mreznu sklopku.
— Neispravan izvor svjetlosti
® |zvor svjetlosti nije zamjenijiv.
Zamijenite cijeli uredaj.

8. Zbrinjavanje

Elektri¢ne uredaje, pribor i ambalazu
valja zbrinuti na ekoloski na¢in odvozom
na reciklazu.

Ne bacajte elektrine uredaje u
kuéni otpad!
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Samo za zemlje EU:

Prema vazec¢oj Europskoj direktivi za stare
elektri¢ne i elektronicke uredaje i njezinoj
implementaciji u nacionalno pravo, elek-
triéni uredaji koji se vise ne mogu koristiti
moraju se posebno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski na¢in odvozom na reciklazu.

9. Jamstvo proizvodaca

Ovaj Steinel proizvod izraden je s naj-
ve¢om paznjom, njegovo funkcioniranje
i sigurnost ispitani su prema vazeéim
propisima i na kraju je proizvod pod-
vrgnut kontroli uzorka. Steinel preuzima
jamstvo za besprijekornu kakvocu i
funkcionalnost. Jamstveni rok iznosi

36 mjeseci i zapocinje s danom prodaje
potrosacu. Uklanjamo nedostatke

koji su posliedica greSaka na materijalu
ili tvornicke greske, usluga jamstva izvr-
Sava se popravkom ili zamjenom dijela
s greskom po nasem izboru. Jamstvo
ne dajemo u slucaju ostecenja na
potro$nim dijelovima, kao ni Steta i ne-
dostataka koji nastanu zbog nestru¢nog
rukovanja ili odrzavanja. Posliedi¢ne Ste-
te na drugim predmetima su iskljucene.
Jamstvo se priznaje samo ako nerastav-
lieni, dobro zapakiran uredaj posaljete
zajedno s kratkim opisom greske i
racunom (datum kupnje i pecat trgovine)
nadleznoj servisnoj sluzbi.

Sluzba za popravke:

Nakon isteka jamstvenog roka ili kad se
utvrdi nedostatak bez jamstva, raspitajte
se u najblizoj servisnoj sluzbi o moguc-
nosti popravka.

1. Kéesoleva dokumendi
kohta

— Autoridigusega kaitstud.
Jareltrikk, ka valjavotteliselt, ainult
meie ndusolekul.

- Oigus muudatusteks tehnilise téiusta-
mise eesmargil reserveeritud.

2. Uldised ohutusjuhised

Kasutusjuhendi mittejargimi-
sest tulenev oht!
Juhend sisaldab olulist teavet seadme
turvaliseks kasutamiseks. Eriti juhitakse
téhelepanu véimalikele ohtudele. Mit-
tejargimine voib kaasa tuua surma voi
rasked vigastused.
® | ugege juhendit hoolikalt.
e Jargida ohutusjuhiseid.
¢ Hoidke juhendit kattesaadavas kohas.

— Elektrivooluga Umberké&imine voib
tuua kaasa ohtlikke olukordi. Elektrit
juhtivate osade puudutamine voib
pohjustada elektriSokki, pdletusi voi
surma.

— Vorgupingel t66d peab teostama
kvalifitseeritud erialapersonal.

— Tuleb jargida riigisiseseid installatsioo-
nieeskirju ja Uhendamistingimusi (nt.:
DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000).

— Kasutage ainult originaalvaruosi.

— Remonttdid peab tegema eritddko-
dades.

— Kahjustunud kaablit ei tohi vélja
vahetada. Kaabli defekti korral tuleb
kogu kinnitusklambriga prozektor
koos kaabliga vélja vahetada.
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3. XLED ONE/
XLED ONE XL

Nobuetekohane kasutus

Sise- ja valistingimustes seinale ja

pinnale paigaldatav kinnitusklambriga

prozektor.

Ei ole m&eldud Uhendamiseks dimmeriga.

Té6pohimote

- Kinnitusklambriga proZektori valgustus.

— Lameda kujuga valgusti tanu
LED-tehnoloogiale koos opaalse
hajutiga.

— Prozektoripea pédramine.

Mudelid

— XLED ONE

— XLED ONE XL

Tarnekomplekt (joon. 3.1)
Toote mdddud (joon. 3.2)

Seadme Ulevaade (joon. 3.3)
A Prozektori pea

B Kinnitusklamber

C  Sivendid montaaziks

D Kaabel

E 2 peitpeakruvi

Uhendus (joon. 3.4)

Vorgutoitejuhe koosneb 3-soonelisest
kaablist:
L =
E]Q =
Vorgutoitejuhtmesse voib olla installeeri-
tud sisse ja vdlja IUlitamiseks vorguldliti.

Faas (pruun, hall véi must)
Neutraaljuht (sinine)
kaitsejuht (roheline/kollane)

Tehnilised andmed

— Modtmed (P x L x K):
XLED ONE 7195 x 229 x 173 mm
XLED ONE XL 215 x 259 x 193 mm

— Vorgulhendus: 220-240 V, 50/60 Hz

— Voimsustarve
XLED ONE
XLED ONE XL

23 W
43 W
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— Valgusvoog:

XLED ONE 2550 Im

XLED ONE XL 4400 Im
- Kaal:

XLED ONE 1,135 kg

XLED ONE XL 1,370 kg
— Projitseeritav pindala ees:

XLED ONE 364 cm?

XLED ONE XL 464 cm?
— Joudlustegur:

XLED ONE 0,55

XLED ONE XL 0,97
— Tohusus:

XLED ONE 113 Im/W

XLED ONE XL 102 Im/W
— Valgusvarvus: 3000 K (ktilm-valge)
— Varvitaasesitusindeks: Ra = 80
— Eluiga: 50 000 tundi
— aigalduskorgus: 2m

— Temperatuurivahemik:

-20 °C kuni +40 °C
— Kaitseliik: IP 44
— Kaitseklass: /

4. Montaaz

é Oht elektril66gi tottu!

Elektrit juhtivate osade puudutamine

voib pohjustada elektriSokki, poletusi

vOi surma.

e | Ulitage vool védlja ja katkestage
pingetoide.

e Kontrollige pingetestriga pingeva-
badust.

e Tehke kindlaks, et pingetoide jaab
katkestatuks.

Materiaalsete kahjude oht!
Uhendusjuhtmete omavaheline &ravahe-
tamine voib Ithise pdhjustada.

¢ |dentifitseerige Uhendusjuhtmed.
 Uhendusjuhtmed uuesti ihendada.

Paigalduse ettevalmistus

e Kontrollige koiki koostedetaile kah-
justuste suhtes. Arge v&tke toodet
kahjustuste korral kaiku.

¢ Valige sobiv paigalduskoht.
— Vibratsioonivaba.
— Ei ole plahvatusohtlik piirkond.
— Ei ole kergesti suttiv pind.
— LED-valgustil puudub Ulevaade

l&hidistantsilt (<20 cm).

Montaazisammud

e Kontrollida, et pingetoide on vélja
[tlitatud. (joon. 3.4)

e Margistage puurimisavad. (joon. 4.1)

e Puurige avad (@ 8) ja pange tlublid
sisse. (joon. 4.2)

* Uhenduskaabel I&bi kinnitusklambri
viia ja joondada. Jargige kaabli
pikkust edasisel prozektoripea joon-
damisel. (joon. 4.3)

e Joondage prozektoripea ja fikseerige
peitpeakruvidega. (joon. 4.4)

e Kruvige kinnitusklamber kinni.

(joon. 4.5)

e Uhendage tihenduskaabel kohaliku
vooluvarustusega. (joon. 4.6)

e Lilitage voolutoide sisse. (joon. 4.7)

Seade on téovalmis.

5. Kasutamine

Prozektoripea joondamine (joon. 5.1)

e Joondamise muutmiseks keerake
lahti peitpeakruvid. Fikseerige uus
joondus peitpeakruvidega. (joon. 5.1)

e \eenduge, et prozektoripea joon-
damisel saaks vesi &ravooluavadest
vélja voolata. (joon. 5.2)

6. Puhastamine ja
hoolitsus

é Oht elektril66gi tottu!

Elektrit juhtivate osade kokkupuude vee-
ga voib pohjustada elektriSokki, poletusi
vOi surma.

o Arge margpuhastage lampe.

Materiaalsete kahjude oht!

Valede puhastusvahendite t6ttu voib

seade kahjustada saada.

¢ Kontrollige pealispinna taluvust
puhastusvahendi suhtes.

¢ Puhastage seadet pehme lapi ja peh-
metoimelise puhastusvahendiga.

7. Torgete korvaldamine

Seade ei liilitu sisse.
— Kaitse ei ole sisse lulitatud voi on
rikkis.
o LUlitage kaitse sisse.
* Vahetage rikkis kaitse vélja.
— Juhe katkenud.
¢ Kontrollige juhet pingetestriga.
— Luhis vorgutoitejuntmes.
e Kontrollige Uhendusi
—  Vorguliliti VALJAS.
e | Ulitage vorgullliti sisse.
— Valgusallikas on rikkis.
e Valgusallikas ei ole vahetatav.
Seade taielikult valja vahetada.

8. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid
tuleb suunata keskkonnateadlikku
taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid
olmejaatmete hulkal

7

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektrooni-
kaseadmeid puudutavale kehtivale
Euroopa méarusele ja selle rakendami-
sele rahvusvahelises diguses tuleb ka-
sutuskoélbmatud elektriseadmed koguda
eraldi ning suunata keskkonnateadlikku
taaskasutusse.

9. Tootja garantii

Steineli toode on valmistatud suurima
hoolikusega, on talitluslikult ja ohu-
tusalaselt kehtivate eeskirjade alusel
kontrollitud ning seejarel labinud pistelise
kontrolli. Steinel annab garantii toote lait-
matu kvaliteedi ja tédkorras oleku kohta.
Garantiiaeg on 36 kuud ja see algab
tarbijale toote ostmise paevast. Meie
remondime materjalist voi tootmisviga-
dest tulenevad puudused, garantiijuh-
tumi korral seade kas remonditakse voi
puudulik osa asendatakse uuega, valiku
Ule otsustame meie. Garantii ei kehti
kuluvate osade ning kahju ja puuduste
kohta, mis on tekkinud oskamatu kasit-
semise voi hoolduse tagajarjel. Edasised
vooresemetele pohjustatud jargkahjud
on vélistatud.

Garantiinduet aktsepteeritakse ainult
siis, kui osandamata seade saadetakse
koos vea lihikirjelduse, kassatSeki voi
arvega (ostukuupéeyv ja mulja tempel) ja
korralikult pakituna vastavasse teenin-
duspunkti.

Remonditeenus:

Péarast garantiiaja [6ppu voi puuduste
korral, millele garantii ei kehti, kiisige
parandamisvoimaluste kohta l&himast
teenindusjaamast.
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1. Apie Sj dokumenta

— Autoriy teisés saugomos.
Perspausdinti, taip pat ir atskiras
iStraukas, leidZiama tik gavus musy
sutikima.

— Pasiliekama teisé daryti pakeitimus
techninio tobulinimo tikslais.

2. Bendrieji saugos
nurodymai

Pavojus dél naudojimo
instrukcijos nesilaikymo!

Sioje instrukcijoje pateikta saugaus elge-

sio su prietaisu informacija. Didziausias

démesys kreipiamas j galimus pavojus.

Nesilaikant nurodymy galimi mirtini arba

sunkUs suzalojimai.

e Kruopsciai perskaitykite instrukcijg.

e Laikykités saugos nurodymy.

e Laikykite pasiekiamoje vietoje.

— Dirbant su elektros srove galimos
pavojingos situacijos. Prisilietus prie
daliy, kuriomis teka srové, galima
patirti smagj, nudegimus arba ZUti.

— Dirbti su tinklo jtampa gali tik kvalifi-
kuoti darbuotojai.

— Bdtina laikytis Salyje galiojanciy
irengimo instrukcijy ir prijungimo
reikalavimy (pvz., DE: VDE 0100,
AT: OVE-ONORM E8001-1,

CH: SEV 10000).

— Naudokite tik originalias atsargines dalis.

— Remonto darbai turi bati atliekami
specializuotose dirbtuvese.

— PaZeistg kabelj keisti draudziama.
Pazeidus kabelj reikia keisti visg krei-
piama prozektoriy su kabeliu.

3. XLED ONE/
XLED ONE XL

Naudojimas pagal paskirtj

Kreipiamas prozektorius, skirtas mon-

tuoti ant sieny ir luby patalpose ir lauke.

Prietaisas netinka naudoti su apsvietimo

reguliatoriumi.

Veikimo principas

— Kreipiamas prozektorius apSvietimui.

— LED technologija kartu su matiniu sti-
klu uztikrina didelio ploto apsvietima.

— Sukama proZektoriaus galvuté.

Konstrukciniai variantai

- XLED ONE

— XLED ONE XL

Tiekiama jranga (3.1 pav.)

Gaminio matmenys (3.2 pav.)

Prietaiso apzvalga (3.3 pav.)
A Prozektoriaus galvute

B  Laikiklis

(o} ISémos montavimui
D Kabelis

E 2 varztai be galvutes

Prijungimas (3.4 pav.)
Ivada sudaro trijy laidy kabelis:
L = fazé (ruda, pilka arba juoda)
N = nulinis laidas (mélynas)
@ = apsauginis laidas (Zalias / geltonas)
Tinklo jvade galima jrengti jjungimo ir
iSjungimo jungiklius.
Techniniai duomenys
— Matmenys (I x P x A):

XLED ONE 195 x 229 x 173 mm

XLED ONE XL 215 x 259 x 193 mm
— Prijungimas prie tinklo:

220-240V, 50/60 Hz

— Suvartojama galia:

XLED ONE 23W

XLED ONE XL 43 W
— Sviesos srautas:

XLED ONE 2550 Im

XLED ONE XL 4400 Im

— Svoris:
XLED ONE 1,135 kg
XLED ONE XL 1,370 kg

— Projektuojamas plotas i$ priekio:

XLED ONE 364 cm?

XLED ONE XL 464 cm?
— Gallios koeficientas:

XLED ONE 0,55

XLED ONE XL 0,97
— Efektyvumas:

XLED ONE 113 Im/W

XLED ONE XL 102 Im/W
— Sviesos spalva: 3000 K (3alta balta)

— Spalvos atkdrimo koeficientas:
RA = 80
— Tarnavimo trukme: 50 000 valandy
— Montavimo aukstis: 2m
— Temperattros diapazonas:
nuo -20 ki +40 °C
— Apsaugos tipas: IP 44
— Saugos klasé: /

4. Montavimas

C Elektros srové kelia pavojy!

Prisilietus prie daliy, kuriomis teka srové,

galima patirti smugj, nudegimus arba Z(ti.

* [Sjunkite srove ir nutraukite elektros
energijos tiekima.

e |tampos indikatoriumi patikrinkite, ar
néra jtampos.

o |sitikinkite, kad elektros energijos
tiekimas nutrauktas.

Turtiniy nuostoliy pavojus!

Jungiamujy laidy sukeitimas gali sukelti
trumpajj jungima.

e |dentifikuokite jungiamuosius laidus.

¢ |$ naujo sujunkite jungiamuosius laidus.

PasiruoSimas montavimui

e Patikrinkite visas dalis, ar néra pazei-
dimy. Esant pazeidimams gaminio
nenaudokite.

e Pasirinkite montavimo vieta.
— Bevibracinis.
— Ne potencialiai sprogioje zonoje.

— Ne ant lengvai uzsideganciy pavirsiy.

— Neziurékite j LED Sviestuva i$ arti
(<20 cm).

Montavimo eiga

e Patikrinkite, ar atjungtas jtampos
tiekimas. (3.4 pav.)

* Pasizymekite greztiniy skyliy vietas.
(4.1 pav.)

o |Sgrezkite skyles (@ 8) ir jkiskite kais-
Cius. (4.2 pav.)

* Prakiskite jungiamajj kabelj per laikiklj
ir nustatykite. Numatykite papildoma
kabelio atkarpa, kad prozektoriy
veéliau buty galima kreipti. (4.3 pav.)

¢ Nustatykite prozektoriaus galvute ir
uzfiksuokite varztais. (4.4 pav.)

o Priverzkite laikiklj. (4.5 pav.)

* Jungiamajj kabelj prijunkite prie vieti-
nio maitinimo tinklo. (4.6 pav.)

* |iunkite elektros energijos tiekima.
(4.7 pav.)

Prietaisas parengtas naudoti.

5. Naudojimas

Nustatykite prozektoriaus galvute

(5.1 pav.)

e Norédami pakeisti nustatyta padetj
atlaisvinkite varztus. Nauja padetj
uZfiksuokite varztais. (5.1 pav.)

¢ Nustatydami proZektoriaus galvute
uztikrinkite, kad i$ nutekéjimo angu
galéty nuteketi vanduo. (5.2 pav.)
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6. Valymas ir prieziura

C Elektros srové kelia pavojy!

Ant daliy, kuriomis teka srove, patekus
vandens galima patirti elektros smugj,
nudegimus arba Z{ti.

¢ Nevalykite dregno Sviestuvo.

Turtiniy nuostoliy pavojus!

Naudodami netinkama valymo priemong

galite sugadinti prietaisa.

e Patikrinkite valymo priemonés suderi-
namuma su pavirSiumi.

® Prietaisg valykite minkstu skuduréliu ir
silpnu valikliu.

7. Trik€iy Salinimas
Prietaisas nejsijungia.
— Saugiklis nejjungtas arba sugedes.
® Jjunkite saugiklj.
* Pakeiskite sugedusj saugiklj.
Nutrtiko laidas.
e Jtampos indikatoriumi patikrinkite
linija.
Tinklo jvade jvyko trumpasis jungimas.
e Patikrinkite jungtis.
Tinklo jungiklis iSjungtas.
® Jjunkite tinklo jungiklj.
— Lemputé sugedo.
® | emputé nekeiGiama. Pakeiskite
visg prietaisa.

8. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi
buti perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.

NeiSmeskite elektros prietaisy
kartu su buitinémis atliekomis!

Tik ES Salims

Remiantis galiojancia Europos Sajungos
Direktyva dél elektros ir elektronikos
jrangos atlieky ir jos perkelimo j naciona-
ling teisg, nebetinkami naudoti elektros
prietaisai turi bati renkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

9. Gamintojo garantija

Sis ,Steinel“ produktas pagamintas itin
kruopsciai, pagal galiojancias normas
patikrintos jo funkcijos ir saugumas bei
papildomai atlikta pasirinkty prietaisy pa-
tikra. ,Steinel” suteikia prietaisui garantija.
Garantinis laikotarpis — 36 ménesiai. Jis
skaiciuojamas nuo prietaiso pardavimo
vartotojui dienos. Mes pasalinsime
defektus, susijusius su medziagy arba
gamybos broku; garantiniu laikotarpiu,
mUsy nuozilra, prietaisas nemokamai
remontuojamas arba keiciamos suge-
dusios dalys. Garantija netaikoma susidée-
vinéioms dalims, taip pat jei prietaisas
sugenda dél netinkamo naudojimo arba
netinkamos prieZitros. Kitiems daiktams
padaryta Zala neatlyginama.

Garantija taikoma tik tuo atveju, jei neisar-
dytas prietaisas kartu su trumpu gedimo
aprasSymu, kasos ¢ekiu arba saskaita
(pirkimo data ir pardavéjo antspaudu),
tinkamai supakuotas atsiunc¢iamas j
atitinkama techninés priezitros tarnybos
vieta.

Remontas

Pasibaigus garantinio aptarnavimo lai-
kotarpiui arba esant gedimams, kuriems
garantiné prieZitra negalioja, dél remon-
to galimybiy teiraukités artimiausiame
aptarnavimo centre.

1. Par So dokumentu

— Autortiesibas ir aizsargatas.
Parpublicé$ana, art atsevisku izvilku-
mu veida, tikai ar musu atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas
saistitas ar tehnikas attistibu.

2. Vispareji droSibas
noradijumi

Neievérojot lietosanas pama-
cibu draudz briesmas!

S pamaciba ietver svarigu informaciju

droSai ierices lietoSanai. Uz iespejamiem

riskiem tiek 1pasi noradits. NeieveroSana
var izraisit navi vai smagu savaino$anos.
¢ RuUpigi izlasiet pamacibu.

* leverojiet droSibas norades.

* Uzglabajiet pieejama vieta.

— Darbo$anas ar elektrisko stravu var
izraisit bistamas situacijas. Pieskarsa-
nas stravu vado$am dalam var izraisit
Soku, apdegumus vai navi.

— Darbu ar elektrotikla spriegumu javeic
profesionali kvalificétam personalam.

— Jaievero vietéjo instaléSanas un
pieslégSanas tehnisko prieksrakstu
prasibas (piem., DE: VDE 0100,

AT: OVE-ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000).

- lzmantojiet tikai originalas detalas.

— Remontdarbus drikst veikt tikai profe-
sionalas darbnicas.

— Bojajumu gadijuma kabeli nedrikst
maintt. Bojata kabela gadijuma ir
anomaina viss starmetis ar kabeli.
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3. XLED ONE/
XLED ONE XL

Pareiza lietoSana

Starmetis ar rokturi ir piemérots monta-
zai pie griestiem iekstelpas un ara.
lerice nav piemérota pievienoSanai
reostatam.

Darbibas princips

— Starmetis ar rokturi apgaismosanai.

- LED tehnologija savienojuma ar
opalstiklu nodrosina virsmu noklajosu
apgaismojumu.

— Pagriezama starmesa galva.

Modeli
— XLED ONE
— XLED ONE XL

Piegades apjoms (3.1 att.)
Produkta izméri (3.2 att.)

lerices komplektacija (3.3 att.)
A Starme$a galva

B Rokturis
C  legriezumi montazai
D Kabelis

E 2 iekséja seSkanta skrives

Pieslegsana (3.4 att.)
Tikla pievadvadu veido 3 dzislu kabelis:

L = faze (parasti brins, peleks
vai melns)
N = neitralais vads (zils)

@ = zemgjums (zal$/dzeltens)

Tikla pievadvada var iemontet tikla
sledzi, kas paredzets ieslegsanai un
izslegSanai.
Tehniskie dati
— lzmeri (A x P x Dz):
XLED ONE 195 x 229 x 1783 mm
XLED ONE XL 215 x 259 x 193 mm
— Tikla pieslegums: 220-240 V, 50/60 Hz
— Jaudas paterins:
XLED ONE
XLED ONE XL

23 W
43 W
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— Gaismas plisma:

XLED ONE 2550 Im

XLED ONE XL 4400 Im
— Svars:

XLED ONE 1,135 kg

XLED ONE XL 1,370 kg
— Projicétais laukums prieksa:

XLED ONE 364 cm?

XLED ONE XL 464 cm?
— Jaudas faktors:

XLED ONE 0,55

XLED ONE XL 0,97
— FEfektivitate:

XLED ONE 113 Im/W

XLED ONE XL 102 Im/W

— Gaismas krasa: 3000 K (silti balta)
- Krasas atveidoSanas indekss: Ra = 80
- Muza ilgums: 50 000 stundas
— Montazas augstums: 2m
— Temperaturas amplituda:

-20 °C lidz +40 °C
— Aizsardzibas veids: IP 44
— Aizsardzibas klase: /

4. Montaza

Risks saistiba ar elektrisko
stravu!

Pieskarsanas stravu vado$am dalam var

izraistt Soku, apdegumus vai navi.

* Atsledziet stravu un partrauciet sprie-
guma padevi.

e Parbaudiet ar sprieguma testeri, vai
sprieguma vairs nav.

¢ Parliecinieties, ka sprieguma padeve
paliek partraukta.

Bojajumu risks!

Piesleguma kabelu sajauksana var

izraistt 1ssavienojumu.

¢ |dentificgjiet piesleguma kabelus.

¢ No jauna savienojiet piesleguma kabelus.
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Sagatavosanas montazai
e Parbaudiet visas detalas, vai tas nav
bojatas. Bojajumu gadijuma nelietojiet
produktu.
® |zvelieties piemeérotu montazas vietu.
— lzvairieties no vibracijas.
— Gaismekli nedrikst montét spra-
dzienbistamas zonas.
— Nemontgjiet ierici pie viegli uzlies-
mojosam virsmam.
— Neskatieties LED gaismekii no tuva
attaluma (<20 cm).

Montazas soli

e Parbaudiet, lai stravas pievade butu
partraukta. (3.4 att.)

e AtzZimgjiet urbuma vietas. (4.1 att.)

e |zurbiet caurumus (@ 8) un ievietojiet
dibelus (4.2 att.)

® |zveriet piesleguma kabeli rokturim un
sakartojiet. Atstajiet pietieckamu kabe-
la garumu, lai vélak iestatitu starmesa
galvu. (4.3 att.)

® |esatiet starmeSa galvu un nofiksejiet
ar iekseja seskanta skravi. (4.4 att.)

e Pieskruvejiet rokturi. (4.5 att.)

¢ Pievienojiet piesleguma kabeli viet&jai
stravas apgadei. (4.6 att.)

® lesledziet elektribas apgadi. (4.7 att.)

lerice gatava darbam.

5. LietoSana

Starmesa galvas iestatiSana (5.1 att.)

e | ai mainitu virzienu ir jaatskriive
iekseja seskanta skrives. Jauno
virzienu nofiksgjiet ar iekseja seskanta
skravem. (5.1 att.)

e |estatot starmesa galvu nodroSiniet,
lai idens var notecét noteces atveres.
(5.2 att.)

6. TinSana un kopsana

Risks saistiba ar elektrisko
stravu!

Udens kontakts ar stravu vado$am da-

lam var izraistt Soku, apdegumus vai navi.

® Gaismeklis nedrikst tirit ar mitru.

Bojajumu risks!

lerici var sabojat, lietojot nepareizus

finsanas fidzeklus.

e Parbaudiet, vai virsma iztur tiriSanas
lidzekli.

e lerici tiriet ar mikstu dranu un maigu
firntaju.

7. Traucéjumu novérsana

lerice neieslédzas.
— Drosinatajs nav ieslégts vai ir bojats.
* |esledziet drosinataju.
* Nomainiet bojato drosinataju.
— Bojats kabelis.
e Parbaudiet kabeli ar sprieguma
testeri.
— Issavienojums fikla pievadvada.
* Parbaudiet pieslegumus.
— lzslégts ftikla sledzis.
* |esledziet tikla sledzi.
— Gaismas avots ir bojats.
e Gaismas avots nav nomainams.
Nomainiet visu ierici.

8. Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakojumi

janodod dabai draudzigai atkartotai
parstradei.

Nemetiet elektroierices parasta-
jos atkritumos!
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Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadlinijam par vecam
elektroiericém un elektroniskam iericem,
un to lietojumam nacionalas tiesibas,
nefunkcejosas elektroierices jasavac at-
seviki un tas janodod dabai draudzigai
atkartotai parstradei.

9. Razotaja garantija

Sis Steinel produkts ir izgatavots ar
vislielako rUpibu, ta darbiba un drosiba ir
parbaudita saskana ar spéka esosajiem
prieksrakstiem, un nosléguma tas pa-
klauts izlases veida parbaudei. Steinel ga-
ranté nevainojamas produkta Tpasibas un
darbibu. Garantijas laiks ir 36 ménesi un ta
stajas spéeka ar ierices pardosanas dienu
lietotajam. Més novérsam trikumus, kas
radusies materialu vai ripnicas Kludu dél,
garantijas serviss ietver sevi bojato dalu
remontu vai apmainu pec musu izveles.
Garantijas serviss neattiecas uz nodilu-
mam paklauto dalu bojajumiem, ka ari uz
bojajumiem un trikumiem, kas radusies
nelietpratigas lietosanas vai apkopes, ka
ar kritiena rezultata. Garantijas saistibas
neattiecas uz citiem objektiem, kas varétu
tikt bojati ierices darbibas rezultata.
Garantija ir spéka tikai tad, ja neizjaukta
ierice kopa ar Tsu problémas aprakstu,
kases ¢eku vai rékinu (ar pirk$anas da-
tumu un tirgotaja zimogu), labi iepakota,
tiek nosutita attiecigajai servisa nodalai.

Remonta serviss:

Pec garantijas laika beigam vai tadu bo-
jajumu gadijuma, uz kuriem neattiecas
garantijas tiesibas, versieties tuvakaja
klientu apkalposanas centra, lai novérstu
bojajumus.
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[Mpy HEO6XOOMMOCTY B CETEBOW NPOBOL
MOXET 6bITb BMOHTUPOBaH BbIK/IKO4a-
Tenb 419 BKIIKOYEHNS Y BbIKIIIOYEHNS

— Kcnonb3oBaTb TONbKO opurnHasnb-
Hble 3anacHble YacTu.
— PeMOHT BbINONHATL B cneupannan-

4. MoHTaXx

XLED ONE 2387 * [MpoBepuUTb OTCYTCTBIE HAMPSHKEHMS
XLED ONE XL 43 BT VHAVIKATOPOM HaMPSIKEHMS.
2. 06|-|-W|e yga3a|'"’|ﬂ no HPS)":Z:TSOH":;; ::;:3‘:(9'::']?6%“ - — CBETOBOW MOTOK: e O6ecnequTb, YTO HaNpsHKeHre He
TexHuke 6e3onacHocT o P Ha oy p e 2550 RREChe
HACTEHHOrO Y1 MOTONOHHOTO MOHTaXa
o p BHYTPV MOMELLISHIIA 1 Ha YI1Le XLED ONE XL 4400 1M OnacHOCTb MMYLLECTBEHHOTO
acHOC eco6nione- : _ :
MAacHoCTL Npwt H UL V3genvie He NOAXoOUT NSt BKITIOYEHUS =2 ywepGal
HUN MHCTPYKLWK NO 3Keny- CYMEEHHOMO OCBEILIGHIS XLED ONE 1,135 K 3ameHa CoeaMHUTENBHBIX KaGeren MOoXKeT
arauuu! XLED ONE XL 1,370 KI  mpuBOAWTL K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.
AHHAS MHCTPYKLAS COAEPKNT BEXKHYIO MpuHun pacorb! — [MpoeuyposarHasi MoBEPXHOCTL ® VipeHTnd1UMpoBaTh COEANHNTENb-
it PYKL Aep: y!
VHopMaLmio Ana 6e3onacHoro obpa- ~ [POXEKTOP Ha AYroBOM KpenneHum Brnepean: Hble kabenu.
LLIEHS1 C MPUBOPOM. Hal BO3MOMHbIE (A QLN XLED ONE 364 cM® e 3aHOBO MOACOEAVHTL COBOUHIA-
OMACHOCTU [AOTCS OCOBbIE YKA3aHISI. ~ [M0BEPXHOCTHOE OCBELLEHIE 32 CHeT XLED ONE XL 464 cm® TenbHble katenu.
HecobniofieHie MOXET MPUBOMWTS K fie- CBETOANORHON TEXHONOMVM B KOMOW- — KoathuLMeHT MOLHOCTU: MMOLroTOBKA MOHTEXE
TasIbHOMY UCXO4Y W TsXKerNbIM TPaBMaM. HET] © CITAEEN) UL XLED ONE 0,55 . |E‘| OBEPUTH BCE KOHCTPYKTUBHbIE
e e e — TMoBOpOTHas rofIoBKA MPOXeEKTopa. XLED ONE XL 0,97 [P Py
: eTanv Ha NpeameT NOBPEeXAEHUS.
o CobnioaaTb yKasaHnsi Mo TeXHUKE UcnonHenus ~ OderTBHOCTL! '|D"|p|,| nospexsq;—qmﬂx He SKn)K;g'anb
e i p— — XLED ONE XLED ONE 113 nm/Bt uanenve.

® XpaHuTb B JOCTYMHOM MeCTe. — XLED ONEXL XLED ONE XL 1021m/BT e BbibpaTb NogxoasLlee Mecto ans

1. O6 3TOM [OKYMEHTe

— 3almLLeHo aBToOpCKUMI NpaBamu.
[MepeneyaTka, TakKe BblaepKKamm,
TOMBKO C HaLLIero cornacyis.

— Mol coxpaHsiem 3a cobor Npaso Ha

N3MEHEHWS, KOTOPbIE CIy>XaT TeXHU-

YECKOMY MPOrpeccy.

O6palLeHyie C ANEKTPUHECKM TOKOM
MOXET NPUBOANTL K OMacHbIM CUTya-

POBaHHbIX MacTEPCKMX.
Kabenb B cnyyae NoBpexaeHui

3ameHsTb 3anpeLlaetcst. B cnyyae
MoBPEXAeHNN kabens HeobXoanMo

3aMeHUTb BECb MPOXXEKTOP C Kabenem.

3. XLED ONE/

XLED ONE XL

O6bem noctaeku (puc. 3.1)
Pasmepbl nsgenus (puc.3.2)

CEeTeBOro TokKa.

TexHu4yeckue AaHHble

labapuTHble paameps! (B x LLI x I):
XLED ONE 195 x 229 x 173 Mmm
XLED ONEXL 215 x 259 x 193 mm
CeTeBoe NoaKtoyeHve:

220-240 B, 50/60 Iy
[NoTpebnsiemast MOLLHOCTb:

LiBeT cBeta: 3000 K (tensbivi 6enbivi)
KoathdmumeHT Lpetonepegayqu:

OnacHocTb 13-3a yaapa
ANEKTPNHECKUM TOKOM!
IMPVKOCHOBEHWME K TOKOMPOBOAALLM
JeTansamM MOXET NPUBOANTL K yAapy
3MEKTPUHECKIM TOKOM, OXKOram 1nm
NeTanbHOMY VUCXOLY.
o OTKMIOUYATb ANEKTPUHECTBO U NMPep-
BaTb Nnodady HanpsKeHVs.

MOHTaxKa.
Bes Brbpaumin.

i RA = 80
uvsiM. [pYKOCHOBEHYE K TOKOMPOBO 0630p nzgenus (puc. 3.3) — He BO B3pbIBOOMACHBIX 30HAX.
ALLMM [ETansM MOXKET NMPYBOAUTH ~ Cpox cnyx6bl CALL: 500004
AALmM Ly P1BOA! A TonoBKa NpoxeKTopa M i P — He Ha flerko BoaropaembIx ro-
K yOapy aNeKTPUYECKVM TOKOM, B [ya TeC:AHJea)KaHaﬂ s;gfo;aénaaoH- 4 BEPXHOCTSIX.
OXOraM 1N neTanbHOMy 1CXOTY. C  MOHTOKHBIE BbIEMKY PaTYPHLIM A e — He CMOTPETb Ha CBETOAMOMHIIA
— BbInonHerne paboTt ¢ ceTeBbIM NOA- D Ka6emb Bl ALl 1P ad CBETWUIIbHUK C HEBOSBLLIOMO pac-
KIIoYeHeM MopyyaTh KBannuLy- B 9ol B A SaLTBL f CTOSHUS (<20 CM).
POBaHHOMY CrELMANM3NPOBAHHOMY ~ Knace sawpter:

riepcoHarny.
CobntopaTb HaLyoHasbHble

Mopkntoyenue (puc. 3.4)
CeTeBoWi MPOBOJ, COCTOUT U3 3 XKW

Mopapok MOHTaXka
* [IpoBepuTb, OTKIKOHEHA S Nodaya

yKa3aHUsi Mo YCTaHOBKE 1 YCIOBUS L = dasa (06bluHO HepHoro, HampsbkeHus. (puc. 3.4)
MoaKnioviervs (DE: VDE 0100 KOPVYHEBOTO UM CEPOTO LIBETA) o HaMeTUTL OTBEPCTIS NS CBEpTE-
AT: OVE-ONORM E8001-1, N = Hynesoil nposop Hus. (puc. 4.1)

CH: SEV 1000).

= MPOBOA 3a3eMEHs
(3ENEHBIN/XXENTbINA)
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® [lpocBepnuTb OTBEPCTUS (@ 8) 1
BCTaBUTb Aro6enn. (puc. 4.2)
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e [IpoBECTV COeaNHUTENBHBIA Kabesb
4Yepes CKOBY 1 BbIPOBHSATb. YUUTbI-
BaTb 3anac kabens ans nocnegy-
IOLLIErO BblpaBHMBaHWIS FOMIOBKM
npoxxekTopa. (puc. 4.3)

® BbIpOBHATb FOMOBKY MPOXEKTOopa U

3aVKCMPOBaTL MOTaHbIMA BUHTAMU.

(puc. 4.4)

® [MpukpyTnTb Oyry. (puc. 4.5)

e [logKMo4MTb COEANHUTENBHDBIA Ka-
6enb K MECTHOMY 3MEKTPOMUTaHWIO.
(puc. 4.6)

* BtounTb aneKTponuTaHue.

(puc. 4.7)
[Mpubop roToB K paboTe.

5. Okcnnyarauus

BblpaBHMBaHWE ronoBKu NPoXeKTopa
(pwc. 5.1)
o [1n4 v3MeHeHVsi BblpasHyBa-
HUS 0CnabuTb NOTaVHbIE BUHTbI.
BadvKcrpoBaTb HOBOE MONOXKEHNE
noTarHbIMV BUHTaMW. (puc. 5.1)

o [lpv BblpaBHVBaHWM FONOBKU
NpoXeKTopa 06ecne4vmTs, YTo Boda
MOXET BbITEKATb M3 CIMBHBIX OTBEP-
cTui. (puc. 5.2)

6. Ynctka u yxopn

OnacHocTb U3-3a yaapa
3NEKTPUYHECKUM TOKOM!
MonagaHne Bofpl Ha TOKOMPOBOASLLME
LeTany MOXET MPYBOAMTL K yaapy
9MNEKTPUHECKVIM TOKOM, O>KOram Unm
NeTanbHOMY VCXOAY.
® He BbINOMHATL BNAXKHYIO YEGOPKY
CBETUSIbHUKA.

OnacHOCTb MMYLLECTBEHHOrO yuep6al
HenpasunbHble YncTsALLME cpencTsa
MOryT NOBPEAWTL U3AENue.

¢ [poBepUTL COBMECTUMOCTb YNCTS-
LLIMX CPEACTB C MOBEPXHOCTHIO.

o QuUCTUTL M3aenne candeTkom 1
MSIFKM OYNCTUTENEM.

7. YcTpaHeHue c6oeB

Vlsp,enwe He BKJIloYaeTcs.
— [MpenoxpaHnTenb He BKIIKOHEH U
HeuncnpaBeH.
* BKo4nTb NPefoxpaHnTENb.
e 3aMeHUTb HeMCnpaBHbI Npeno-
XpaHUTEb.
— O6pbIB Kabens.
e TpoBeEPUTL NPOBOA, NHANKATOPOM
HanpsKeHws.
— KopoTkoe 3amblkaHne Ha CETEBOM
npoBoze.
e [1poBEPUTL COEOVNHEHWS.
— BbIknioyeH ceTeBown Bblkto4aTenb.
® BKIO4Tb CETEBOW BbIKITHOYATEND.
— VICTOYHMK CBETa HEUCMPABEH.
® /ICTOYHVK CBETA He MOANEXUT
3amMeHe. 3aMeHUTb 1sgenve
MOSIHOCTBHO.

8. YTnnusauus

SneKTponpreopbl, KOMMEKTYIOLLIE 1
YNaKoBKY CNeayeT HarnpasnsTb Ha KO-
JIOMVHHYIO BTOPUYHYIO MEpepacoTKYy.

?‘-,

He BbiGpacbIBaThb aM1eKTponpu-
60pb! B 6bITOBbLIE OTXOAbI!

Tonbko ansa ctpaH EC:

CornacHo felcTBytoLLen EBponerickon
LVIPEKTNBE MO OTPaGOTaHHOMY 3MeK-
TPUYECKOMY 1 3NEKTPOHHOMY 0GOPYL0-
BaHWIO 1 ee peanv3aLmm B HaLMoHab-
HbIX 3aKOHOZATENLCTBAX OTPaGOTaHHbIE
3NEKTPONPUBOPEI LOMKHBI COBMPATLCS
OTAENbHO 1 HaNPaBAATLCS Ha 3KOMO-
TUYHYHO BTOPUYHYIO NepepaBoTky.

9. MpaHTuA
npousBopuTens

[LaHHoe n3nenve npowssoacTea Steinel
6bI10 C 0COBbLIM BHUMAHWEM M3rOTOB-
JIEHO W UCMbITAHO Ha PaboTOCNOCO6-
HOCTb 1 6€30MacHOCTb 3KCMyaTaLmm
COOTBETCTBEHHO LEACTBYIOLLIM
VHCTPYKLUMSIM, & NOTOM MOABEPrHYTO
BbIGOPOYHOMY KOHTPOJSIO KavecTsa.
®upma STEINEL rapaHTUpyeT BbICOKOe

Ka4ecTBO 1 HAOEKHYIO PaBGOTy U3AENVIS.

[apaHTUNHBIN CPOK 3KCMyaTaLmm co-
cTaBnseT 36 MeCALIEB CO AHS MPOAaXM
napenvs. drpma 0653yeTcs ycTpa-
HWTb HELOCTATKU, KOTOPbIE BO3HVKIIN
BCNeAcTBMe aedekTa matepuana um
KOHCTPYKUMKW. [edeKTbl yCTpaHAoTCS
MNyTEM PEMOHTA M3AEeNNs NGO 3aMEHON
HeviCnpaBHbIX AeTanel Mo yCMOTPEHNIO
UpPMbl. FapPaHTUAHBIA CPOK SKCMY-
araumm He PacnpPOCTPaHSAETCs Ha
NOBPEXAEHVS N AeEKTbI, BO3HNK-
Lne B pesynbTaTe U3Hoca AeTanei,
HeHaanexallel aKennyaTaumn n yxoaa.
dripmMa He HeCeT OTBETCTBEHHOCTU 3a
MaTepuanbHbIN yLLEPS TPETBUX MNLL,
HaHeCeHHbI B NPOLIecce aKcrnyaTaLmm
n3aenvisi.

[apaHTUsa NPefoCTaBSETCS TOMNBKO B
TOM crny4ae, ecnm n3aenvie B cobpax-
HOM 1 yNakoBaHHOM BUE C KPaTKUM
OMMCaHMEM HENCTMPABHOCTM BbINo
OTMNPaBNEHO BMECTE C MPUNIOXKEHHBIM
KacCOBbIM YEKOM WIIN KBUTAHLMEN (C
[aTol MPOLAXXMN 1 MeyaTbio TOProBoro
NPeanpUaTAs) Mo afpecy CePBUCHON
MaCTEPCKON.

PeMOHTHbI cepBuc:

Mo MCTeYeHUM rapaHTUIAHOIO CPOoKa W
NP HAMHUN HENONAA0K, UCKOYato-
LMX rapaHTnio, 06paTUTeCh B Gnvpkan-
LLiee CepBUCHOE MpegnpusiTue, YTobb!
NOAY4UTb MHOPMALIKD O BOSMOXKHO-
CTW peEMOHTA.
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1. 3a TO3U JOKYMEHT

Bcunykm npaea 3anaseHu.
MpeneyaTBaHe, AOPU OTKBCAEYHO,
caMo C Hallle paspeLleHVe.
3anasBame C1 MPaBoTo 3a NPOMEHY,
KOWTO CRy>aT Ha TEXHUYECKOTO
passuTue.

2. 06wy yKasaHns 3a

6e3onacHoCT

OnacHocCT npu HecnassaHe

Ha ynbTBaHeTo 3a ynorpe6al
ToBa ymbTBaHe ChAbpKa BaxKHA VH-
dopmaumsa 3a 6e30nacHOTO 6opaseHe C
ypena. OCo6eHO BHUMaHne ce Noco4Ba
KbM Bb3MOXXHWTE OrnacHoCTU. Hecrnas-
BaHETO MOXE [a foBefe A0 CMbPT U
TEXKN HApaHABaHUS.

YmbTBaHETO a ce 4YeTe BHUMaTesIHO.
YkagaHuata 3a 6e30nacHOCT aa ce
crassar.

[a ce cbxpaHsBa Ha JOCTLIMHO MACTO.

PaboTara ¢ enekTpr4eCKmn TOK MOXE
[a nosefie 1o onacHu cutyaumm. [Jo-
NMPBT A0 YacTu, NPOBEXAALLMN TOK,
MOXe [a [JoBefe 10 eNeKTPU4eCcKn
LLIOK, M3rapsiH1s Ui CMbpT.
PaboTtarta no MpexxoBOTO Hamnpe-
>KeHMe fa ce U3BbPLLBA CamMo OT
KBanmurupmpaH nepcoHarn.

[a ce cnaseaT CbOTBETHUTE IbP>KaBHM
NMPeAncaHns 3a CBbP3BaHE 1 MOHTaXK
(Hanp. DE: VDE 0100, AT: OVE-
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
13nonaearite camo opurMHanHm
pe3epBHM HYacTu!

PemoHTUTE TpsibBa Aa ce 13BbpLUBaT
camo OT CrieLnanvavpaHt CepBM3N.
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— [Mpv noBpean kabenbT He TpsibBa aa
6bae 3ameHsiH. [Mpu gedekT B kabe-
na Tpsibea fa 6bae 3aMeHeH Lienvst
NMPOXXEKTOP, 3aefHO C Kabena.

3. XLED ONE/
XLED ONE XL

Ynotpe6a no npegHa3HaveHne
[MPOXEKTOP MOAXOAsLL, 38 MOHTaX
Ha CTeHa ¥ TaBaH Ha 3aKpUTO UK Ha
OTKPUTO.

YpenbT e HenmoaxoasLy, 3a CBbp3BaHe

C AMmep.

DyHKUMOHAJIEH NPUHLUUN

— [MpoxxekTop 3a OCBETNEHME.

— CeeTmvHa BbpXy Lidnara oL,
nocturHata ¢ LEDTexHonorus n
OMasHO CTBKJIIO.

— [MogswkHa rmaBa Ha MpoXXeKTopa.

N3nbnHeHus
— XLED ONE
— XLED ONE XL

CbabpXkaHue Ha KomnnekTa (puc. 3.1)
Pa3mepu (puc. 3.2)

Mpernep Ha ypepa (puc. 3.3)
A [MaBa Ha NpoXxekTopa

B  Croika
C  MoHTaXHW OTBOPYK
D Kaben

E 2 BuHTa (6e3 rnasu)

Cebp3BaHe (puc. 3.4)
KabenbT cbabpka 3 NpoBOAHMKA:

L = (a3a (kadsB, CVB 1N YEPEH)

N = Hyna(cuH)

@ = sasemsBaLy NPOBOAHNK
(3eneH/>kbnT)

KbMm cuctemata moxe ga 6bae
[106aBEH NpeKbCBaY, 3a BKIIOHBaHE 1
N3KJtOYBaHe.

TexHu4yecKn gaHHn

Paamepu (B x LU x [):
XLED ONE 195 x 229 x 173 mm
XLED ONEXL 215 x 259 x 193 mm

— EnektposaxpaHsaHe:

220-240 V, 50/60 Hz

— KoHcymmpaHa MOLLIHOCT:

XLED ONE 28 W
XLED ONE XL 43 W
— CBET/MHEH NOTOK:
XLED ONE 2550 Im
XLED ONE XL 4400 Im
— Terno:
XLED ONE 1,135 kr
XLED ONE XL 1,370 kr
— O6xBaHata nnoLL, otTnpeq;
XLED ONE 364 cm?
XLED ONE XL 464 cm?
— MowwHocTeH thakTop:
XLED ONE 0,55
XLED ONE XL 0,97
— EdexTmBHOCT:
XLED ONE 113 Im/W
XLED ONE XL 102 Im/W
— LIBAT Ha cBeTnHaTa:
3000 K (torno 6s5/10)
— VHpekc Ha useTonpeaasaHe:
Ra = 80
— >KveoT: 50.000 4aca
— Buco4ynHa Ha MoHTax: 2Mm

— TemneparypeH avianasoH:

-20 °C go +40 °C

— Bwug sawyra: IP 44
— Knac Ha 3auwyra: /
4. MoHTax

OnacHocT oT
eNeKTpM4eckn Tok!

[onupbT [0 HacTy, NpoBEXaaLLy TOK,

MOXE [ja JoBefe [0 eNeKTPUHECKH

LLIOK, N3rapsiH1s UM CMBbPT.

o TOKBT fia Ce USKIOHM 1 Hanpexe-
HWETO Aa Ce MPEeKBbCHE.

[la ce mpoBepu ¢ yper, 3a namepsa-
HE Ha HanMpPEXeHWeTo.

[la ce ocvrypu NpeKkbCBaHeTo Ha
HaMPEEHNETO.

OnacHocT oT wetu!
PaamsiHa Ha NontocuTe MoXe fia [oBene
[10 KbCO CbEAVHEHME.

MpoBoOAHVILWTE Aa ce nogHTUMLMPAT.

[MPOBOAHVILITE A CE CBbXAT HAHOBO.

MopgroToBka 3a MOHTaX

Bcunykm yacTv fa ce npoBepsT 3a

weTw. Mpwr NoBpeav NPOAYKTLT Aa

He ce Mycka B ekcrioarauus.

[a ce n3bepe NoaxoasiLo MACTO 3a

MOHTaK.

— CrabunHo.

— He B 30HM C OMACHOCT OT eKc-
nnosun.

— He BbpXy necHodananmm no-
BBHPXHOCTU.

— [a He ce mepga B LED-namnara ot
Kbca gucTaHums (<20 cm).

MocnepoBaTeNnHOCT 3a MOHTaX

[a ce npoBepu ganv HanpexeHNeTo
€ npekbcHaTo. (puc. 3.4)

[a ce mapkumpar mecTata 3a npobu-
BaHe. (puc. 4.1)

[a ce npobvsiT aynkute (@ 8) 1 aa ce
nocTassAT aobenute. (puc. 4.2)
KabenbT fa ce nposefe npes
cTonkaTa v aa ce Hacouu. [a ce
npenBuay JOMbIHUTENHA LbIKMHA
Ha kabena 3a No-KbCHOTO Haco4BaHe
Ha npoxekTopa. (puc. 4.3)
[MPOXXEKTOPBT Aa Ce Haco4M 1 fia ce
rKcupa ¢ BUHTOBETE. (puc. 4.4)
CrorikaTa fa ce 3aBuHTW. (puc. 4.5)
KabenbT fa ce CBbpXKE C NTOKaIHOTO
eneKTpo3axpaHeaHe. (puc. 4.6)

EnekTposaxpaHBaHeTo [a Ce BKIIOHM.

(puc. 4.7)

YpeanT e rotos 3a yrnotpeba.
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5. Ynotpeba

HacouBaHe rnaBa Ha npoXeKTopa

(puc. 5.1)

e 3a npomsiHa Ha HacoYBaHeToO fa
ce 0cBo6oAAT BMHTOBETE. HoBata

nocoka fa ce rKcupa ¢ BYHTOBETE.

(puc. 5.1)

¢ [lpy Haco4BaHe Ha NMPoXXeKTopa aa
ce rapaHTupa, Ye Boparta Moxe fa
13T4a OT OTBOPUTE 3a OTTUHaHE.
(puc. 5.2)

6. MouncrteaHe n rpymxa

OnacHOCT OT eneKkTpu4YecKn
TOK!

KOHTaKTBLT Ha BOfla C YacTyl, MpOBeX-
[alw TOK, MOXe Aa [10Befe [0 eNeK-
TPUYECKM LLIOK, U3rapsiHI s U CMbPT.
e Jlamnara ga He ce Mo4MCTBa MOKpa.

OnacHocT ot wetn!

[Mpy nsnonssaHe Ha NMorpeLLUeH NMoYncT-

Ball, Npenapat ypeabT Moxe Aa 6bae

MOBPELEH.

e [la ce NpoBepu MOHOCUMOCTTa KbM
npenapara Ha NOBbPXHOCTUTE.

® YpenbT fa ce NMoYncTu ¢ Kbpna u
cnab noymcTeall npenapar.

7. OTCcTpaHsiBaHe
Ha noBpeau

YpennT He ce BKloYBa.
— [edekTeH nnmn n3knioyeH npeana-
3uTen.
o [pennasvTensT aa ce BKIOYM.
* [letheKTHVSAT NpegnasuTten aa ce
3aMeHN.
— [pekbcHat kaben.
e [poBOAHMLMTE fa ce NPoBepsT C
ypes 3a HanpexxeHue.
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— KbCo cbeanHeHne B MpexoBust
Kaber.
* [la ce NpOBEPSIT BPb3KMUTE.
— [peKbcBaYbT e U3KIMKYEH.
® [lpekbCcBaqbT Aa Cce BKIOYM.
— [ledeKTHO OCBETUTENHO TANO.
o OCBETUTENHOTO TANO He € 3aMeHs-
emo. LlenudaT ypen aa ce 3amenu.

8. OTcTpaHsBaHe

EnekTpoypenu, NpuHaanexxHoCTu u
OonakoBKK Tpsibea da 6baaT peunknmpa-
HW, C Lien onassaHe Ha okomnHaTa cpega.

He n3xBbpnsiite enekrpoypenun
¢ 06LmMTE AoMallHN oTragbLn!

Camo 3a ctpaHum ot EC:

Cnopep pencrealyata [npektusa Ha
EC 3a cTapu enekTpoHHN 1 eNeKTpo-
ypean v TPaHCTOHNPaHETO i B HAUMO-
HasHO MPaBo, eNeKTPoypPean, KOUTO Mo-
BeYe He MoraT fa 6baat ynotpebsisaHn,
Tpsi6Ba Aa 6baaT pasnenHo CLoupaHn
1 PeLVKnMpaHi, ¢ Len onaseaHe Ha
OKOMHaTa cpefa.

9. MapaHuma ot
npousBoguTens

Tosw npoayKT Ha Steinel e npov3seneH
C HaNronsaMo cTapaHve, NPOBepeH e
3a PYyHKLUMOHANHOCT 1 6e30MacHOCT,
cnopeq fencTBalLyTe pasnopenou,
CINef, KOETO € MOAOXKEH Ha Ka4eCTBeH
KOHTPOJ1, Ha MPUHUMMNA Ha CyYaiHms
n36op. STEINEL rapaHTtvpa nepdextHa
ngpaboTtka 1 pyHKumK. MapaHumsTa

€ C npoabmKUTeNHoCT 36 Meceua n
3ano4sa OT AeHs Ha nokynkara. Hue
OTCTpaHsiBame AedeKTu, MPUYNHEHN
OT IPELLKM B MPOM3BOACTBOTO U
Ka4eCcTBOTO Ha MaTepuana, PEMOHTU-

pavikv U 3aMeHsAKY fePeKTHITE
YacTtn, No Haw n3bop. MapaHumsaTa He
Bavkyl 3a LLIETU MO U3HOCBALLWM Ce HacTu,
KaKTO 1 3a LLETU 1 fedeKTr, NomyHeHn
B pPe3ynTaT Ha HenpasuiHa ynotpeda
Vv NoaapbKKa. Mocneasaluy LWetn
Ha Yy>KaW NpeagMeT ca U3KIYEeHN OT
rapaHuusTa.

[apaHumsTa e BanmaHa camo, ako He-
pasrnobenuaT ypeq 6bae n3npareH Ha
CBHOTBETHUSI CEPBI3, [OOPE ONaKkoBaH u
NPUAPY>KEH OT KPATKO OnmcaHmne Ha ae-
hekTa, KacoBa benexka nnu aktypa

(,ElaTa Ha NoKyrnka v ne4ar Ha prroseu).

PeMoHTeH cepBu3:

Cren n3TndaHe Ha rapaHumsTa unm npu
0eeKTIN, HEMOKPUTI OT rapaHLmsTa,
nonuTarTe B Hav-61M3K1s 3aBOACKMN
CEepBM3 32 Bb3MOXKHOCTUTE 32 PEMOHT.
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1. RFARX M

— hRIXERE,
REFHHEZEIEFENSHER .
— (REBRRE RHITF

2. —RREMRT
TRFEABBRRER

F&!

KGR HEEREERRENEE

ER. EPRBIIELEBENNKG, T

BHMERAIRA SEETFH™EHA

515E.

o IEFHFENE(ERRE,

o BIFRERT.

o FRUERER AT AMNMIE.

— RMERRAT R EEE BRI R ! MR
AREE T BRI E Y, PIRERESE
i, SEUGMAIIET .

— B RBRBENEXTENHESSR
BT WA GZHAT,

— WIETFENERNRENENIEL
%M+ (%70, {2E: DE: VDE 0100,
AT: OVE-ONORM E8001-1,

CH: SEV 1000) .

— REsEREREREH.

— BB R THETIE,

— AARTEIRIRIRNS %, S5LEFE
REY, NIEEANSHRRATS
Btk —REHITER,

3. XLED ONE/

XLED ONE XL
A
ERT ZRIMBERTIRREN ST
28T,
WRATES SBRESE,
TIFRE

~ AT RAN SRR,
— EYLEDRARR N TR EAAEE

RBEE.
— PIHERERIRICATAT K.
Mg
— XLED ONE
— XLED ONE XL

HEGEE (B 3.1)
@R~ (B 3.2)
REER (B 3.3)
RATAT K
S5
BTFLENED
2 1B3L925T

EE (E3.4)
BIRZE 3 BERLIAR

mooOw?>

L = K& (7@, REHRE)
N = FE (E])
D = % (BRE/EE)

FIfERRIRFE IS PR — T AT @k
FE9ERIRAX.

BRASH
- R (@ x % xH)
XLED ONE 195 x 229 x 173 mm

XLED ONE XL 215 x 259 x 193 mm

— BRERE: 220-240V, 50/60 Hz
— IIRERE:
XLED ONE 23 W
XLED ONE XL 43 W
— EE:
XLED ONE 2550 Im
XLED ONE XL 4400 Im

— B8

XLED ONE 1135 kg

XLED ONE XL 1.370 kg
— BIARSTE:

XLED ONE 364 cm?

XLED ONE XL 464 cm?
— INRRE:

XLED ONE 0.55

XLED ONE XL 0.97
— WK

XLED ONE 13 Im/W

XLED ONE XL 102 Im/W
— M@ 3000 K (BEH)
— EBEH: Ra=80
— A& 50.000/)\B¢
— ZEFE: 2m
— BEEE: 20CE+40°C
— [hiPEEs: P44
— PHIPER: |
4. R

é RREE fER!

S R AR T . kT
T,
o LIBTERRHETFT EIR
s AHBENBRSEFERE.
o FRREBIRRFEFPIDAES.
FEM =R MBS !
B EIES R RS BERS .
o MBIEESE,
o EFTERIBLABRY,
REESR
o MBMEMHEEEM. MIFRNEELIE
fERM&.
o ERAEMRIEMSA,
— FiRsh, FiE.
— BREERIFERIXE,
— BRSMNERA L.
— AEE (<20 cm) B, BEARE
LED/T,
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RRLE
» NERRELEIE. (& 3.4)
rcHfl. (B 4.1)
il (08) EHEANHET. (B 4.2)
RS T SO ERST
TRGLRE, WERGESRCTT
k455, (B 4.3)
o SUERJCATATSKH FAIEKIRETEE.
(& 4.4)
o ITESZR, (B 4.5)
o RERNGS AMBIRERE.
(& 4.6)
- HERIR. (B 4.7)
REEENE.

5. {E8

WAERNATITL (B 5.1)

o BEFERNITAHI, FTAFFIELE
1. AEERIELIRTEEEHXIFT
BIXTL, (B 5.1)

o TERVERMITATLES, FHRRAKRIIN
MHEKOHE . (B 5.2)

6. ;FiGS R3T

é filFEfERs !

WMRKES H TR R LM S E
N CAVIEI2 A

* RIERRMELBEIR.
TFEMF= K KBS !
FIRAEET T REE IR E IR

o BEXREREFENESE.

o ([ERMMALEMAEENBERE.

7. tRREHERR

RELEHE.

— RIEERFENEHIA,
o FTFHRBORE.,
o EHRIRIHRIEE.
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— LRRRFPHT,
o ERHBENEEL.
— ERAIRIGES.
o WEREK,
— BRI XXM,
o ITFTBIRITR,
— SRR,
o JRTEDR, MEERIRE.

8. RF Mt

WIUGEER, EHMERR AR BN
IMRANALE,

MR FIRERNETELL
]!

Rt XIEREEIR
RIBERIXTEIRBFIREMBFIT
RIS S R HAEEREEPHILIEA
0, BFRTEBERNBFIRED
FREE—EHRIEIMRER T KB
ARAA.

9. BIEEER

Zr AR ORTNE, BRYE
BRAMEBY T IR R R E,
FEAT TS, FSRBRIEE "
MERERNINRETESF . FRRHAN 36 1A,
BEREBMLHETE, MR E
RS R TS MSHIRR, |
RARSS (BT 4ESLE T IRERFEER(HRR
R)BEBTRE ., FMIRK, RIEHE
RRRFREMARATHRAR B S ER
REER. INOYE LFEEINER
MR BT RURARSS TS .

X ARIFRERIR & E ) B Z AV R
BB, KR ERNAR (WX AANETER
EE) BREAFTERREERN, 7 8E
EL P
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FURHABE B R ERURSEE
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